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Alstroemeria L.
a: 2008/0732 a: 03783 k013
b:07/04/2008 b:03783
c: c:

a: 2008/0733 a: 03783 l211
b:07/04/2008 b:03783
c: c:

a: 2008/0734 a: 03783 l212
b:07/04/2008 b:03783
c: c:

a: 2008/0735 a: 03783 l216
b:07/04/2008 b:03783
c: c:

a: 2008/0736 a: 03783 q61
b:07/04/2008 b:03783
c: c:

a: 2008/0868 a: 03783 k206
b:23/04/2008 b:03783
c: c:

a: 2008/0869 a: 03783 j507
b:23/04/2008 b:03783
c: c:

a: 2008/0870 a: 03783 k502
b:23/04/2008 b:03783
c: c:

a: 2008/0871 a: 03783 k504
b:23/04/2008 b:03783
c: c:
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a: 2008/0872 a: 03783 k506
b:23/04/2008 b:03783
c: c:

Anthurium andreanum-Grp.
a: 2008/0877 a: 01347 anthesax
b:24/04/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0878 a: 01347 anthiluw
b:24/04/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0879 a: 01347 anthatalk
b:24/04/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0880 a: 01347 anthisoc
b:24/04/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0881 a: 01347 anthilowoj
b:24/04/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0882 a: 01347 anthilzor
b:24/04/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0883 a: 01347 anthiladah
b:24/04/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0884 a: 01347 anthilod
b:24/04/2008 b:01347
c: c:

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 2008/0520 a: 05482 elegantia
b:06/03/2008 b:05482
c: c: 05483

a: 2008/0985 a: 06284 biancaneve
b:29/04/2008 b:06284
c: c: 05483

Aster L.
a: 2008/0757 a: 00725 nvlgr. 0531
b:09/04/2008 b:00725
c: c: 01063

Avena sativa L.
a: 2008/0573 a: 02866 calastrava
b:14/04/2008 b:02866
c: c:

Begonia xhiemalis Fotsch (Begonia xelatior hort.)
a: 2008/0863 a: 04443 a08-01
b:21/04/2008 b:00555
c: c: 00423

Begonia L.
a: 2008/0712 a: 02910 07-002-05
b:03/04/2008 b:02910
c: c: 00420

a: 2008/0864 a: 04443 08bb-01
b:21/04/2008 b:00555
c: c: 00423

a: 2008/0865 a: 04443 08bb-02
b:21/04/2008 b:00555
c: c: 00423

Betula nigra L.
a: 2008/0665 a: 06214 summer cascade
b:25/03/2008 b:06214
c: c: 01110

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
a: 2008/0972 a: 04075 cma 56-1042
b:28/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0973 a: 04075 cma 57-1084
b:28/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0974 a: 04075 cma 57-1087
b:28/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0975 a: 04075 cma 57-1088
b:28/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0976 a: 04075 cma 57-1090
b:28/04/2008 b:04075
c: c: 02329

Brachyscome angustifolia A. Cunn. ex DC.
a: 2008/0702 a: 02887 bright pink
b:25/04/2008 b:06224
c: c: 02318

a: 2008/0703 a: 02887 magenta
b:01/04/2008 b:06224
c: c: 02318

a: 2008/0704 a: 02887 mauve beauty
b:01/04/2008 b:06224
c: c: 02318

Brassica napus L. emend. Metzg.
a: 2008/0510 a: 00143 ds 248
b:05/03/2008 b:00143
c: c:

a: 2008/0511 a: 00143 wrg 207
b:05/03/2008 b:00143
c: c:

a: 2008/0557 a: 00143 ds 104
b:13/03/2008 b:00143
c: c:

a: 2008/0560 a: 00143 wrg 228
b:13/03/2008 b:00143
c: c:

a: 2008/0561 a: 00143 ds 308
b:13/03/2008 b:00143
c: c:

a: 2008/0562 a: 00143 ds 45
b:13/03/2008 b:00143
c: c:

a: 2008/0563 a: 00143 ds 44
b:13/03/2008 b:00143
c: c:

a: 2008/0778 a: 02409 hsm 897
b:11/04/2008 b:02409
c: c:
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a: 2008/0779 a: 02409 hsl 037
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

a: 2008/0780 a: 02409 hsk 784
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

a: 2008/0781 a: 02409 hrh 944
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

a: 2008/0833 a: 02761 nsl 05/127
b:16/04/2008 b:02761
c: c: 05809

a: 2008/0859 a: 04759 sw 01003
b:21/04/2008 b:01130
c: c:

a: 2008/0860 a: 00143 wrg 261
b:21/04/2008 b:00143
c: c:

a: 2008/0861 a: 00786 be 508503
b:21/04/2008 b:00786
c: c:

a: 2008/0895 a: 00183 msl 014 c
b:25/04/2008 b:01131/01414/

03937
c: c:

a: 2008/0896 a: 00183 han 10401
b:25/04/2008 b:01131/03937
c: c:

Calathea G. Mey.
a: 2008/0509 a: 00119 107.2
b:05/03/2008 b:00119
c: c:

a: 2008/0821 a: 00119 101.5
b:16/04/2008 b:00119
c: c:

a: 2008/0822 a: 00119 105.4
b:16/04/2008 b:00119
c: c:

Capsicum annuum L.
a: 2008/0335 a: 05748 lembeye
b:30/04/2008 b:05748
c: c:

a: 2008/0487 a: 03602 seng 9143
b:03/03/2008 b:03602
c: 05/03/2007 c: 03325

a: 2008/0523 a: 03602 seng 9140
b:07/03/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0524 a: 03602 seng 9139
b:07/03/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0533 a: 03602 seng 9124
b:11/03/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0534 a: 03602 seng 9123
b:11/03/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0535 a: 03602 seng 9141
b:11/03/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0536 a: 03602 seng 9142
b:11/03/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0710 a: 03602 seng 9135
b:03/04/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0977 a: 04075 bs 02827975
b:28/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0978 a: 04075 bs 02828008
b:28/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0979 a: 04075 bs 02827989
b:28/04/2008 b:04075
c: c: 02329

Carthamus tinctorius L.
a: 2008/0738 a: 06237 cw 99-ol
b:08/04/2008 b:06237
c: c: 06238

Caryopteris x clandonensis N.W. Simmonds ex Rehder
a: 2008/0659 a: 01782 sterling silver
b:25/03/2008 b:01782
c: c: 01110

Castanea crenata Siebold & Zucc.
a: 2008/0987 a: 06259 porotan
b:29/04/2008 b:02057/06260/

06261/06262/
06263/06264/
06265/06266/
06267/06268/
06269/06270/
06271/06272/
06273/06274

c: c: 01873

Chenopodium L.
a: 2008/0489 a: 03075 riobamba
b:28/03/2008 b:03075
c: c: 00420

Choisya ternata Kunth
a: 2008/0660 a: 01782 snow flurries
b:25/03/2008 b:01782
c: c: 01110

Chrysanthemum L.
a: 2007/1951 a: 05656 nr. 76
b:21/04/2008 b:05656
c: c:

a: 2008/0494 a: 04967 samini geel
b:03/03/2008 b:04967
c: c:

a: 2008/0495 a: 04967 q 15 rood
b:03/03/2008 b:04967
c: c:

a: 2008/0496 a: 04967 q 15 mauve
b:03/03/2008 b:04967
c: c:
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a: 2008/0607 a: 03823 35.5027
b:18/03/2008 b:03823
c: c:

a: 2008/0608 a: 03823 34.3451
b:18/03/2008 b:03823
c: c:

a: 2008/0686 a: 00320 06.49597.02
b:27/03/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0687 a: 00320 03.8084.07
b:27/03/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0688 a: 00320 05.45227.01
b:21/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0693 a: 00320 05.40386.05
b:31/03/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0694 a: 00320 04.8989.01
b:31/03/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0695 a: 00320 05.43365.01
b:31/03/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0713 a: 00301 c056-08
b:04/04/2008 b:00301
c: c:

a: 2008/0724 a: 00320 05.46838.01
b:07/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0725 a: 00320 05.40948.08
b:07/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0771 a: 00320 05.46510.01
b:11/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0772 a: 00320 05.47455.01
b:11/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0773 a: 00320 05.40948.02
b:11/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0774 a: 00320 03.8234.01
b:11/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0775 a: 00320 05.47679.07
b:11/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0845 a: 00320 05.47939.02
b:17/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0846 a: 00320 05.45197.01
b:17/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0847 a: 00320 04.41967.18
b:17/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0848 a: 00320 05.40038.07
b:17/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0849 a: 00320 05.40300.05
b:17/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0850 a: 00320 03.8001.02
b:17/04/2008 b:04737
c: c: 00423

a: 2008/0971 a: 00638 br 0361
b:28/04/2008 b:00638
c: c: 00423

a: 2008/0990 a: 00638 br 05112
b:30/04/2008 b:00638
c: c: 00423

a: 2008/0991 a: 00638 br 024491
b:30/04/2008 b:00638
c: c: 00423

a: 2008/0992 a: 00638 brt 03235
b:30/04/2008 b:00638
c: c: 00423

a: 2008/0993 a: 00638 brt 03791
b:30/04/2008 b:00638
c: c: 00423

a: 2008/0994 a: 00638 brt 041422
b:30/04/2008 b:00638
c: c: 00423

Chrysocephalum apiculatum (Labill.) Steetz
a: 2008/0705 a: 02887 silsun
b:01/04/2008 b:06224
c: c: 02318

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum et. Nakai
a: 2008/0844 a: 04075 wdl 146-0040
b:16/04/2008 b:04075
c: c: 02329

Clematis L.
a: 2008/0892 a: 00081/03336 evipo016
b:24/04/2008 b:00081/03336
c: c:

Coreopsis L.
a: 2008/0596 a: 05560 full moon
b:17/03/2008 b:05560
c: c: 02334

Cotoneaster Medik.
a: 2008/0862 a: 06246 peb-apl2
b:21/04/2008 b:06247
c: c: 00003

Cucumis melo L.
a: 2008/0525 a: 03602 seng 9165
b:07/03/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0526 a: 03602 seng 9166
b:07/03/2008 b:03602
c: c: 03325
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a: 2008/0537 a: 03602 seng 9144
b:11/03/2008 b:03602
c: c: 03325

Dahlia Cav.
a: 2008/0599 a: 04160 03.a244a
b:17/03/2008 b:04160
c: c: 00003

a: 2008/0600 a: 04160 04.1136a
b:17/03/2008 b:04160
c: c: 00003

Daucus carota L.
a: 2008/0513 a: 00088 wo8015 rz
b:05/03/2008 b:00088
c: 07/03/2007 c:

a: 2008/0514 a: 00088 wo8032 rz
b:05/03/2008 b:00088
c: 07/03/2007 c:

a: 2008/0515 a: 00088 wo8036 rz
b:05/03/2008 b:00088
c: 07/03/2007 c:

a: 2008/0651 a: 00031 r 421
b:25/03/2008 b:00031
c: c:

a: 2008/0652 a: 00031 k 8820
b:25/03/2008 b:00031
c: c:

Delphinium ≈ belladonna hort. ex Bergmans
a: 2008/0528 a: 04248 trend maker
b:10/03/2008 b:04248
c: c: 00423

Dendrobium Sw.
a: 2008/0508 a: 05996 longriver smooth
b:03/04/2008 b:05996
c: c: 01903

a: 2008/0619 a: 05074 spcdw0706
b:25/03/2008 b:05074
c: c: 01903

Dianthus caryophyllus L.
a: 2008/0497 a: 01334 v 478 l
b:04/03/2008 b:02083
c: c:

a: 2008/0498 a: 01334 2001 fr 8
b:04/03/2008 b:01334
c: c:

a: 2008/0499 a: 01334 reina go bkr
b:04/03/2008 b:02083
c: c:

a: 2008/0500 a: 01334 2001 fb 13
b:04/03/2008 b:01334
c: c:

a: 2008/0501 a: 01334 2002 r 4
b:04/03/2008 b:01334
c: c:

a: 2008/0502 a: 01334 bd 2328-28 mb
b:04/03/2008 b:01405
c: c:

a: 2008/0503 a: 01334 2002 mr 3
b:04/03/2008 b:01334
c: c:

a: 2008/0504 a: 01334 2002 mj 9
b:04/03/2008 b:01334
c: c:

a: 2008/0505 a: 01334 vital vkrn 1
b:04/03/2008 b:01334
c: c:

a: 2008/0506 a: 01334 sh 2291-11 mve
b:04/03/2008 b:01334
c: c:

a: 2008/0980 a: 00942 205381
b:29/04/2008 b:00942
c: c: 00149

a: 2008/0981 a: 00149 a 26240-01
b:29/04/2008 b:00149
c: c:

a: 2008/0982 a: 00149 a 56041-02
b:29/04/2008 b:00149
c: c:

a: 2008/0983 a: 00149 a 56045-06
b:29/04/2008 b:00149
c: c:

Diascia Link et Otto
a: 2008/0663 a: 02466 5d73 little tango
b:25/03/2008 b:02466
c: c: 01110

a: 2008/0664 a: 02466 sd164 little drifter
b:25/03/2008 b:02466
c: c: 01110

Dicentra formosa (Andrews) Walp.
a: 2008/0857 a: 04944 spring magic
b:18/04/2008 b:04944
c: c: 00423

≈ Doritaenopsis hort.
a: 2008/0088 a: 06145 2792-1
b:03/03/2008 b:06145
c: c: 06146

a: 2008/0796 a: 06169 gr 11
b:14/04/2008 b:06169
c: c: 00003

a: 2008/0898 a: 04285 sogo f1574
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903

a: 2008/0900 a: 04285 sogo f1061
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903

a: 2008/0901 a: 04285 sogo f1805
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903

Dracaena reflexa Lam.
a: 2008/0493 a: 01922 vinka02dra
b:03/03/2008 b:06198
c: c: 01903
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a: 2008/0554 a: 06207 jcon01
b:12/03/2008 b:06275
c: c: 01903

Eryngium x zabelii H. Christ ex Bergmans
(E. alpinum x E. bourgatii)

a: 2008/0858 a: 06242 big blue
b:18/04/2008 b:06243
c: c: 00423

Euphorbia milii Des Moul.
a: 2008/0800 a: 04560 pp0006
b:28/04/2008 b:04560
c: c: 01903

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch
a: 2008/0492 a: 01018/02910 p208901
b:03/03/2008 b:01018/02910
c: c:

a: 2008/0764 a: 03602 fispoin 16407
b:10/04/2008 b:06003
c: c: 06003

a: 2008/0765 a: 03602 fispoin 20675
b:10/04/2008 b:06003
c: c: 06003

Euryops pectinatus (L.) Cass.
a: 2008/0997 a: 03226 greuryops 01
b:30/04/2008 b:03226
c: c:

Festuca rubra L.
a: 2008/0622 a: 05115 frc 04210
b:25/03/2008 b:05115
c: c:

Festuca pratensis Huds.
a: 2008/0669 a: 05115 zfp 97-132
b:26/03/2008 b:05115
c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2008/0874 a: 04662 em 1125
b:24/04/2008 b:04662
c: c: 00011

Freesia Eckl. ex. Klatt
a: 2008/0770 a: 03783 d085
b:11/04/2008 b:03783
c: c:

Fuchsia L.
a: 2008/0968 a: 00638 brfu 05441
b:28/04/2008 b:00638
c: c: 00423

Gerbera L.
a: 2008/0823 a: 00021 ps 5726
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

a: 2008/0824 a: 00021 pas 5504
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

a: 2008/0825 a: 00021 ps 5730
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

a: 2008/0826 a: 00021 ps 5724
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

a: 2008/0827 a: 00021 ps 5522
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

a: 2008/0828 a: 00021 ps 5527
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

a: 2008/0829 a: 00021 ps 5539
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

a: 2008/0830 a: 00021 ps 5516
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

a: 2008/0831 a: 00021 ps 5524
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

a: 2008/0832 a: 00021 ps 5711
b:16/04/2008 b:00021
c: c:

Gladiolus L.
a: 2008/0519 a: 00208 t 472-7
b:06/03/2008 b:00208
c: c:

a: 2008/0521 a: 00208 flevo beach
b:07/03/2008 b:00208
c: c:

Glycine max (L.) Merril
a: 2008/0817 a: 03304 s7578
b:14/04/2008 b:03304
c: c:

Hakonechloa macra (Munro) Makino
a: 2008/0719 a: 02133 stripe it rich
b:07/04/2008 b:04817
c: c: 00441

Haworthia limifolia Marloth
a: 2008/0798 a: 06241 l1
b:14/04/2008 b:06241
c: c: 01903

Hebe Comm ex. Juss.
a: 2008/0553 a: 03334 amethyst mist
b:12/03/2008 b:03334
c: c: 04599

Helianthus annuus L.
a: 2008/0677 a: 04184 lg1234olb
b:27/03/2008 b:04184
c: c: 04222

a: 2008/0678 a: 04184 lg114olb
b:27/03/2008 b:04184
c: c: 04222

a: 2008/0679 a: 04184 lg114ib
b:27/03/2008 b:04184
c: c: 04222

a: 2008/0680 a: 04184 v506ro
b:27/03/2008 b:04184
c: c: 04222

a: 2008/0681 a: 04184 lgrol64i
b:27/03/2008 b:04184
c: c: 04222
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a: 2008/0682 a: 04184 37032
b:27/03/2008 b:04184
c: c: 04222

a: 2008/0683 a: 04184 37025
b:27/03/2008 b:02907
c: c: 04222

a: 2008/0684 a: 04184 37026
b:27/03/2008 b:02907
c: c: 04222

a: 2008/0835 a: 04197 egf646j-oa
b:16/04/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0836 a: 04197 egf9202imoa
b:16/04/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0837 a: 04197 r469jpo
b:16/04/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0838 a: 04197 sr6469imo
b:16/04/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0839 a: 04197 sr6890im
b:16/04/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0840 a: 04197 egr509-mo
b:16/04/2008 b:04197
c: c:

Heuchera L.
a: 2008/0507 a: 04874 raspberry chiffon
b:05/03/2008 b:04874
c: c: 00423

Hippeastrum Herb.
a: 2008/0434 a: 01701 99146 b
b:06/03/2008 b:01702
c: c: 00423

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2008/0551 a: 00370/00648/ cierzo

01155/01158 (93z074 - z2)
b:05/03/2008 b:00370/00648/

01155/01158
c: c:

a: 2008/0552 a: 00370/00648/ e1strella
01155/01158 (93z074 - l16)

b:05/03/2008 b:00370/00648/
01155/01158

c: c:

a: 2008/0572 a: 02866 jimena
b:14/03/2008 b:02866
c: c:

a: 2008/0629 a: 01576 ld 95-6-6
b:02/04/2008 b:01576
c: c:

a: 2008/0630 a: 01576 ld 22
b:02/04/2008 b:01576
c: c:

a: 2008/0776 a: 00143 leu 4019
b:11/04/2008 b:00143
c: c:

a: 2008/0777 a: 00939 ac 99/078/23
b:11/04/2008 b:05409
c: c:

a: 2008/0788 a: 02409 s.24545
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

a: 2008/0789 a: 02409 csbc 4222-28
b:11/04/2008 b:03304
c: c:

a: 2008/0790 a: 02409 s.23684
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

a: 2008/0791 a: 02409 ga 2c48
b:11/04/2008 b:02738
c: c:

a: 2008/0834 a: 00287 melodica
b:16/04/2008 b:01455
c: c:

a: 2008/0853 a: 00135 sj 023188
b:17/04/2008 b:00135
c: c:

a: 2008/0854 a: 00135 sj 047426
b:17/04/2008 b:00135
c: c:

a: 2008/0855 a: 00135 sj 056045
b:17/04/2008 b:00135
c: c:

a: 2008/0856 a: 00135 sj 028065
b:17/04/2008 b:00135
c: c:

a: 2008/1027 a: 00038 lp 6-442
b:24/04/2008 b:03100
c: 26/07/2007 c:

a: 2008/1134 a: 04288 szd 2109 w
b:28/04/2008 b:04288
c: c:

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.) Ser.
a: 2008/0140 a: 06158 nr 144
b:31/03/2008 b:06158
c: c:

a: 2008/0490 a: 04587 h208901
b:19/03/2008 b:04587
c: c:

a: 2008/0491 a: 04587 h208902
b:19/03/2008 b:04587
c: c:

Hydrangea paniculata Siebold
a: 2007/2584 a: 02903 wim's red
b:04/03/2008 b:03584
c: c: 00560

a: 2008/0616 a: 00026 03003-03
b:19/03/2008 b:00026
c: c:

Hydrangea quercifolia W. Bartram
a: 2007/2585 a: 02903 ice crystal
b:12/03/2008 b:02903
c: c: 00560
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Hypericum androsaemum L.
a: 2008/0701 a: 02989 vvz104
b:01/04/2008 b:02989
c: c:

Hypericum ≈ inodorum Mill.
a: 2008/0759 a: 06239 schiberncre
b:09/04/2008 b:06239
c: c: 00021

a: 2008/0760 a: 06239 schiberndar
b:09/04/2008 b:06239
c: c: 00021

a: 2008/0761 a: 06239 schibernpin
b:09/04/2008 b:06239
c: c: 00021

Kalanchoe Adans.
a: 2008/0691 a: 00432 kj 2005 1218
b:28/03/2008 b:00123
c: c: 00423

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.
a: 2008/0598 a: 05606 skovliv
b:17/03/2008 b:05606
c: c: 00003

a: 2008/0726 a: 03614 rb 671 5
b:07/04/2008 b:05512
c: c: 00423

a: 2008/0727 a: 03614 rb 770 4
b:07/04/2008 b:05512
c: c: 00423

a: 2008/0728 a: 03614 rb 770 5
b:07/04/2008 b:05512
c: c: 00423

a: 2008/0908 a: 05500 yellow-3
b:25/04/2008 b:05500
c: c:

a: 2008/0909 a: 05500 orange-5
b:25/04/2008 b:05500
c: c:

Lactuca sativa L.
a: 2008/0574 a: 00088 79-63 rz
b:07/04/2008 b:00088
c: 18/06/2007 c:

a: 2008/0575 a: 00088 45-28 rz
b:17/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0611 a: 04075 rs 08861758
b:18/03/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0612 a: 04075 rx 06450458
b:18/03/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0631 a: 00088 79-26 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 02/11/2007 c:

a: 2008/0632 a: 00088 45-17 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0633 a: 00088 41-93 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0634 a: 00088 41-76 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0635 a: 00088 41-73 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0636 a: 00088 82-46 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 30/11/2007 c:

a: 2008/0637 a: 00088 79-07 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0638 a: 00088 79-57 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 13/12/2007 c:

a: 2008/0639 a: 00088 79-42 rz
b:02/04/2008 b:00088
c: 13/12/2007 c:

a: 2008/0640 a: 00088 79-80 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 15/01/2008 c:

a: 2008/0641 a: 00088 81-13 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0642 a: 00088 43-15 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0643 a: 00088 43-72 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0644 a: 00088 41-29 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 05/12/2007 c:

a: 2008/0645 a: 00088 41-64 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

a: 2008/0646 a: 00088 42-152 rz
b:25/03/2008 b:00088
c: 13/12/2007 c:

a: 2008/0653 a: 00031 bvp 6263
b:25/03/2008 b:00031
c: c:

a: 2008/0654 a: 00031 bvp 30173
b:25/03/2008 b:00031
c: c:

a: 2008/0655 a: 00031 bra 484
b:25/03/2008 b:00031
c: c:

a: 2008/0656 a: 00031 gem 30106
b:25/03/2008 b:00031
c: c:
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a: 2008/0657 a: 00031 brp 7768
b:25/03/2008 b:00031
c: c:

a: 2008/0673 a: 00088 79-96 rz
b:27/03/2008 b:00088
c: 07/12/2007 c:

a: 2008/0674 a: 00088 79-11 rz
b:27/03/2008 b:00088
c: 15/01/2008 c:

a: 2008/0698 a: 00088 41-40 rz
b:31/03/2008 b:00088
c: 19/11/2007 c:

Lilium L.
a: 2008/0617 a: 04046 lc93-269-1
b:19/03/2008 b:04046
c: c: 03250

Linum usitatissimum L.
a: 2008/0522 a: 02907 ceb 0511
b:07/03/2008 b:02907
c: c:

a: 2008/0539 a: 00689/03765 gop 1
b:11/03/2008 b:00689/03765
c: c: 00827

a: 2008/0717 a: 02770 tdl8
b:24/04/2008 b:02770
c: c:

Liquidambar styraciflua L.
a: 2008/0614 a: 05831 d-v/4
b:19/03/2008 b:05831
c: c: 01689

Lithodora diffusa (Lag.) Johnst
a: 2008/0897 a: 06250 white star
b:25/04/2008 b:06250
c: c: 00423

Lobelia erinus L.
a: 2008/0867 a: 03602 g0072-1
b:22/04/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0969 a: 00638 lbrblhe
b:28/04/2008 b:00638
c: c: 00423

a: 2008/0970 a: 00638 lbrdahe
b:28/04/2008 b:00638
c: c: 00423

Lolium multiflorum Lam.
a: 2008/0559 a: 05115 lmu 024
b:13/03/2008 b:05115
c: c:

Lolium perenne L.
a: 2008/0558 a: 05115 zlp 94-149
b:13/03/2008 b:05115
c: c:

a: 2008/0623 a: 05115 lpf 02197
b:25/03/2008 b:05115
c: c:

a: 2008/0624 a: 05115 zlpg 93-142 c
b:25/03/2008 b:05115
c: c:

a: 2008/0668 a: 05115 zlp 972128
b:26/03/2008 b:05115
c: c:

a: 2008/0893 a: 01396 artesia
b:25/04/2008 b:05481
c: c: 04955

Loropetalum chinense (R. Br.) Oliv.
a: 2008/0615 a: 06211 r-v/1
b:19/03/2008 b:06212
c: c:

Lycopersicon esculentum Mill.
a: 2008/0486 a: 03602 seng 9155
b:03/03/2008 b:03602
c: 05/03/2007 c: 03325

a: 2008/0488 a: 03602 seng 9156
b:03/03/2008 b:03602
c: 05/03/2007 c: 03325

a: 2008/0517 a: 04075 rs 01832532
b:05/03/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0518 a: 04075 ps 01832688
b:05/03/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0547 a: 04075 fir 150-2044
b:12/03/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0762 a: 04075 fdr 15-2079
b:10/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0763 a: 04075 fdr 17-2002
b:10/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0769 a: 03602 252243
b:11/04/2008 b:03602
c: c: 03325

a: 2008/0841 a: 04075 fir 16-1075
b:16/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0842 a: 04075 fir 16-1037
b:16/04/2008 b:04075
c: c: 02329

a: 2008/0843 a: 04075 fdr 16-0204
b:16/04/2008 b:04075
c: c: 02329

Malus domestica Borkh.
a: 2008/0476 a: 00700 ueb 3369/4
b:17/03/2008 b:00700
c: c: 00421

a: 2008/0512 a: 06199 lady in red
b:05/03/2008 b:06199
c: c: 02671

a: 2008/0609 a: 00751 coop 29
b:18/03/2008 b:00751
c: c: 06221

a: 2008/0610 a: 00751 coop 33
b:18/03/2008 b:00751
c: c: 06221
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a: 2008/0690 a: 03075 pri 1990-045-133
b:28/03/2008 b:03075
c: c: 00420

a: 2008/0716 a: 06234/06235 mutant zweeren
b:07/04/2008 b:06234/06235
c: c: 00420

a: 2008/0818 a: 03017/04816 rna 0304
b:14/04/2008 b:04816
c: c:

a: 2008/0911 a: 00727 royal beaut
proselect

b:25/04/2008 b:00727
c: c:

Nemesia Vent.
a: 2008/0662 a: 02466 ice queen
b:25/03/2008 b:02466
c: c: 01110

Ocimum basilicum L.
a: 2008/0516 a: 05637 perpetuo
b:27/03/2008 b:05637
c: c: 01589

Olea europaea L.
a: 2008/0715 a: 06230 ita-01-08
b:04/04/2008 b:06231/06232/

06233
c: c:

Oryza sativa L.
a: 2008/0549 a: 06205/06206 adret
b:16/04/2008 b:06205/06206
c: c:

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2008/0601 a: 04160 05.2007b
b:17/03/2008 b:04160
c: c: 00003

a: 2008/0602 a: 04160 05.2045c
b:17/03/2008 b:04160
c: c: 00003

a: 2008/0603 a: 04160 04.2038d
b:17/03/2008 b:04160
c: c: 00003

a: 2008/0604 a: 04160 05.2138a
b:17/03/2008 b:04160
c: c: 00003

a: 2008/0605 a: 04160 05.2045d
b:17/03/2008 b:04160
c: c: 00003

a: 2008/0606 a: 04160 04.2145c
b:17/03/2008 b:04160
c: c: 00003

Parthenocissus henryana (Hemsl.) Diels & Gilg
a: 2008/0852 a: 05976 damcis 01/08
b:17/04/2008 b:05976
c: c: 00003

Passiflora L.
a: 2008/0527 a: 06209 passipi
b:10/03/2008 b:06201
c: c: 01903

Pennisetum setaceum (Forssk.) Chiov.
a: 2008/0620 a: 06213 fireworks
b:25/03/2008 b:06213
c: c: 02334

Pericallis x hybrida B. Nord.
a: 2008/0685 a: 04071 752
b:14/04/2008 b:00935
c: c: 00082

a: 2008/0984 a: 04071 sunsenebaibai
b:29/04/2008 b:00935
c: c: 00082

Perovskia atriplicifolia Benth.
a: 2008/0661 a: 01782 lisslittle
b:25/03/2008 b:01782
c: c: 01110

Phaseolus vulgaris L.
a: 2008/0675 a: 05799 pv-698
b:27/03/2008 b:05799
c: c:

a: 2008/0676 a: 05799 pv-712
b:27/03/2008 b:05799
c: c:

a: 2008/0711 a: 03602 r00265
b:03/04/2008 b:03602
c: c: 03325

Phlox paniculata L.
a: 2008/0720 a: 05759 sweet dreams
b:07/04/2008 b:02708
c: c: 00423

a: 2008/0721 a: 05759 sweet melody
b:07/04/2008 b:02708
c: c: 00423

a: 2008/0722 a: 05759 sweet sensation
b:07/04/2008 b:02708
c: c: 00423

a: 2008/0723 a: 05759 sweet temptation
b:07/04/2008 b:02708
c: c: 00423

Phleum pratense L.
a: 2008/0621 a: 05115 zphp 95-118 x
b:11/04/2008 b:05115
c: c:

Phalaenopsis Blume
a: 2008/0530 a: 01347 phalbokola
b:11/03/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0531 a: 01347 phalbocmaa
b:11/03/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0532 a: 01347 phalbocmab
b:11/03/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0758 a: 01347 phalboqod
b:09/04/2008 b:01347
c: c:

a: 2008/0899 a: 04285 sogo f813
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903
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a: 2008/0902 a: 04285 sogo f1450
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903

a: 2008/0903 a: 04285 sogo f1576
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903

a: 2008/0904 a: 04285 sogo f1982
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903

a: 2008/0905 a: 04285 sogo f1881
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903

a: 2008/0906 a: 04285 sogo f1839
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903

a: 2008/0907 a: 04285 sogo f1276
b:25/04/2008 b:04285
c: c: 01903

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2008/0670 a: 03508 a 3022.1
b:14/04/2008 b:03508
c: c:

a: 2008/0671 a: 03508 a 4025.2
b:14/04/2008 b:03508
c: c:

a: 2008/0672 a: 03508 a 2023.2
b:14/04/2008 b:03508
c: c:

a: 2008/0792 a: 02409 ga 01p339
b:11/04/2008 b:02738
c: c:

a: 2008/0793 a: 02409 sr.21048.1
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

Polemonium reptans L.
a: 2008/0797 a: 02595 touch of class
b:14/04/2008 b:04098
c: c: 02334

Prunus armeniaca L.
a: 2008/0548 a: 06204 alba
b:14/04/2008 b:06204
c: c:

a: 2008/0592 a: 04628 03.16.41 ab -
asf 0404

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0593 a: 04628 03.16.01 ab -
asf 0405

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0594 a: 04628 02.01.121 ab -
asf 0406

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0595 a: 04628 03.16.43 ab -
asf 0409

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2008/0576 a: 04628 4n.12.65 nj -

asf 0501
b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0577 a: 04628 4n.05.152 nj - 
asf 0504

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0578 a: 04628 03.22.87 nj -
asf 0515

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0579 a: 04628 03.06.60 nj -
asf 0410

b:14/04/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0580 a: 04628 03.23.153 nj - 
asf 0519

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0581 a: 04628 03.22.128 nj - 
asf 0414

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0582 a: 04628 4n.12.81 nb -
asf 0522

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0583 a: 04628 03.05.67 nb -
asf 0430

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0584 a: 04628 4n.09.21 pb -
asf 0651

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0585 a: 04628 03.28.21 pb -
asf 0554

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0586 a: 04628 03.28.16 pb -
asf 0557

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0587 a: 04628 02.09.94 pb -
asf 0364

b:17/03/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0588 a: 04628 03.22.101 nbpl - 
asf 0471

b:14/04/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0589 a: 04628 03.28.36 pbpl - 
asf 0593

b:14/04/2008 b:01118/04629
c: c:
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a: 2008/0590 a: 04628 03.24.43 pbpl - 
asl 0492

b:14/04/2008 b:01118/04629
c: c:

a: 2008/0591 a: 04628 03.15.22 pbpl - 
asf 0493

b:14/04/2008 b:01118/04629
c: c:

Prunus salicina Lindl.
a: 2008/0714 a: 05244 serena
b:04/04/2008 b:06229
c: c: 05136

a: 2008/0988 a: 05485 suplumthirtys
even

b:29/04/2008 b:02804/05657
c: c: 01873

Prunus salicina Lindl. x Prunus avium L.
a: 2008/0697 a: 06222 rullo1974
b:31/03/2008 b:06223
c: c: 00160

Prunus amygdalus Batsch x Prunus persica Batsch
a: 2008/0618 a: 03862 pac 0009-01
b:19/03/2008 b:03862
c: c:

Rhapis L. f. ex Aiton
a: 2008/0801 a: 01922 vina01rap
b:14/04/2008 b:01922
c: c: 01903

Rhipsalidopsis Britton et Rose
a: 2008/0597 a: 05993 7444 e
b:17/03/2008 b:06210
c: c: 00003

Rhododendron-Simsii-Hybrids
a: 2008/0613 a: 04673 pink sachsenstern
b:07/04/2008 b:04673
c: c:

Rosa L.
a: 2008/0529 a: 02925 ns 00-028/1
b:10/03/2008 b:02925
c: c: 00423

a: 2008/0696 a: 01675 fair orange
b:31/03/2008 b:01675
c: c:

a: 2008/0718 a: 03878 bling bling
b:07/04/2008 b:03878
c: c:

a: 2008/0802 a: 02986 evera172
b:14/04/2008 b:02987
c: c: 00342

a: 2008/0803 a: 02986 evera174
b:14/04/2008 b:02987
c: c: 00342

a: 2008/0804 a: 02986 evera176
b:14/04/2008 b:02987
c: c: 00342

a: 2008/0805 a: 02986 evera192
b:14/04/2008 b:02987
c: c: 00342

a: 2008/0807 a: 02986 evera195
b:14/04/2008 b:02987
c: c: 00342

a: 2008/0819 a: 03671 3597001
b:16/04/2008 b:03672
c: c: 00423

a: 2008/0820 a: 05183 ruid0728a
b:16/04/2008 b:05183
c: c:

a: 2008/0851 a: 00889 meimarkize
b:17/04/2008 b:00891
c: c:

a: 2008/0885 a: 00081 poulht006
b:24/04/2008 b:00081
c: c:

a: 2008/0886 a: 00081 poulcas027
b:24/04/2008 b:00081
c: c:

a: 2008/0887 a: 00081 poulcas028
b:24/04/2008 b:00081
c: c:

a: 2008/0888 a: 00081 poulpal027
b:24/04/2008 b:00081
c: c:

a: 2008/0889 a: 00081 poulpah023
b:24/04/2008 b:00081
c: c:

a: 2008/0890 a: 00081 poulpmt006
b:24/04/2008 b:00081
c: c:

a: 2008/0891 a: 00081 poulren018
b:24/04/2008 b:00081
c: c:

a: 2008/0960 a: 06256 wiljans
b:28/04/2008 b:06256
c: c: 00130

a: 2008/0961 a: 03593 kenendure
b:28/04/2008 b:03593
c: c: 00130

a: 2008/0962 a: 03594 jacwhink
b:28/04/2008 b:03594
c: c: 00130

a: 2008/0963 a: 03594 jacplenty
b:28/04/2008 b:03594
c: c: 00130

a: 2008/0964 a: 00124 tan97289
b:28/04/2008 b:02261
c: c:

a: 2008/0965 a: 00124 tan03162
b:28/04/2008 b:02261
c: c:

a: 2008/0966 a: 00124 tan02280
b:28/04/2008 b:02261
c: c:
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a: 2008/0967 a: 00124 tan02100
b:28/04/2008 b:02261
c: c:

a: 2008/0995 a: 03878 zsa zsa
b:30/04/2008 b:03878
c: c:

a: 2008/0996 a: 03878 triori
b:30/04/2008 b:03878
c: c:

Rubus idaeus L.
a: 2008/0296 a: 01644 fruatfri
b:04/04/2008 b:06171
c: c: 05491

a: 2008/0650 a: 05973 bc 89-33-84
b:25/03/2008 b:05422/05451
c: c: 00011

a: 2008/0873 a: 04662 em 6597/46
b:24/04/2008 b:04662
c: c: 00011

Salvia ≈ jamensis J. Compton
a: 2008/0766 a: 06240 melen
b:10/04/2008 b:06240
c: c: 02739

a: 2008/0767 a: 06240 rozen
b:10/04/2008 b:06240
c: c: 02739

a: 2008/0768 a: 06240 flammenn
b:10/04/2008 b:06240
c: c: 02739

Sansevieria kirkii Baker
a: 2008/0799 a: 04560 farah
b:14/04/2008 b:04560
c: c: 01903

Scabiosa columbaria L.
a: 2008/0658 a: 02871 5485
b:07/04/2008 b:02871
c: c:

Secale cereale L.
a: 2008/1032 a: 00038 lpg 05
b:29/04/2008 b:00039/01756/

03839
c: c:

a: 2008/1033 a: 00038 lph 78
b:29/04/2008 b:00039/01756/

03839
c: c:

a: 2008/1034 a: 00038 lph 80
b:29/04/2008 b:00039/01756/

03839
c: c:

Sinapis alba L.
a: 2008/0550 a: 01155/05116 ifapa-pc-mh-001
b:05/03/2008 b:01155/05116
c: c:

Solanum tuberosum L.
a: 2008/0538 a: 01539/04651/ fob1994-105-001

06203
b:11/03/2008 b:01539/04651/

06203
c: c:

a: 2008/0647 a: 04913 ve 5/4
b:25/03/2008 b:04913
c: c:

a: 2008/0648 a: 04913 ve 86/1
b:25/03/2008 b:04913
c: c:

a: 2008/0649 a: 04913 ve 138/2
b:25/03/2008 b:04913
c: c:

a: 2008/0689 a: 00613 fabiola
b:03/03/2008 b:00613
c: c:

a: 2008/0699 a: 00016 t2704/1
b:21/04/2008 b:00016
c: c:

a: 2008/0700 a: 00016 t2637/12
b:21/04/2008 b:00016
c: c:

a: 2008/0749 a: 00386 vr 92-216
b:09/04/2008 b:00386
c: c:

a: 2008/0750 a: 00386 vr 94-268
b:09/04/2008 b:00386
c: c:

a: 2008/0751 a: 00386 vr 95-562
b:09/04/2008 b:00386
c: c:

a: 2008/0752 a: 00386 vr 98-265
b:09/04/2008 b:00386
c: c:

a: 2008/0753 a: 00386 vr 98-808
b:09/04/2008 b:00386
c: c:

a: 2008/0754 a: 00386 vr 95-98
b:09/04/2008 b:00386
c: c:

a: 2008/0755 a: 00386 vr 00-1071
b:09/04/2008 b:00386
c: c:

a: 2008/0756 a: 00386 vr 98-1077
b:09/04/2008 b:00386
c: c:

a: 2008/0875 a: 03919 ka 97-0842
b:24/04/2008 b:03919
c: c:

a: 2008/0959 a: 01539/06254/ fob1997-129-012
06255

b:28/04/2008 b:01539/06254/
06255

c: c:

a: 2008/0989 a: 01031 g97sc164002
b:30/04/2008 b:01031
c: c:

Solidago L.
a: 2008/0692 a: 00505 dansolitlem
b:31/03/2008 b:00505
c: c: 04599
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Spathiphyllum Schott
a: 2008/0910 a: 06202 spmfgran
b:25/04/2008 b:06202
c: c:

Streptocarpus-Hybrids
a: 2008/0729 a: 01379 2007-256
b:07/04/2008 b:01379
c: c:

a: 2008/0730 a: 01379 2007-192
b:07/04/2008 b:01379
c: c:

Triticum durum Desf.
a: 2008/0785 a: 02409 d 1306
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

a: 2008/0786 a: 02409 01dsm53
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

a: 2008/0787 a: 02409 ga 5d81
b:11/04/2008 b:02738
c: c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2008/0317 a: 00105 baub 4168.4211
b:28/03/2008 b:00105
c: c:

a: 2008/0564 a: 04796 sur.hd.99725/18
b:09/04/2008 b:04796
c: c:

a: 2008/0565 a: 04796 sur.hd.99.725.17
b:13/03/2008 b:04796
c: c:

a: 2008/0566 a: 04796 sur.2001/08
b:13/03/2008 b:04796
c: c:

a: 2008/0567 a: 01396 cimetta
b:13/03/2008 b:04527
c: c: 01397

a: 2008/0568 a: 01396 logia
b:13/03/2008 b:04527
c: c: 01397

a: 2008/0569 a: 01396 ch nara
b:13/03/2008 b:04751
c: c: 01397

a: 2008/0570 a: 01396 forel
b:13/03/2008 b:04751
c: c: 01397

a: 2008/0571 a: 01396 mayen
b:13/03/2008 b:04751
c: c: 01397

a: 2008/0625 a: 00343 plutos
b:25/03/2008 b:00464
c: c: 01618

a: 2008/0626 a: 00343 megas
b:25/03/2008 b:00464
c: c: 01618

a: 2008/0627 a: 00343 ethos
b:21/04/2008 b:00464
c: c: 01618

a: 2008/0709 a: 02761 ceb 0412
b:03/04/2008 b:02761
c: c: 02907

a: 2008/0782 a: 02409 ga 1j20
b:11/04/2008 b:02738
c: c:

a: 2008/0783 a: 02409 s.c4013
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

a: 2008/0784 a: 02409 s.b2083
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

a: 2008/0958 a: 00058 cpbt w142
b:28/04/2008 b:00058
c: c:

a: 2008/1028 a: 00038 lp 03 1056-1
b:25/04/2008 b:00586
c: 21/08/2007 c:

a: 2008/1029 a: 00038 lp 227.1.03
b:25/04/2008 b:00586
c: c:

a: 2008/1030 a: 00038 lp 232.2.03
b:25/04/2008 b:00586
c: c:

a: 2008/1031 a: 00038 lp 438-4-03
b:25/04/2008 b:00586
c: c:

a: 2008/1133 a: 04288 szd 7912
b:28/04/2008 b:04288
c: c:

≈ Triticosecale Witt.
a: 2008/0794 a: 02409 s.4047
b:11/04/2008 b:02409
c: c:

Ulmus L.
a: 2008/0666 a: 06215 fl 090
b:25/03/2008 b:06217/06218/

06219/06220
c: c: 06216

a: 2008/0667 a: 06215 fl 109
b:25/03/2008 b:06217/06218/

06219/06220
c: c: 06216

Vicia faba L.
a: 2008/0555 a: 00183 tangenta
b:13/03/2008 b:01131/01132
c: c:

Vitis L.
a: 2008/0986 a: 05485 sugrathirtytwo
b:29/04/2008 b:02804/06258
c: c: 01873

Zantedeschia Spreng.
a: 2008/0795 a: 00147 z010001-443
b:14/04/2008 b:00147
c: c:

Zea mays L.
a: 2008/0164 a: 03602 lb11
b:02/04/2008 b:06164
c: c: 03570

Glava I / Capítulo I / Kapitola I / Kapitel I / Kapitel I / I peatükk / Κε��λαι� I / Chapter I / Chapitre I / 
Capitolo I / I noda§a / I skyrius / I. fejezet / Kapitolu I / Hoofdstuk I / Rozdzia¥ I / Capítulo I / 

Capitolul I / Kapitola I / I. poglavje / Luku I / Kapitel I15.06.2008 3/2008/37



1 32 1 32

a: 2008/0165 a: 03602 lb15
b:02/04/2008 b:06164
c: c: 03570

a: 2008/0540 a: 04197 eg5064
b:11/03/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0541 a: 04197 eg7051
b:11/03/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0542 a: 04197 es5510
b:11/03/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0543 a: 04197 es7504
b:11/03/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0544 a: 04197 eg7055
b:11/03/2008 b:04197
c: 13/03/2007 c:

a: 2008/0546 a: 04197 es7503
b:11/03/2008 b:04197
c: c:

a: 2008/0628 a: 01079/03304 sk174
b:25/03/2008 b:01079/03304
c: c: 03185

a: 2008/0739 a: 03889 94izi9
b:09/04/2008 b:03889
c: c: 03139

a: 2008/0741 a: 03889 34mdk3
b:09/04/2008 b:03889
c: c: 03139

a: 2008/0742 a: 03889 c3izi206
b:09/04/2008 b:03889
c: c: 03139

a: 2008/0743 a: 03889 c3idc206
b:09/04/2008 b:03889
c: c: 03139

a: 2008/0744 a: 03889 c3idi304
b:09/04/2008 b:03889
c: c: 03139

a: 2008/0745 a: 03889 lomu566
b:09/04/2008 b:03889
c: c: 03139

a: 2008/0746 a: 03889 logu552
b:09/04/2008 b:03889
c: c: 03139

a: 2008/0747 a: 03889 c3ibi301
b:09/04/2008 b:03889
c: c: 03139

a: 2008/0748 a: 04206 c3dks01
b:09/04/2008 b:04206
c: c: 03139

a: 2008/0808 a: 01396 1771f
b:14/04/2008 b:01396
c: c: 01397

a: 2008/0809 a: 01396 dsp2563d3
b:14/04/2008 b:01396
c: c: 01397

a: 2008/0810 a: 01396 dsp5164a3
b:14/04/2008 b:01396
c: c: 01397

a: 2008/0811 a: 01396 dsp5091a3
b:14/04/2008 b:01396
c: c: 01397

a: 2008/0812 a: 03304 r06023
b:14/04/2008 b:03304
c: c:

a: 2008/0813 a: 03304 r06065
b:14/04/2008 b:03304
c: c:

a: 2008/0814 a: 03304 r06003
b:14/04/2008 b:03304
c: c:

a: 2008/0815 a: 03304 r06064
b:14/04/2008 b:03304
c: c:

a: 2008/0816 a: 03304 r07064
b:14/04/2008 b:03304
c: c:

a: 2008/0912 a: 04184 limavv19
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0913 a: 04184 limbvi09
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0914 a: 04184 limbvi26
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0915 a: 04184 limdff15
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0916 a: 04184 limdff5
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0917 a: 04184 limefl99
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0918 a: 04184 limeiv75
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0919 a: 04184 limeiv97
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0920 a: 04184 limfdi715
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0921 a: 04184 limfjh29
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0922 a: 04184 limgv21
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0923 a: 04184 limiop78
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006
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a: 2008/0924 a: 04184 limiov17
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0925 a: 04184 limiqp81
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0926 a: 04184 limiqq45
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0927 a: 04184 limivq28
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0928 a: 04184 limjdm44
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0929 a: 04184 limjld43
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0930 a: 04184 limjvo42
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0931 a: 04184 limlav75
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0932 a: 04184 limlfe65
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0933 a: 04184 limlfe74
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0934 a: 04184 limliv76
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0935 a: 04184 limlva77
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0936 a: 04184 limmbb126
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0937 a: 04184 limmbb128
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0938 a: 04184 limmbb129
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0939 a: 04184 limml113
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0940 a: 04184 limmnl117
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0941 a: 04184 limmnm132
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0942 a: 04184 limobo401
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0943 a: 04184 limobo406
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0944 a: 04184 limpbb9
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0945 a: 04184 limrav03
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0946 a: 04184 limrav11
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0947 a: 04184 limrfc02
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0948 a: 04184 limrff60
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0949 a: 04184 limrff92
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0950 a: 04184 limrfm02
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0951 a: 04184 limrfm61
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0952 a: 04184 limrvl12
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0953 a: 04184 limrvl13
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0954 a: 04184 limrvl21
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0955 a: 04184 limwx48
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0956 a: 04184 limyil5420
b:28/04/2008 b:04184
c: c: 01006

a: 2008/0957 a: 04649 lo1240
b:28/04/2008 b:06251/06252/

` 06253
c: c:
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(1) Vézraçeniq sreÏu predloçeniqta za naimenovaniq na sortove mogat da se podavat v srok do tri meseca sled publikuvaneto im (wlen 59, paragraf 4,
bukva b) na Reglament (EO) N° 2100/94)
Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Námitky proti navrhovanym oznacením odrud mohou byt vzneseny do trí mesícu od jejich zverejnení [clánek 59 odstavec 4, písmeno b) narízení (ES) c. 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b der
Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Vastuväited sordinime ettepanekule saab esitada kolme kuu jooksul nende avaldamisest (määrus (EÜ) nr 2100/94, artikkel 59, lõige 4, punkt b).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du rè-
glement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE) n. 2100/94].
Iebildumi pret ierosinatajiem s¶irnu nosaukumiem var tikt veikti tris menesu laika no to publicesanas (Regulas (EK) Nr. 2100/94 59. (4)(b) pants).
Protestai del siulomµ veisliµ pavadinimµ gali buti pateikti per tris menesius nuo siulomµ veisliµ pavadinimµ paskelbimo (Reglamento (EB) Nr. 2100/94 59(4)(b) straipsnis).
A javasolt fajtanevekkel kapcsolatos kifogásokkal a közzétételüket követö három hónapon belül lehet élni (2100/94/EK rendelet 59(4)(b) cikke).
Oggezzjonijiet ghad-denominazzjonijiet proposti tal-varjetà jistghu jsiru fi zmien tliet xhur mill-pubblikazzjoni taghhom (Artikolu 59(4)(b) tar-Regolament (KE) Nru 2100/94).
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) nr. 2100/94).
Sprzeciwy wobec proponowanych nazw odmian mog∏ byc sk¥adane w ci∏gu trzech miesiπcy od ich og¥oszenia (art. 59(4)(b) rozporz∏dzenia (WE) nr 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
ObiecÁiile privind denumirile propuse ale soiurilor se pot face în termen de trei luni de la publicare [articolul 59 alineatul (4) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 2100/94]
Námietky proti navrhovanému názvu odrody sa môzu podaT do troch mesiacov od uverejnenia (clánok 59 (4) (b) nariadenia (ES) c. 2100/94).
Ugovori k predlaganemu imenu sorte se lahko vlozijo v roku treh meseceh od datuma njihove objave (clen 59(4)(b) Uredbe (ES) st. 2100/94).
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referenten nomer na sézdatelq / Referencia del obtentor / Reference slechtitele / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Aretaja andmed / Αριθµ�ς µητρ��υ
τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del costitutore / Selekcionara atsauce / Selekcininko numeris / A nemesítö hivatkozási száma /
Ir-referenza tal-kultivatur / Referentie kweker / Wskazanie hodowcy / Referência do obtentor / ReferinÁele amelioratorului / SLachtiteLské referencné oznacenie / Referenca
zlahtnitelja / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Acer palmatum subsp. amoenum (Carrière) H. Hara
2007/1713 a: 03548 a: FIRECRACKER

b:03548 b:esv/3
c: c: F

Aglaonema Schott.
2006/1698 a: 01378 a: WHITE 

LANCE
b:01378 b:sunwila
c: 01903 c: F

Alstroemeria L.
2008/0732 a: 03783 a: ZALSASAM

b:03783 b:k013
c: c: C

2008/0733 a: 03783 a: ZALSANAO
b:03783 b: l211
c: c: C

2008/0734 a: 03783 a: ZALSAMIN
b:03783 b: l212
c: c: C

2008/0735 a: 03783 a: ZALSAICE
b:03783 b: l216
c: c: C

2008/0736 a: 03783 a: ZALSANCE
b:03783 b:q61
c: c: C

2008/0868 a: 03783 a: ZALSAPHIN
b:03783 b:k206
c: c: C

2008/0869 a: 03783 a: ZAPRIMMA
b:03783 b: j507
c: c: C

2008/0870 a: 03783 a: ZAPRILOU
b:03783 b:k502
c: c: C

2008/0871 a: 03783 a: ZAPRIMAT
b:03783 b:k504
c: c: C

2008/0872 a: 03783 a: ZAPRIARI
b:03783 b:k506
c: c: C

Anigozanthos Labill.
2007/1819 a: 05578 a: AMBER

VELVET
b:05970 b:amber velvet
c: 00423 c: F

Anthurium Schott
2007/1722 a: 04750 a: MARIT

b:04750 b:avo no. 841
c: c: F

Anthurium andreanum-Grp.
2008/0877 a: 01347 a: ANTHESAX

b:01347 b:anthesax
c: c: C

2008/0878 a: 01347 a: ANTHILUW
b:01347 b:anthiluw
c: c: C

2008/0879 a: 01347 a: ANTHATALK
b:01347 b:anthatalk
c: c: C

2008/0880 a: 01347 a: ANTHISOC
b:01347 b:anthisoc
c: c: C

2008/0881 a: 01347 a: ANTHILOWOJ
b:01347 b:anthilowoj
c: c: C

2008/0882 a: 01347 a: ANTHILZOR
b:01347 b:anthilzor
c: c: C

2008/0883 a: 01347 a: ANTHILADAH
b:01347 b:anthiladah
c: c: C

2008/0884 a: 01347 a: ANTHILOD
b:01347 b:anthilod
c: c: C

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2008/0520 a: 05482 a: ELEGANTIA

b:05482 b:elegantia
c: 05483 c: F

2008/0985 a: 06284 a: BIANCANEVE
b:06284 b:biancaneve
c: 05483 c: F

Aster L.
2006/1759 a: 00852 a: CECOMTESSA

b:00852 b:cba48
c: c: F

2008/0757 a: 00725 a: FLASH
b:00725 b:nvlgr. 0531
c: 01063 c: F

Aster novi-belgii L.
2007/2426 a: 06058 a: DASJES

b:06058 b:05120-02
c: 00003 c: F

2007/2427 a: 06058 a: DASKAT
b:06058 b:05283-12
c: 00003 c: F

2007/2428 a: 06058 a: DASCEL
b:06058 b:05281-18
c: 00003 c: F

2007/2429 a: 06058 a: DASDEM
b:06058 b:05061-03
c: 00003 c: F

2007/2430 a: 06058 a: DASING
b:06058 b:05267-04
c: 00003 c: F

Begonia L.
2008/0712 a: 02910 a: ENCANTO 

ORANGE
b:02910 b:07-002-05
c: 00420 c: F

Betula nigra L.
2008/0665 a: 06214 a: SUMMER 

CASCADE
b:06214 b:summer cascade
c: 01110 c: F
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Borago officinalis L.
2006/2239 a: 05632 a: BFS STAR

b:05634 b:atk
c: 05633 c: F

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
2008/0972 a: 04075 a: CMA561042

b:04075 b:cma 56-1042
c: 02329 c: C

2008/0973 a: 04075 a: CMA571084
b:04075 b:cma 57-1084
c: 02329 c: C

2008/0974 a: 04075 a: CMA571087
b:04075 b:cma 57-1087
c: 02329 c: C

2008/0975 a: 04075 a: CMA571088
b:04075 b:cma 57-1088
c: 02329 c: C

2008/0976 a: 04075 a: CMA571090
b:04075 b:cma 57-1090
c: 02329 c: C

Brachyscome angustifolia A. Cunn. ex DC.
2008/0704 a: 02887 a: MAUVE 

BEAUTY
b:06224 b:mauve beauty
c: 02318 c: F

Brassica napus L. emend. Metzg.
2008/0300 a: 04759 a: AZUR

b:01130 b:sw 05021 a
c: c: F

2008/0510 a: 00143 a: DS 248
b:00143 b:ds 248
c: c: C

2008/0511 a: 00143 a: TATRA
b:00143 b:wrg 207
c: c: F

2008/0557 a: 00143 a: DS 104
b:00143 b:ds 104
c: c: C

2008/0560 a: 00143 a: BRILLANT
b:00143 b:wrg 228
c: c: F

2008/0561 a: 00143 a: DS 308
b:00143 b:ds 308
c: c: C

2008/0562 a: 00143 a: DS 45
b:00143 b:ds 45
c: c: C

2008/0563 a: 00143 a: DS 44
b:00143 b:ds 44
c: c: C

2008/0778 a: 02409 a: SERUGA
b:02409 b:hsm 897
c: c: F

2008/0779 a: 02409 a: ALPAGA
b:02409 b:hsl 037
c: c: F

2008/0780 a: 02409 a: CROFT
b:02409 b:hsk 784
c: c: F

2008/0833 a: 02761 a: ARCADIA
b:02761 b:nsl 05/127
c: 05809 c: F

2008/0861 a: 00786 a: PAULINE
b:00786 b:be 508503
c: c: F

2008/0895 a: 00183 a: MSL 014 C
b:01131/01414/ b:msl 014 c

03937
c: c: C

2008/0896 a: 00183 a: HAN 10401
b:01131/03937 b:han 10401
c: c: C

Calathea G. Mey.
2008/0509 a: 00119 a: EVY

b:00119 b:107.2
c: c: C

Capsicum annuum L.
2008/0487 a: 03602 a: SENG 9143

b:03602 b:seng 9143
c: 03325 c: C

2008/0523 a: 03602 a: SENG 9140
b:03602 b:seng 9140
c: 03325 c: C

2008/0524 a: 03602 a: SENG 9139
b:03602 b:seng 9139
c: 03325 c: C

2008/0533 a: 03602 a: SENG 9124
b:03602 b:seng 9124
c: 03325 c: C

2008/0534 a: 03602 a: SENG 9123
b:03602 b:seng 9123
c: 03325 c: C

2008/0535 a: 03602 a: SENG 9141
b:03602 b:seng 9141
c: 03325 c: C

2008/0536 a: 03602 a: SENG 9142
b:03602 b:seng 9142
c: 03325 c: C

2008/0710 a: 03602 a: SENG 9135
b:03602 b:seng 9135
c: 03325 c: C

2008/0977 a: 04075 a: BS02827975
b:04075 b:bs 02827975
c: 02329 c: C

2008/0978 a: 04075 a: BS02828008
b:04075 b:bs 02828008
c: 02329 c: C

2008/0979 a: 04075 a: BS02827989
b:04075 b:bs 02827989
c: 02329 c: C
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Caryopteris x clandonensis N.W. Simmonds ex Rehder
2008/0659 a: 01782 a: LISSILV

b:01782 b:sterling silver
c: 01110 c: C

Chenopodium L.
2008/0489 a: 03075 a: RIOBAMBA

b:03075 b: riobamba
c: 00420 c: F

Choisya ternata Kunth
2008/0660 a: 01782 a: LISFLURRY

b:01782 b:snow flurries
c: 01110 c: C

Chrysanthemum L.
2006/2585 a: 03823 a: CEPAINTBALL

SUNNY
b:03823 b:34.0166
c: c: F

2006/2586 a: 03823 a: CEPASSOA 
PINK

b:03823 b:33.3232
c: c: F

2007/1700 a: 00301 a: CALABRIA
CERISE

b:00301 b:c 051-07
c: c: F

2007/1701 a: 00301 a: CALABRIA 
YELLOW

b:00301 b:c 052-07
c: c: F

2008/0273 a: 03788 a: CONTIKARO 
RED

b:03788 b:contiki red
c: c:

2008/0275 a: 03788 a: TUSCANY 
PINK

b:03788 b: tuscany salmon
c: c:

2008/0364 a: 00025 a: FISOUND
b:00025 b:48015
c: c: F

2008/0494 a: 04967 a: SAMINI GEEL
b:04967 b:samini geel
c: c: F

2008/0495 a: 04967 a: ERINA ROOD
b:04967 b:q 15 rood
c: c: F

2008/0496 a: 04967 a: ERINA MAUVE
b:04967 b:q 15 mauve
c: c: F

2008/0686 a: 00320 a: DEKALLPURE
b:04737 b:06.49597.02
c: 00423 c: F

2008/0687 a: 00320 a: DEKFABRICE
b:04737 b:03.8084.07
c: 00423 c: F

2008/0688 a: 00320 a: DEKNUMBA
b:04737 b:05.45227.01
c: 00423 c: F

2008/0693 a: 00320 a: DEKNAVONA
b:04737 b:05.40386.05
c: 00423 c: F

2008/0694 a: 00320 a: DEKPALASHA
b:04737 b:04.8989.01
c: 00423 c: F

2008/0695 a: 00320 a: DEKRO-
MANOV

b:04737 b:05.43365.01
c: 00423 c: F

2008/0724 a: 00320 a: DEKFULVIO
b:04737 b:05.46838.01
c: 00423 c: F

2008/0725 a: 00320 a: DEKKITE
b:04737 b:05.40948.08
c: 00423 c: F

2008/0771 a: 00320 a: DEKCADENA
b:04737 b:05.46510.01
c: 00423 c: F

2008/0772 a: 00320 a: DEKCOR-
LEONE

b:04737 b:05.47455.01
c: 00423 c: F

2008/0773 a: 00320 a: DEKED-
VALDO

b:04737 b:05.40948.02
c: 00423 c:

2008/0774 a: 00320 a: DEKFEDOR
b:04737 b:03.8234.01
c: 00423 c: F

2008/0775 a: 00320 a: DEKKICKER
b:04737 b:05.47679.07
c: 00423 c: F

2008/0845 a: 00320 a: DEKAMIATA
b:04737 b:05.47939.02
c: 00423 c: F

2008/0846 a: 00320 a: DEKBENJIRO
b:04737 b:05.45197.01
c: 00423 c: F

2008/0847 a: 00320 a: DEKLAVRION
b:04737 b:04.41967.18
c: 00423 c: F

2008/0848 a: 00320 a: DEKLENGAI
b:04737 b:05.40038.07
c: 00423 c: F

2008/0849 a: 00320 a: DEKREZANO
b:04737 b:05.40300.05
c: 00423 c: F

2008/0850 a: 00320 a: DEKTARANIUS
b:04737 b:03.8001.02
c: 00423 c: F

2008/0971 a: 00638 a: BR 0361
b:00638 b:br 0361
c: 00423 c: C

2008/0990 a: 00638 a: BR 05112
b:00638 b:br 05112
c: 00423 c: C
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2008/0991 a: 00638 a: BR 024491
b:00638 b:br 024491
c: 00423 c: C

2008/0992 a: 00638 a: BRT 03235
b:00638 b:brt 03235
c: 00423 c: C

2008/0993 a: 00638 a: BRT 03791
b:00638 b:brt 03791
c: 00423 c: C

2008/0994 a: 00638 a: BRT 041422
b:00638 b:brt 041422
c: 00423 c: C

Chrysocephalum apiculatum (Labill.) Steetz
2008/0705 a: 02887 a: SILSUN

b:06224 b:silsun
c: 02318 c: F

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum et. Nakai
2008/0844 a: 04075 a: WDL1460040

b:04075 b:wdl 146-0040
c: 02329 c: C

Clematis L.
2008/0892 a: 00081/03336 a: EVIPO016

b:00081/03336 b:evipo016
c: c: C

Coreopsis L.
2008/0596 a: 05560 a: FULL MOON

b:05560 b: full moon
c: 02334 c: F

Cotoneaster Medik.
2008/0862 a: 06246 a: BRANDER

b:06247 b:peb-apl2
c: 00003 c: F

Cucumis melo L.
2007/2894 a: 05170 a: HIDALGO

b:05958 b:nun 8612 me
c: c: F

2008/0525 a: 03602 a: SENG 9165
b:03602 b:seng 9165
c: 03325 c: C

2008/0526 a: 03602 a: SENG 9166
b:03602 b:seng 9166
c: 03325 c: C

2008/0537 a: 03602 a: SENG 9144
b:03602 b:seng 9144
c: 03325 c: C

Dahlia Cav.
2008/0599 a: 04160 a: DASEKSTEN

b:04160 b:03.a244a
c: 00003 c: F

2008/0600 a: 04160 a: DASYTTEN
b:04160 b:04.1136a
c: 00003 c: F

Daucus carota L.
2008/0513 a: 00088 a: WO8015 RZ

b:00088 b:wo8015 rz
c: c: C

2008/0514 a: 00088 a: WO8032 RZ
b:00088 b:wo8032 rz
c: c: C

2008/0515 a: 00088 a: WO8036 RZ
b:00088 b:wo8036 rz
c: c: C

2008/0651 a: 00031 a: R 421
b:00031 b: r 421
c: c: C

2008/0652 a: 00031 a: K 8820
b:00031 b:k 8820
c: c: C

Delphinium x belladonna hort. ex Bergmans
2008/0528 a: 04248 a: DELGAAL1

b:04248 b: trend maker
c: 00423 c: C

Dendrobium Sw.
2008/0508 a: 05996 a: LONGRIVER 

SMOOTH
b:05996 b: longriver smooth
c: 01903 c: F

Dianthus caryophyllus L.
2008/0497 a: 01334 a: BARYORMA

b:02083 b:v 478 l
c: c: F

2008/0498 a: 01334 a: BARHUGO
b:01334 b:2001 fr 8
c: c: F

2008/0499 a: 01334 a: BARFENIX
b:02083 b: reina go bkr
c: c: F

2008/0500 a: 01334 a: BARALICIA
b:01334 b:2001 fb 13
c: c: F

2008/0501 a: 01334 a: BARMODA
b:01334 b:2002 r 4
c: c: F

2008/0502 a: 01334 a: BARNITA
b:01405 b:bd 2328-28 mb
c: c: F

2008/0503 a: 01334 a: BARARCOS
b:01334 b:2002 mr 3
c: c: F

2008/0504 a: 01334 a: BARABRIL
b:01334 b:2002 mj 9
c: c: F

2008/0505 a: 01334 a: BEAM
CHERRY

b:01334 b:vital vkrn 1
c: c: F

2008/0506 a: 01334 a: BARLAGOS
b:01334 b:sh 2291-11 mve
c: c: F

2008/0980 a: 00942 a: PRINCESS
b:00942 b:205381
c: 00149 c: F
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Diascia Link et Otto
2008/0663 a: 02466 a: PENTANG

b:02466 b:5d73 little tango
c: 01110 c: C

2008/0664 a: 02466 a: PENDRIF
b:02466 b:sd164 little drifter
c: 01110 c: C

Dicentra formosa (Andrews) Walp.
2008/0857 a: 04944 a: SPRING 

MAGIC
b:04944 b:spring magic
c: 00423 c: F

≈ Doritaenopsis hort.
2008/0088 a: 06145 a: BRIRED-

PIONEER
b:06145 b:2792-1
c: 06146 c: F

2008/0898 a: 04285 a: SOGO F1574
b:04285 b:sogo f1574
c: 01903 c: C

2008/0900 a: 04285 a: SOGO F1061
b:04285 b:sogo f1061
c: 01903 c: C

2008/0901 a: 04285 a: SOGO F1805
b:04285 b:sogo f1805
c: 01903 c: C

Dracaena reflexa Lam.
2008/0436 a: 05971 a: SONG OF 

PARADISE
b:06190 b:supa06
c: 01903 c: F

2008/0554 a: 06207 a: SONG OF 
TICA

b:06275 b: jcon01
c: 01903 c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch
2008/0492 a: 01018/02910 a: MERCURIUS

b:01018/02910 b:p208901
c: c: F

Festuca rubra L.
2007/1636 a: 05115 a: FASHION

b:05115 b: frrr 02202
c: c: F

2008/0622 a: 05115 a: CHARME
b:05115 b: frc 04210
c: c: F

Festuca pratensis Huds.
2008/0669 a: 05115 a: PAMPERO

b:05115 b:zfp 97-132
c: c: F

Ficus benjamina L.
2007/1121 a: 00277 a: DANITA

b:00277 b: jgs702
c: 01903 c: C

Fragaria x ananassa Duch.
2008/0369 a: 00331 a: EVES DELIGHT

b:00331 b:04cf21
c: c: F

Freesia Eckl. ex. Klatt
2008/0770 a: 03783 a: ZAFREBINI

b:03783 b:d085
c: c: C

Fuchsia L.
2008/0968 a: 00638 a: BRFU 05441

b:00638 b:brfu 05441
c: 00423 c: C

Gerbera L.
2008/0823 a: 00021 a: SCHIDAL

b:00021 b:ps 5726
c: c: F

2008/0824 a: 00021 a: AQUA
b:00021 b:pas 5504
c: c: F

2008/0825 a: 00021 a: ROBIN HOOD
b:00021 b:ps 5730
c: c: F

2008/0826 a: 00021 a: KORELLA
b:00021 b:ps 5724
c: c: F

2008/0827 a: 00021 a: SAROLTA
b:00021 b:ps 5522
c: c: F

2008/0828 a: 00021 a: PALM BEACH
b:00021 b:ps 5527
c: c: F

2008/0830 a: 00021 a: ARAGON
b:00021 b:ps 5516
c: c: F

2008/0831 a: 00021 a: CATALINA
b:00021 b:ps 5524
c: c: F

2008/0832 a: 00021 a: SCHISUR
b:00021 b:ps 5711
c: c: F

Gladiolus L.
2006/0650 a: 00358 a: KIRANA

b:00358 b:p0-368
c: c: F

2006/2480 a: 03283 a: RED BULLOCK
b:03283 b:97-1901-0
c: c: F

2008/0519 a: 00208 a: FLEVO PRIMO
b:00208 b: t 472-7
c: c: F

2008/0521 a: 00208 a: FLEVO BEACH
b:00208 b: flevo beach
c: c: F

Glycine max (L.) Merril
2008/0817 a: 03304 a: SIGALIA

b:03304 b:s7578
c: c: F

Hakonechloa macra (Munro) Makino
2008/0719 a: 02133 a: STRIPE IT 

RICH
b:04817 b:stripe it rich
c: 00441 c: F
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Hebe Comm ex. Juss.
2008/0553 a: 03334 a: TULLYAMETH

b:03334 b:amethyst mist
c: 04599 c: C

Helianthus annuus L.
2008/0677 a: 04184 a: LG1234OLB

b:04184 b: lg1234olb
c: 04222 c: C

2008/0678 a: 04184 a: LG114OLB
b:04184 b: lg114olb
c: 04222 c: C

2008/0679 a: 04184 a: LG114IB
b:04184 b: lg114ib
c: 04222 c: C

2008/0680 a: 04184 a: V506RO
b:04184 b:v506ro
c: 04222 c: C

2008/0681 a: 04184 a: LGROL64I
b:04184 b: lgrol64i
c: 04222 c: C

2008/0682 a: 04184 a: 37032
b:04184 b:37032
c: 04222 c: C

2008/0683 a: 04184 a: 37025
b:02907 b:37025
c: 04222 c: C

2008/0684 a: 04184 a: 37026
b:02907 b:37026
c: 04222 c: C

2008/0837 a: 04197 a: R469JPO
b:04197 b: r469jpo
c: c: C

2008/0838 a: 04197 a: SR6469IMO
b:04197 b:sr6469imo
c: c: C

2008/0839 a: 04197 a: SR6890IM
b:04197 b:sr6890im
c: c: C

Heuchera L.
2008/0507 a: 04874 a: RASPBERRY 

CHIFFON
b:04874 b: raspberry chiffon
c: 00423 c: F

Hibiscus L.
2006/1078 a: 03152 a: PLUM CRAZY

b:03152 b:plum crazy
c: 03423 c: F

Hibiscus paramutabilis L.H. Bailey x H. syriacus L.
2008/0464 a: 05671 a: RESI

b:06193 b:v-v/2
c: 01689 c: F

Hippeastrum Herb.
2007/0642 a: 04342 a: FGREEN

b:04343 b:00132-3
c: 00423 c: C

Hordeum vulgare L. sensu lato
2008/0551 a: 00370/00648/ a: CIERZO

01155/01158
b:00370/00648/ b:cierzo (93z074 -

01155/01158 z2)
c: c: F

2008/0552 a: 00370/00648/ a: ESTRELLA
01155/01158

b:00370/00648/ b:estrella (93z074 - 
01155/01158 l16)

c: c: F

2008/0572 a: 02866 a: JIMENA
b:02866 b: jimena
c: c: F

2008/0629 a: 01576 a: BIVOUAC
b:01576 b: ld 95-6-6
c: c: F

2008/0630 a: 01576 a: REFLEXION
b:01576 b: ld 22
c: c: F

2008/0776 a: 00143 a: YOKOHAMA
b:00143 b: leu 4019
c: c: F

2008/0777 a: 00939 a: METAXA
b:05409 b:ac 99/078/23
c: c: F

2008/0788 a: 02409 a: MERVEIL
b:02409 b:s.24545
c: c: F

2008/0789 a: 02409 a: SIGNORA
b:03304 b:csbc 4222-28
c: c: F

2008/0790 a: 02409 a: MERCUR
b:02409 b:s.23684
c: c: F

2008/0791 a: 02409 a: BLANDICE
b:02738 b:ga 2c48
c: c: F

2008/0834 a: 00287 a: MELODICA
b:01455 b:melodica
c: c: F

2008/0853 a: 00135 a: ZEPHYR
b:00135 b:sj 023188
c: c: F

2008/0854 a: 00135 a: AJOUR
b:00135 b:sj 047426
c: c: F

2008/0856 a: 00135 a: ESKOBAR
b:00135 b:sj 028065
c: c: F

Hydrangea paniculata Siebold
2008/0616 a: 00026 a: BOKRAFLAME

b:00026 b:03003-03
c: c: F

Hypericum androsaemum L.
2008/0701 a: 02989 a: VERFICLA

b:02989 b:vvz104
c: c: C
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Hypericum ?inodorum Mill.
2008/0759 a: 06239 a: SCHIBERNCRE

b:06239 b:schiberncre
c: 00021 c: F

2008/0760 a: 06239 a: SCHIBERNDAR
b:06239 b:schiberndar
c: 00021 c: F

2008/0761 a: 06239 a: SCHIBERNPIN
b:06239 b:schibernpin
c: 00021 c: F

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2007/2491 a: 06073 a: SIL COM 

BICLIL
b:00037 b:sil com bic lilac
c: c: F

2007/2492 a: 06073 a: SIL COM
BICPINK

b:00037 b:sil com bic pink
c: c: F

2007/2493 a: 06073 a: SIL COM 
BICOR

b:00037 b:sil com bic
orange

c: c: F

2007/2494 a: 06073 a: SIL COM LAV
b:00037 b:sil com lavender
c: c: F

2007/2497 a: 06073 a: SIL COM SAL
b:00037 b:sil com salmon
c: c: F

2007/2499 a: 06073 a: SIL MED
BICNEO

b:00037 b:sil med bic neon
c: c: F

2007/2500 a: 06073 a: SIL MED
DEEPINK

b:00037 b:sil med deep 
pink

c: c: F

2007/2501 a: 06073 a: SIL MED
DARKRED

b:00037 b:sil med dark red
c: c: F

2007/2502 a: 06073 a: SIL MED LAV
b:00037 b:sil med lavender
c: c: F

2007/2503 a: 06073 a: SIL MED 
LIGHTPINK

b:00037 b:sil med light pink
c: c: F

2007/2508 a: 06073 a: SIL EXT
BICSAL

b:00037 b:sil ext bic salmon
c: c: F

2007/2509 a: 06073 a: SIL EXT
DEEPINK

b:00037 b:sil ext deep pink
c: c: F

2007/2510 a: 06073 a: SIL EXT LAV
b:00037 b:sil ext lavender
c: c: F

2008/0061 a: 03602 a: INGSALPI09
b:03325 b: l0648-4
c: 03325 c: C

Ipomoea batatas (L.) Lam.
2006/2724 a: 03657 a: SWEET 

CAROLINE 
SWEETHEART
LIGHT GREEN

b:04193/04194/ b: sweet caroline 
05063 sweetheart light 

green
c: 01873 c: F

2006/2725 a: 03657 a: SWEET 
CAROLINE 
SWEETHEART
PURPLE

b:04193/04194/ b: sweet caroline 
05063 sweetheart 

purple
c: 01873 c: F

2006/2726 a: 03657 a: SWEET 
CAROLINE 
SWEETHEART
RED

b:04193/04194 b:sweet caroline 
sweetheart red

c: 01873 c: F

2006/2727 a: 03657 a: SWEET 
CAROLINE 
BEWITCHED 
PURPLE

b:04193/04194 b:sweet caroline 
bewitched purple

c: 01873 c: F

Kalanchoe blossfeldiana Poelln.
2008/0598 a: 05606 a: LIVA

b:05606 b:skovliv
c: 00003 c: F

2008/0726 a: 03614 a: RB 671 5
b:05512 b: rb 671 5
c: 00423 c: C

2008/0727 a: 03614 a: RB 770 4
b:05512 b: rb 770 4
c: 00423 c: C

2008/0728 a: 03614 a: RB 770 5
b:05512 b: rb 770 5
c: 00423 c: C

Lactuca sativa L.
2008/0574 a: 00088 a: DAGAMA

b:00088 b:79-63 rz
c: c: F

2008/0611 a: 04075 a: ESTAC
b:04075 b: rs 08861758
c: 02329 c: F

2008/0631 a: 00088 a: TERAGON
b:00088 b:79-26 rz
c: c: F
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2008/0636 a: 00088 a: NORVICK
b:00088 b:82-46 rz
c: c: F

2008/0637 a: 00088 a: FELUCCA
b:00088 b:79-07 rz
c: c: F

2008/0639 a: 00088 a: BARBUDA
b:00088 b:79-42 rz
c: c: F

2008/0646 a: 00088 a: ABEBA
b:00088 b:42-152 rz
c: c: F

2008/0653 a: 00031 a: ABBICE
b:00031 b:bvp 6263
c: c: F

2008/0654 a: 00031 a: LIRICE
b:00031 b:bvp 30173
c: c: F

2008/0655 a: 00031 a: PERLAVERDE
b:00031 b:bra 484
c: c: F

2008/0656 a: 00031 a: MAGNIFIX
b:00031 b:gem 30106
c: c: F

2008/0657 a: 00031 a: OFELIA
b:00031 b:brp 7768
c: c: F

2008/0673 a: 00088 a: ARCHIMEDES
b:00088 b:79-96 rz
c: c: F

Lavandula stoechas L.
2005/0231 a: 01856 a: FLORVEN-

DULA OIRO
b:01856 b: rose q 1267-7
c: c: F

Lilium L.
2006/2077 a: 03250 a: ESPRIT

b:03250 b: laa 98232-20
c: c: F

2008/0617 a: 04046 a: ORANGE 
COCOTTE

b:04046 b: lc93-269-1
c: 03250 c: F

Linum usitatissimum L.
2008/0522 a: 02907 a: ARIES

b:02907 b:ceb 0511
c: c: F

2008/0539 a: 00689/03765 a: ALTESS
b:00689/03765 b:gop 1
c: 00827 c: F

2008/0717 a: 02770 a: EDEN
b:02770 b: tdl8
c: c: F

Lobelia erinus L.
2008/0867 a: 03602 a: LOBLIPW08

b:03602 b:g0072-1
c: 03325 c: C

2008/0969 a: 00638 a: LBRBLHE
b:00638 b: lbrblhe
c: 00423 c: C

2008/0970 a: 00638 a: LBRDAHE
b:00638 b: lbrdahe
c: 00423 c: C

Lolium multiflorum Lam.
2008/0101 a: 05989 a: KARTETRA

b:05989 b:eliouno
c: 05990 c: F

2008/0559 a: 05115 a: LIPSOS
b:05115 b: lmu 024
c: c: F

Lolium perenne L.
2008/0623 a: 05115 a: EUROVISION

b:05115 b: lpf 02197
c: c: F

2008/0624 a: 05115 a: CARINUS
b:05115 b:zlpg 93-142 c
c: c: F

2008/0668 a: 05115 a: MALAMBO
b:05115 b:zlp 972128
c: c: F

2008/0893 a: 01396 a: ARTESIA
b:05481 b:artesia
c: 04955 c: F

Lycopersicon esculentum Mill.
2006/2501 a: 05170 a: NUN 3155 TO

b:05170 b:nun 3155 to
c: c: C

2006/2742 a: 00097 a: AB 8610
b:00097 b:dri 8610
c: c: C

2008/0486 a: 03602 a: SENG 9155
b:03602 b:seng 9155
c: 03325 c: C

2008/0488 a: 03602 a: SENG 9156
b:03602 b:seng 9156
c: 03325 c: C

2008/0517 a: 04075 a: MENSEY
b:04075 b: rs 01832532
c: 02329 c: F

2008/0518 a: 04075 a: SFIZIO
b:04075 b:ps 01832688
c: 02329 c: F

2008/0547 a: 04075 a: FIR1502044
b:04075 b: fir 150-2044
c: 02329 c: C

2008/0762 a: 04075 a: FDR152079
b:04075 b: fdr 15-2079
c: 02329 c: C

2008/0763 a: 04075 a: FDR172002
b:04075 b: fdr 17-2002
c: 02329 c: C

2008/0769 a: 03602 a: DAYLOS
b:03602 b:252243
c: 03325 c: F
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2008/0841 a: 04075 a: FIR161075
b:04075 b: fir 16-1075
c: 02329 c: C

2008/0842 a: 04075 a: FIR161037
b:04075 b: fir 16-1037
c: 02329 c: C

2008/0843 a: 04075 a: FDR160204
b:04075 b: fdr 16-0204
c: 02329 c: C

Malus domestica Borkh.
2005/0057 a: 00751 a: COOP 39

b:00751 b:coop 39
c: 05528 c: F

2008/0476 a: 00700 a: SOLARIS
b:00700 b:ueb 3369/4
c: 00421 c: F

2008/0512 a: 06199 a: LADY IN RED
b:06199 b: lady in red
c: 02671 c: F

Mandevilla sanderi (Hemsl.) Woodson
2007/2575 a: 06079/06080 a: LUTEVA RED

AUGUSTIN
b:06079/06080 b: lut 06-04
c: c: F

2007/2576 a: 06079/06080 a: LUTEVA PINK
AMANDINE

b:06079/06080 b: lut 06-10
c: c: F

2007/2577 a: 06079/06080 a: LUTEVA PINK
AGLAË

b:06079/06080 b: lut 06-21
c: c: F

2007/2578 a: 06079/06080 a: LUTEVA RED
CORENTIN

b:06079/06080 b: lut 06-24
c: c: F

Nemesia Vent.
2007/1790 a: 05778 a: KIRINE 9

b:05778 b:04ne-09
c: 00025 c: F

2007/1791 a: 05778 a: KIRINE 12
b:05778 b:04ne-12
c: 00025 c: F

2007/1792 a: 05778 a: KIRINE 15
b:05778 b:04ne-15
c: 00025 c: F

2007/1793 a: 05778 a: KIRINE 14
b:05778 b:04ne-14
c: 00025 c: F

2007/1794 a: 05778 a: KIRINE 4
b:05778 b:04ne-04
c: 00025 c: F

2007/1965 a: 05778 a: KIRINE 34
b:05778 b:05ne-34
c: 00025 c: F

2008/0662 a: 02466 a: PENQUEEN
b:02466 b: ice queen
c: 01110 c: C

Olea europaea L.
2008/0715 a: 06230 a: TOSCA

b:06231/06232/ b: ita-01-08
06233

c: c: F

Oryza sativa L.
2007/2991 a: 01884 a: PIÑANO

b:01884 b: isla
c: c: F

2008/0549 a: 06205/06206 a: ADRET
b:06205/06206 b:adret
c: c: F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2008/0601 a: 04160 a: DAOSNI

b:04160 b:05.2007b
c: 00003 c: F

2008/0603 a: 04160 a: DAOSELLEVE
b:04160 b:04.2038d
c: 00003 c: F

2008/0604 a: 04160 a: DAOSTOLV
b:04160 b:05.2138a
c: 00003 c: F

2008/0605 a: 04160 a: DAOSTRET-
TEN

b:04160 b:05.2045d
c: 00003 c: F

2008/0606 a: 04160 a: DAOSFJORTEN
b:04160 b:04.2145c
c: 00003 c: F

Pelargonium zonale (L.) L'Her. ex Aiton
2006/2706 a: 03602 a: SALMPW08

b:03325 b:n 2027-1
c: 03325 c: C

Pennisetum setaceum (Forssk.) Chiov.
2008/0620 a: 06213 a: FIREWORKS

b:06213 b: fireworks
c: 02334 c: F

Pericallis x hybrida B. Nord.
2008/0685 a: 04071 a: SUNSENERI-

BUBA
b:00935 b:752
c: 00082 c: F

2008/0984 a: 04071 a: SUNSENE-
BAIBAI

b:00935 b:sunsenebaibai
c: 00082 c: F

Perovskia atriplicifolia Benth.
2008/0661 a: 01782 a: LISSLITT

b:01782 b: lisslittle
c: 01110 c: C

Phalaenopsis Blume
2008/0530 a: 01347 a: PHALBOKOLA

b:01347 b:phalbokola
c: c: C

2008/0531 a: 01347 a: PHALBOCMAA
b:01347 b:phalbocmaa
c: c: C
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2008/0532 a: 01347 a: PHALBOCMAB
b:01347 b:phalbocmab
c: c: C

2008/0758 a: 01347 a: PHALBOQOD
b:01347 b:phalboqod
c: c: C

2008/0899 a: 04285 a: SOGO F813
b:04285 b:sogo f813
c: 01903 c: C

2008/0902 a: 04285 a: SOGO F1450
b:04285 b:sogo f1450
c: 01903 c: C

2008/0903 a: 04285 a: SOGO F1576
b:04285 b:sogo f1576
c: 01903 c: C

2008/0904 a: 04285 a: SOGO F1982
b:04285 b:sogo f1982
c: 01903 c: C

2008/0905 a: 04285 a: SOGO F1881
b:04285 b:sogo f1881
c: 01903 c: C

2008/0906 a: 04285 a: SOGO F1839
b:04285 b:sogo f1839
c: 01903 c: C

2008/0907 a: 04285 a: SOGOF1276
b:04285 b:sogo f1276
c: 01903 c: C

Phaseolus vulgaris L.
2006/0315 a: 04075 a: PORTO

b:04075 b: rx 08041158
c: 02329 c: F

2006/0317 a: 04075 a: ALQUIFE
b:04075 b: rx 08043208
c: 02329 c: F

2008/0675 a: 05799 a: VOLTA
b:05799 b:pv-698
c: c: F

2008/0676 a: 05799 a: JUBBA
b:05799 b:pv-712
c: c: F

2008/0711 a: 03602 a: KONZA
b:03602 b: r00265
c: 03325 c: F

Philodendron bipinnatifidum Schott ex Endl.
2007/2470 a: 05791 a: TWYPH0007

b:06067 b:golden xanadu
c: 02433 c: C

Phlox paniculata L.
2008/0720 a: 05759 a: DITOSDRE

b:02708 b:sweet dreams
c: 00423 c: F

2008/0721 a: 05759 a: DITOSMEL
b:02708 b:sweet melody
c: 00423 c: F

2008/0722 a: 05759 a: DITOSSE
b:02708 b:sweet sensation
c: 00423 c: F

2008/0723 a: 05759 a: DITOSTEM
b:02708 b:sweet temptation
c: 00423 c: F

Phormium tenax J.R.Forst.et G.Forst.
2006/1194 a: 01448 a: ALL BLACK

b:01448 b:hilpho
c: c: F

Pisum sativum L. sensu lato
2006/2388 a: 04075 a: MUNDIAL

b:04075 b:xp 08530727
c: 02329 c: F

2007/0967 a: 04075 a: ANOVA
b:04075 b:xp 08540797
c: 02329 c: F

2007/0970 a: 04075 a: CRESCENDO
b:04075 b:xp 08220679
c: 02329 c: F

2008/0670 a: 03508 a: CRACKER-
JACK

b:03508 b:a 3022.1
c: c: F

2008/0671 a: 03508 a: OVATION
b:03508 b:a 4025.2
c: c: F

2008/0672 a: 03508 a: TONGA
b:03508 b:a 2023.2
c: c: F

2008/0792 a: 02409 a: MOUFLON
b:02738 b:ga 01p339
c: c: F

2008/0793 a: 02409 a: ONYX
b:02409 b:sr.21048.1
c: c: F

Polemonium reptans L.
2008/0797 a: 02595 a: TOUCH OF 

CLASS
b:04098 b: touch of class
c: 02334 c: F

Prunus armeniaca L.
2007/1844 a: 05973 a: AC HARO-

PRIME
b:04341 b:ac haroprime
c: 00160 c:

2008/0548 a: 06204 a: ALBA
b:06204 b:alba
c: c: F

2008/0592 a: 04628 a: ASFCOT0404
b:01118/04629 b:03.16.41 ab - 

asf 0404
c: c: C

2008/0593 a: 04628 a: ASFCOT0405
b:01118/04629 b:03.16.01 ab - 

asf 0405
c: c: C

2008/0594 a: 04628 a: ASFCOT0406
b:01118/04629 b:02.01.121 ab - 

asf 0406
c: c: C
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Prunus persica (L.) Batsch
2005/2521 a: 01045 a: MONTON

b:01045 b:21-61
c: 00160 c: F

2005/2524 a: 00160/00279 a: BRADYLA
b:04894 b:2 p 1052
c: c: F

2006/2505 a: 01045 a: MONPRINTE
b:01045 b:1-9-15-6-4
c: 00160 c: F

2008/0576 a: 04628 a: NECTABELLE
b:01118/04629 b:4n.12.65 nj -

asf 0501
c: c: F

2008/0577 a: 04628 a: NECTAVISTA
b:01118/04629 b:4n.05.152 nj - 

asf 0504
c: c: F

2008/0578 a: 04628 a: NECTATOP
b:01118/04629 b:03.22.87 nj -

asf 0515
c: c: F

2008/0579 a: 04628 a: ASFNJ0410
b:01118/04629 b:03.06.60 nj -

asf 0410
c: c: C

2008/0580 a: 04628 a: NECTAFINE
b:01118/04629 b:03.23.153 nj - 

asf 0519
c: c: F

2008/0581 a: 04628 a: NECTAPI
b:01118/04629 b:03.22.128 nj - 

asf 0414
c: c: F

2008/0582 a: 04628 a: NECTARREVE
b:01118/04629 b:4n.12.81 nb - 

asf 0522
c: c: F

2008/0583 a: 04628 a: NECTARLIGHT
b:01118/04629 b:03.05.67 nb - 

asf 0430
c: c: F

2008/0584 a: 04628 a: SWEETPRIM
b:01118/04629 b:4n.09.21 pb - 

asf 0651
c: c: F

2008/0585 a: 04628 a: SWEETLOVE
b:01118/04629 b:03.28.21 pb - 

asf 0554
c: c: F

2008/0586 a: 04628 a: SWEETMOON
b:01118/04629 b:03.28.16 pb - 

asf 0557
c: c: F

2008/0587 a: 04628 a: SWEETSTAR
b:01118/04629 b:02.09.94 pb -

asf 0364
c: c: F

2008/0588 a: 04628 a: ASFNBF0471
b:01118/04629 b:03.22.101 nbpl -

asf 0471
c: c: C

2008/0589 a: 04628 a: ASFPBF0593
b:01118/04629 b:03.28.36 pbpl -

asf 0593
c: c: C

2008/0590 a: 04628 a: ASFPBF0492
b:01118/04629 b:03.24.43 pbpl - 

asl 0492
c: c: C

2008/0591 a: 04628 a: ASFPBF0493
b:01118/04629 b:03.15.22 pbpl - 

asf 0493
c: c: C

Prunus salicina Lindl.
2008/0714 a: 05244 a: SERENA

b:06229 b:serena
c: 05136 c: F

2008/0988 a: 05485 a: SUPLUM-
THIRTYSEVEN

b:02804/05657 b:suplum-
thirtyseven

c: 01873 c: F

Prunus amygdalus Batsch x Prunus persica Batsch
2008/0618 a: 03862 a: NANOPAC

b:03862 b:pac 0009-01
c: c: F

Rhododendron-Simsii-Hybrids
2008/0613 a: 04673 a: PINK SACH-

SENSTERN
b:04673 b:pink sachsenstern
c: c: F

Ribes uva-crispa L.
2005/1379 a: 05155/05156 a: SUMMERS-

GOLD
b:05155/05156 b:1994-1
c: 00423 c: F

Rosa L.
2008/0529 a: 02925 a: NATUHIBO

b:02925 b:ns 00-028/1
c: 00423 c: F

2008/0696 a: 01675 a: BARFIFTY-
FOUR

b:01675 b: fair orange
c: c: F

2008/0718 a: 03878 a: EMPGO
b:03878 b:bling bling
c: c: F

2008/0802 a: 02986 a: EVERA172
b:02987 b:evera172
c: 00342 c: C

2008/0803 a: 02986 a: EVERA174
b:02987 b:evera174
c: 00342 c: C

2008/0804 a: 02986 a: EVERA176
b:02987 b:evera176
c: 00342 c: C
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2008/0805 a: 02986 a: EVERA192
b:02987 b:evera192
c: 00342 c: C

2008/0807 a: 02986 a: EVERA195
b:02987 b:evera195
c: 00342 c: C

2008/0819 a: 03671 a: ESM PACA-
RINA

b:03672 b:3597001
c: 00423 c: F

2008/0820 a: 05183 a: RUID0728A
b:05183 b: ruid0728a
c: c: C

2008/0851 a: 00889 a: MEIMARKIZE
b:00891 b:meimarkize
c: c: F

2008/0885 a: 00081 a: POULHT006
b:00081 b:poulht006
c: c: C

2008/0886 a: 00081 a: POULCAS027
b:00081 b:poulcas027
c: c: C

2008/0887 a: 00081 a: POULCAS028
b:00081 b:poulcas028
c: c: C

2008/0888 a: 00081 a: POULPAL027
b:00081 b:poulpal027
c: c: C

2008/0889 a: 00081 a: POULPAH023
b:00081 b:poulpah023
c: c: C

2008/0890 a: 00081 a: POULPMT006
b:00081 b:poulpmt006
c: c: C

2008/0891 a: 00081 a: POULREN018
b:00081 b:poulren018
c: c: C

2008/0960 a: 06256 a: WILJANS
b:06256 b:wiljans
c: 00130 c: F

2008/0961 a: 03593 a: KENENDURE
b:03593 b:kenendure
c: 00130 c: F

2008/0962 a: 03594 a: JACWHINK
b:03594 b: jacwhink
c: 00130 c: F

2008/0963 a: 03594 a: JACPLENTY
b:03594 b: jacplenty
c: 00130 c: F

2008/0964 a: 00124 a: TAN97289
b:02261 b: tan97289
c: c: C

2008/0965 a: 00124 a: TAN03162
b:02261 b: tan03162
c: c: C

2008/0966 a: 00124 a: TAN02280
b:02261 b: tan02280
c: c: C

2008/0967 a: 00124 a: TAN02100
b:02261 b: tan02100
c: c: C

2008/0995 a: 03878 a: EMPSA
b:03878 b:zsa zsa
c: c: F

2008/0996 a: 03878 a: EMPORI
b:03878 b: triori
c: c: F

Rubus idaeus L.
2008/0873 a: 04662 a: AUTUMN 

TREASURE
b:04662 b:em 6597/46
c: 00011 c: F

Salvia ≈ jamensis J. Compton
2008/0766 a: 06240 a: MELEN

b:06240 b:melen
c: 02739 c: F

2008/0768 a: 06240 a: FLAMMENN
b:06240 b: flammenn
c: 02739 c: F

Sansevieria kirkii Baker
2008/0799 a: 04560 a: FARAH

b:04560 b: farah
c: 01903 c: F

Scabiosa columbaria L.
2008/0658 a: 02871 a: BLUE NOTE

b:02871 b:5485
c: c: F

Schlumbergera truncata (Haw.) Moran
2008/0116 a: 02849 a: PKM02 5001G

b:02849 b:pkm02.5001g
c: c: C

Sinapis alba L.
2008/0550 a: 01155/05116 a: ALBENDÍN

b:01155/05116 b: ifapa-pc-mh-001
c: c: F

Solanum tuberosum L.
2007/2897 a: 01521/04068/ a: PROFIT

04069
b:01521/04068/ b:km 96-42-2

04069
c: c: F

2007/2898 a: 01521/06126 a: GRANDEUR
b:01521/06126 b:dvy 97-150
c: c: F

2008/0332 a: 00340 a: SENNA
b:00340 b:98-cxq-4
c: c: F

2008/0538 a: 01539/04651/ a: IKONE
06203

b:01539/04651/ b: fob1994-105-001
06203

c: c: F
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2008/0647 a: 04913 a: MONIKA
b:04913 b:ve 5/4
c: c: F

2008/0648 a: 04913 a: BARBORA
b:04913 b:ve 86/1
c: c: F

2008/0649 a: 04913 a: NANCY
b:04913 b:ve 138/2
c: c: F

2008/0689 a: 00613 a: FABIOLA
b:00613 b: fabiola
c: c: F

2008/0699 a: 00016 a: ELECTRA
b:00016 b: t2704/1
c: c: F

2008/0700 a: 00016 a: ROMEO
b:00016 b: t2637/12
c: c: F

2008/0750 a: 00386 a: SATELLITE
b:00386 b:vr 94-268
c: c: F

2008/0753 a: 00386 a: VR 808
b:00386 b:vr 98-808
c: c: C

2008/0875 a: 03919 a: AXION
b:03919 b:ka 97-0842
c: c: F

2008/0959 a: 01539/06254/ a: BASTION
06255

b:01539/06254/ b: fob1997-129-012
06255

c: c: F

2008/0989 a: 01031 a: BLUE BELLE
b:01031 b:g97sc164002
c: c: F

Solidago L.
2008/0692 a: 00505 a: LITTLE LEMON

b:00505 b:dansolitlem
c: 04599 c: F

Streptocarpus-Hybrids
2008/0729 a: 01379 a: ROULETTE 

AZUR
b:01379 b:2007-256
c: c: F

2008/0730 a: 01379 a: RUBINA
b:01379 b:2007-192
c: c: F

Triticum durum Desf.
2006/1553 a: 02096/05515 a: CINCINNATO

b:05516 b: rc3
c: 00443 c: F

2008/0785 a: 02409 a: PORTODUR
b:02409 b:d 1306
c: c: F

2008/0786 a: 02409 a: RAMIREZ
b:02409 b:01dsm53
c: c: F

2008/0787 a: 02409 a: YELODUR
b:02738 b:ga 5d81
c: c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2007/2874 a: 03371 a: LW LINCOLN

b:03371 b:ze 96z169-8
c: c: F

2008/0317 a: 00105 a: ARARAT
b:00105 b:baub 4168.4211
c: c: F

2008/0564 a: 04796 a: BUZZER
b:04796 b:sur.hd.99725/18
c: c: F

2008/0565 a: 04796 a: BOISSEAU
b:04796 b:sur.hd.99.725.17
c: c: F

2008/0566 a: 04796 a: MAXWELL
b:04796 b:sur.2001/08
c: c: F

2008/0567 a: 01396 a: CIMETTA
b:04527 b:cimetta
c: 01397 c: F

2008/0568 a: 01396 a: LOGIA
b:04527 b: logia
c: 01397 c: F

2008/0569 a: 01396 a: CH NARA
b:04751 b:ch nara
c: 01397 c: F

2008/0570 a: 01396 a: FOREL
b:04751 b: forel
c: 01397 c: F

2008/0571 a: 01396 a: MAYEN
b:04751 b:mayen
c: 01397 c: F

2008/0625 a: 00343 a: PLUTOS
b:00464 b:plutos
c: 01618 c: F

2008/0626 a: 00343 a: MEGAS
b:00464 b:megas
c: 01618 c: F

2008/0627 a: 00343 a: ETHOS
b:00464 b:ethos
c: 01618 c: F

2008/0709 a: 02761 a: SOPHYTRA
b:02761 b:ceb 0412
c: 02907 c: F

2008/0782 a: 02409 a: VALODOR
b:02738 b:ga 1j20
c: c: F

2008/0783 a: 02409 a: BOREGAR
b:02409 b:s.c4013
c: c: F

2008/0784 a: 02409 a: SEBASTO
b:02409 b:s.b2083
c: c: F
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2008/0958 a: 00058 a: SPARROW
b:00058 b:cpbt w142
c: c: F

≈ Triticosecale Witt.
2008/0794 a: 02409 a: BORODINE

b:02409 b:s.4047
c: c: F

Tulipa L.
2007/1411 a: 01821 a: DUTCH 

AFFAIR
b:01821 b:92.076.017-02
c: c: F

2007/1412 a: 01821 a: MORGANA
b:01821 b:92.088.118-5 

oranje
c: c: F

2007/1540 a: 01821 a: CROSSFIRE
b:01821 b:92.083.128-02
c: c: F

2007/1541 a: 01821 a: MILKSHAKE
b:01821 b:94.019.135-01
c: c: F

2007/1550 a: 01821 a: BELLE PEREZ
b:01821 b:94.141.143-01
c: c: F

Ulmus L.
2008/0666 a: 06215 a: ARNO

b:06217/06218/ b: fl 090
06219/06220

c: 06216 c: F

2008/0667 a: 06215 a: FIORENTE
b:06217/06218/ b: fl 109

06219/06220
c: 06216 c: F

Vanda Jones ex R. Br.
2007/1112 a: 05127 a: SPCDW0701

b:05074 b:spcdw0701
c: 01903 c: C

2007/1113 a: 05127 a: SPCDW0702
b:05074 b:spcdw0702
c: 01903 c: C

2007/1114 a: 05127 a: SPCDW0703
b:05074 b:spcdw0703
c: 01903 c: C

2007/1115 a: 05127 a: SPCDW0704
b:05074 b:spcdw0704
c: 01903 c: C

2007/1116 a: 05127 a: SPCDW0705
b:05074 b:spcdw0705
c: 01903 c: C

Vicia faba L.
2008/0555 a: 00183 a: TANGENTA

b:01131/01132 b: tangenta
c: c: F

Vitis L.
2008/0986 a: 05485 a: SUGRA-

THIRTYTWO
b:02804/06258 b:sugrathirtytwo
c: 01873 c: F

Zantedeschia Spreng.
2006/2448 a: 03671 a: ESM PUC

b:04332 b:01 052-3
c: 00423 c: F

Zea mays L.
2008/0164 a: 03602 a: LB11

b:06164 b: lb11
c: 03570 c: C

2008/0165 a: 03602 a: LB15
b:06164 b: lb15
c: 03570 c: C

2008/0540 a: 04197 a: EG5064
b:04197 b:eg5064
c: c: C

2008/0541 a: 04197 a: EG7051
b:04197 b:eg7051
c: c: C

2008/0542 a: 04197 a: ES5510
b:04197 b:es5510
c: c: C

2008/0543 a: 04197 a: ES7504
b:04197 b:es7504
c: c: C

2008/0544 a: 04197 a: EG7055
b:04197 b:eg7055
c: c: C

2008/0546 a: 04197 a: ES7503
b:04197 b:es7503
c: c: C

2008/0628 a: 01079/03304 a: SK174
b:01079/03304 b:sk174
c: 03185 c: C

2008/0739 a: 03889 a: 94IZI9
b:03889 b:94izi9
c: 03139 c: C

2008/0741 a: 03889 a: 34MDK3
b:03889 b:34mdk3
c: 03139 c: C

2008/0742 a: 03889 a: MEF4010
b:03889 b:c3izi206
c: 03139 c: C

2008/0743 a: 03889 a: C3IDC206
b:03889 b:c3idc206
c: 03139 c: C

2008/0744 a: 03889 a: C3IDI304
b:03889 b:c3idi304
c: 03139 c: C

2008/0745 a: 03889 a: LOMU566
b:03889 b: lomu566
c: 03139 c: C

2008/0746 a: 03889 a: LOGU552
b:03889 b: logu552
c: 03139 c: C

2008/0747 a: 03889 a: C3IBI301
b:03889 b:c3ibi301
c: 03139 c: C
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2008/0748 a: 04206 a: C3DKS01
b:04206 b:c3dks01
c: 03139 c: C

2008/0808 a: 01396 a: DSP1771F
b:01396 b:1771f
c: 01397 c: C

2008/0809 a: 01396 a: DSP2563D3
b:01396 b:dsp2563d3
c: 01397 c: C

2008/0810 a: 01396 a: DSP5164A3
b:01396 b:dsp5164a3
c: 01397 c: C

2008/0811 a: 01396 a: DSP5091A3
b:01396 b:dsp5091a3
c: 01397 c: C

2008/0812 a: 03304 a: R06023
b:03304 b: r06023
c: c: C

2008/0813 a: 03304 a: R06065
b:03304 b: r06065
c: c: C

2008/0814 a: 03304 a: R06003
b:03304 b: r06003
c: c: C

2008/0815 a: 03304 a: R06064
b:03304 b: r06064
c: c: C

2008/0816 a: 03304 a: R07064
b:03304 b: r07064
c: c: C

2008/0912 a: 04184 a: LIMAVV19
b:04184 b: limavv19
c: 01006 c: C

2008/0913 a: 04184 a: LIMBVI09
b:04184 b: limbvi09
c: 01006 c: C

2008/0914 a: 04184 a: LIMBVI26
b:04184 b: limbvi26
c: 01006 c: C

2008/0915 a: 04184 a: LIMDFF15
b:04184 b: limdff15
c: 01006 c: C

2008/0916 a: 04184 a: LIMDFF5
b:04184 b: limdff5
c: 01006 c: C

2008/0917 a: 04184 a: LIMEFL99
b:04184 b: limefl99
c: 01006 c: C

2008/0918 a: 04184 a: LIMEIV75
b:04184 b: limeiv75
c: 01006 c: C

2008/0919 a: 04184 a: LIMEIV97
b:04184 b: limeiv97
c: 01006 c: C

2008/0920 a: 04184 a: LIMFDI715
b:04184 b: limfdi715
c: 01006 c: C

2008/0921 a: 04184 a: LIMFJH29
b:04184 b: limfjh29
c: 01006 c: C

2008/0922 a: 04184 a: LIMGV21
b:04184 b: limgv21
c: 01006 c: C

2008/0923 a: 04184 a: LIMIOP78
b:04184 b: limiop78
c: 01006 c: C

2008/0924 a: 04184 a: LIMIOV17
b:04184 b: limiov17
c: 01006 c: C

2008/0925 a: 04184 a: LIMIQP81
b:04184 b: limiqp81
c: 01006 c: C

2008/0926 a: 04184 a: LIMIQQ45
b:04184 b: limiqq45
c: 01006 c: C

2008/0927 a: 04184 a: LIMIVQ28
b:04184 b: limivq28
c: 01006 c: C

2008/0928 a: 04184 a: LIMJDM44
b:04184 b: limjdm44
c: 01006 c: C

2008/0929 a: 04184 a: LIMJLD43
b:04184 b: limjld43
c: 01006 c: C

2008/0930 a: 04184 a: LIMJVO42
b:04184 b: limjvo42
c: 01006 c: C

2008/0931 a: 04184 a: LIMLAV75
b:04184 b: limlav75
c: 01006 c: C

2008/0932 a: 04184 a: LIMLFE65
b:04184 b: limlfe65
c: 01006 c: C

2008/0933 a: 04184 a: LIMLFE74
b:04184 b: limlfe74
c: 01006 c: C

2008/0934 a: 04184 a: LIMLIV76
b:04184 b: limliv76
c: 01006 c: C

2008/0935 a: 04184 a: LIMLVA77
b:04184 b: limlva77
c: 01006 c: C

2008/0936 a: 04184 a: LIMMBB126
b:04184 b: limmbb126
c: 01006 c: C

2008/0937 a: 04184 a: LIMMBB128
b:04184 b: limmbb128
c: 01006 c: C
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2008/0938 a: 04184 a: LIMMBB129
b:04184 b: limmbb129
c: 01006 c: C

2008/0939 a: 04184 a: LIMML113
b:04184 b: limml113
c: 01006 c: C

2008/0940 a: 04184 a: LIMMNL117
b:04184 b: limmnl117
c: 01006 c: C

2008/0941 a: 04184 a: LIMMNM132
b:04184 b: limmnm132
c: 01006 c: C

2008/0942 a: 04184 a: LIMOBO401
b:04184 b: limobo401
c: 01006 c: C

2008/0943 a: 04184 a: LIMOBO406
b:04184 b: limobo406
c: 01006 c: C

2008/0944 a: 04184 a: LIMPBB9
b:04184 b: limpbb9
c: 01006 c: C

2008/0945 a: 04184 a: LIMRAV03
b:04184 b: limrav03
c: 01006 c: C

2008/0946 a: 04184 a: LIMRAV11
b:04184 b: limrav11
c: 01006 c: C

2008/0947 a: 04184 a: LIMRFC02
b:04184 b: limrfc02
c: 01006 c: C

2008/0948 a: 04184 a: LIMRFF60
b:04184 b: limrff60
c: 01006 c: C

2008/0949 a: 04184 a: LIMRFF92
b:04184 b: limrff92
c: 01006 c: C

2008/0950 a: 04184 a: LIMRFM02
b:04184 b: limrfm02
c: 01006 c: C

2008/0951 a: 04184 a: LIMRFM61
b:04184 b: limrfm61
c: 01006 c: C

2008/0952 a: 04184 a: LIMRVL12
b:04184 b: limrvl12
c: 01006 c: C

2008/0953 a: 04184 a: LIMRVL13
b:04184 b: limrvl13
c: 01006 c: C

2008/0954 a: 04184 a: LIMRVL21
b:04184 b: limrvl21
c: 01006 c: C

2008/0955 a: 04184 a: LIMWX48
b:04184 b: limwx48
c: 01006 c: C

2008/0956 a: 04184 a: LIMYIL5420
b:04184 b: limyil5420
c: 01006 c: C

2008/0957 a: 04649 a: LO1240
b:06251/06252/ b: lo1240

06253
c: c: C
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szám / In-Numru tal-fajl / Dossiernummer /
Numer akt / Número de processo / Dosar nr. /
Císlo spisu / Stevilka prijave / Rekisterinumero /
Ansökningsnummer

a: Odobreni naimenovaniq / Denominaciones
aprobadas / Schválená oznacení / Godkendte beteg-
nelser / Genehmigte Bezeichnungen / Kinnitatud
sordinimed / Εγκεκριµ
νη �ν�µασ�α / Approved
denominations / Dénominations approuvées / Denomi-
nationi approvate / Apstiprinatie nosaukumi /
Patvirtinti pavadinimai / Jóváhagyott fajtanevek /
Denominazzjonijiet approvati / Goedgekeurde bena-
mingen / Uznane nazwy / Denominações aprovad-
as / Denumiri aprobate /Schválené názvy / Potrjena
imena / Hyräksytyt nimitykset / Godkände benäm-
ningar

b: Predloçenie za izmenenie na odobreno nai-
menovanie na sort / Propuesta de modificación de
una denominación de variedad aprobada / Návrh(y)
na zmenu oznacení odrud / Forslag om ændring af en
godkendt sortsbetegnelse / Vorschlag zur Ände-
rung einer zugelassenen Sortenbezeichnung /
Ettepanek(ud) kinnitatud sordinime muutmiseks /
Πρ�ταση αλλαγ�ς εγκεκριµ
νης �ν�µασ�ας
π�ικιλ�ας / Proposal to change an approved variety
denomination / Proposition de modification d’une
dénomination variétale approuvée / Proposta di modi-
fica di una denominazione varietale approvata /
Priekslikums(i) apstiprinato s¶irnu nosaukumu mai-
nai / Pasiulymas (-ai) pakeisti patvirtint∏ veisles
pavadinim∏ / Javaslat(ok) egy jóváhagyott fajtanév
megváltoztatására / Proposta(i) sabiex tinbidel deno-
minazzjoni ta’ varjetà approvata / Voorstel tot wijzi-
ging van een goedgekeurde rasbenaming / Propozycje
zmiany uznanej nazwy odmiany / Proposta para alter-
ar uma denominação varietal aprovada / Propunere
de modificare a unei denumiri aprobate a soiului /
Návrh (návrhy) na zmenu schváleného názvu odrody /
Predlog(i) za spremembo potrjenega imena sorte /
Ehdotus hyväksytyn lajikenimityksen muuttamiseksi /
Förslag till ändring av en godkänd sortbenämning

c: F = Izmisleno naimenovanie; C = kod / F =
Nombre de fantasía; C = Código / F = Vymyslené
jméno; C = Kód / F = Fantasinavn; C = Kode / F =
Phantasiename; C = Code / F = väljamõeldud nimi;
C = kood / F = Eleúqerj onomasía; C = Kwdikóv /
F = Fancy name; C = Code / F = Nom de fantaisie;
C = Code / F = Nome di fantasia; C = Codice / F =
Izdomats nosaukums; C = Kods / F = Isgalvotas
vardas; C = Koduotas / F = Fantázianév C = Kód / F =
Isem Kummercjali C = Kodici / F = Fantasienaam; C =
Code / F = Nazwa fantazyjna; C = Kod / F =
Denominação de fantasia; C = Código / F = nume
comun; C = cod / F = Vymyslené meno; C = Kód /
F = Domisljijsko ime; C = Koda / F = Keksitty nimi
(suuntaviivoissa “yleiskielinen nimi”); C = Koodi / F
= Fantasinamn; C = Kod

a: Zaqvitel / Solicitante / Zadatel / Ansøger /
Antragsteller / Taotleja / Αιτ�ν / Applicant /
Demandeur / Richiedente / Pretendents / Pareiskejas /
Kérelmezö / L-Applikant / Aanvrager / Wnioskodawca /
Requerente / Solicitant / PrihlasovateL / Prijavitelj /
Hakija / Sökande

b: Sézdatel / Obtentor / Slechtitel / Forædler / Züchter /
Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder / Obtenteur /
Costitutore / Selekcionars / Selekcininkas /
Nemesítö / Il-Kultivatur / Kweker / Hodowca /
Obtentor / Ameliorator / SLachtiteL / Zlahtnitelj /
Jalostaja / Förädlare

c. Procesualen predstavitel / Zástupce v rízení /
Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Esindaja / Αντ�κλητ�ς / Procedural re-
presentative / Mandataire / Mandatario / Likumigais
parstavis / Procesinis atstovas / Eljárásbeli képvi-
selö / Ir-Rapprezentant procedurali / Vertegen-
woordiger voor de procedure / Pe¥nomocnik / Repre-
sentante para efeitos processuais / Mandatar /
Procesny zástupca / Zastopnik v postopku /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32
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Impatiens L.
2005/1793 a: 01020 a: SAKIMP002

b:01020 b:SAKNGI002
c: 04464 c: C

2005/1794 a: 01020 a: SAKIMP003
b:01020 b:SAKNGI003
c: 04464 c: C

2005/1795 a: 01020 a: SAKIMP004
b:01020 b:SAKNGI004
c: 04464 c: C

Lactuca sativa L.
2004/2169 a: 00088 a: MIRANDA

b:00088 b:MYRAMDA
c: c: F
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Glava III: Otteglqne na zaqvki / Capítulo III: Solicitudes retiradas / Kapitola III: Zpetvzetí zádostí / Kapitel III: Tilbagekaldelse af
ansøgninger / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / III peatükk: taotluste tagasivõtmine / Κε��λαι� ΙΙΙ: Απ�συρση αιτ�σεων /

Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retraits de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande / III noda§a:
Pieteikumu anulesana / III skyrius: Paraiskµ atsiemimas / III. fejezet: A kérelmek visszavonása / Kapitolu III: L-Irtirar ta’ 

applikazzjonijiet / Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Rozdzia¥ III: Cofanie wniosków / Capítulo III: Retirada de pedidos /
Capitolul III: Retragerea de cereri / Kapitola III: Stiahnutie prihlások / III. poglavje: Umik prijav / Luku III: Hakemusten 

peruuttaminen / Kapitel III: Återtagande av ansökningar

Nomer na zaveçdane / Número de
expediente / Císlo spisu / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Toimiku number / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File number / Numéro de dos-
sier / Numero di pratica / Dokumenta
numurs / Bylos numeris / Nyilvántartási
szám / In-Numru tal-fajl / Dossiernummer /
Numer akt / Número de processo / Dosar
nr. / Císlo spisu / Stevilka prijave /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Data na otteglq-
ne / Fecha de retira-
da / Datum zpetvzetí /
Tilbagekaldelsesdato /
Zurückziehungsdatum
/ Tagasivõtmise kuu-
päev / Ηµερ�µην�α
της απ�συρσης /
Date of withdrawal /
Date du retrait / Data
del ritiro / Anulesanas
datums / Atsiemimo
data / Visszavonás
dátuma / Id-Data ta’ l-
irtirar / Datum van
intrekking / Data
cofniπcia / Data da
retirada / Data retra-
gerii / Dátum stiah-
nutia / Datum umika /
Peruuttamispäivä-
määrä / Dag för åter-
tagande

a: Predlagano naimenovanie Denominación
propuesta / Navrhované oznacení / Foreslået
betegnelse / Vorgeschlagene Sortenbezeich-
nung / Kavandatav sordinimi / Πρ�τειν�µενη
�ν�µασ�α της π�ικιλ�ας / Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denomina-
zione proposta / Ieteiktais nosaukums / Siulomas
pavadinimas / Javasolt fajtanevek / Id-
Denominazzjoni proposta / Voorgestelde bena-
ming / Proponowana nazwa / Denominação pro-
posta / Denumire propusa / Navrhovany názov
/ Predlagana imena / Ehdotettu lajikenimi /
Föreslagen benämning

b : Referenten nomer na sézdatelq / Referen-
cia del obtentor / Reference slechtitele /
Forædlerens reference / Vorläufige Sortenbe-
zeichnung / Aretaja andmed / Αριθµ�ς
µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s referen-
ce / Référence de l’obtenteur / Riferimento del
costitutore / Selekcionara atsauce / Selekci-
ninko numeris / A nemesítö hivatkozási
száma / Ir-referenza tal-kultivatur / Referentie
kweker / Wskazanie hodowcy / Referência
do obtentor / ReferinÁele amelioratorului /
SLachtiteLské referencné oznacenie /
Referenca zlahtnitelja / Jalostajan viite /
Förädlarens referens

a: Zaqvitel / Solicitante / Zadatel / Ansøger /
Antragsteller / Taotleja / Αιτ�ν / Applicant /
Demandeur / Richiedente / Pretendents /
Pareiskejas / Kérelmezö / L-Applikant /
Aanvrager / Wnioskodawca / Requerente /
Solicitant / PrihlasovateL / Prijavitelj / Hakija /
Sökande

b: Sézdatel / Obtentor / Slechtitel / Forædler /
Züchter / Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder /
Obtenteur / Costitutore / Selekcionars /
Selekcininkas / Nemesítö / Il-Kultivatur /
Kweker / Hodowca / Obtentor / Ameliorator /
SLachtiteL / Zlahtnitelj / Jalostaja / Förädlare

c: Procesualen predstavitel (ako ima
takév) / Representante en el procedimiento
(si lo hay) /  Zástupce v rízení / (Eventuel)
repræsentant / Verfahrensvertreter / Esindaja
(olemasolul) / Αντ�κλητ�ς / Procedural repre-
sentative (if any) / Mandataire (s’il y a lieu) /
Mandatario (eventuale) / Likumigais parstavis
/ Procesinis atstovas / Eljárásbeli képviselö /
Ir-Rapprezentant procedurali / Vertegenwoor-
diger voor de procedure (indien van toepas-
sing) / Pe¥nomocnik / Representante para fins
processuais (caso exista) / Mandatar (daca
este cazul) / Procesny zástupca / Zastopnik v
postopku / Menettelyyn valtuutettu edustaja
(mikäli on) / (Eventuellt) ombud

1 3 42

1 432

Actinidia Lindl.
2006/0541 a:05386/05800 / b: 05386/05387 / c: a:RED SUN / b: red fruit 26/03/08

Anthurium Schott
2007/1912 a:01393 / b: 01393 / c: 01903 a: / b: rijn200443 28/03/08

Arabis blepharophylla Hook. &
Arn.

2006/2006 a:03602 / b: 03325 / c: 03325 a:ALFA / b: h1497 03/04/08

Aster novi-belgii L.
2007/2966 a:05417 / b: 05649 / c: 00423 a: / b: 1001126 19/04/08

Astrantia major L.
2005/1646 a:04875 / b: 04875 / c: 04261 a:STAR OF SUMMER / 13/03/08

b:star of summer

Brachyscome angustifolia
A. Cunn. ex DC.

2008/0702 a:02887 / b: 06224 / c: 02318 a:BRIGHT PINK / b: bright pink 25/04/08

Chrysanthemum L.
2005/1786 a:00301 / b: 00301 / c: a:OMEGA TIME PINK / b: p026-05 12/03/08

2005/2531 a:00195 / b: 02483 / c: a:HIPPO / b: hippo 17/04/08

2006/2551 a:03823 / b: 03823 / c: a: / b: 34.2482 04/03/08

2007/1177 a:00320 / b: 04737 / c: 00423 a:DEKDYANGO / b: 04.8720.01 08/03/08

Cucumis melo L.
2007/2754 a:05170 / b: 05958 / c: a:NUN 9918 ME / b: nun 9918 me 15/04/08
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≈ Doritaenopsis hort.
2007/0133 a:06151 / b: 05710 / c: 01903 a:SUNRISE BEAUTIFUL GIRL / 16/04/08

b:sunrise beautiful girl

Draba aizoides L.
2005/2256 a:03602 / b: 03325 / c: 03325 a:DRAMULT / b: f0464 03/04/08

Echinacea Moench
2007/1651 a:04243 / b: 04243 / c: 00033 a:MOUNT HOOD / b: mount hood 01/04/08

Freesia Eckl. ex. Klatt
2007/0927 a:03783 / b: 03783 / c: a:ZAFREBINI / b: d085 26/03/08

Gerbera L.
2007/0685 a:00230 / b: 00230 / c: a:TERSOLAR / b: tn 717 15/03/08

2007/0690 a:00230 / b: 00230 / c: a:TERNOOM / b: tn 722 15/03/08

2007/0692 a:00230 / b: 00230 / c: a:TERMERX / b: tn 724 15/03/08

2007/0830 a:00023 / b: 00023 / c: a:SCOPE / b: 14010 15/04/08

2007/1741 a:03888 / b: 03888 / c: 02321 a:PREGLAVI / b: 2007-404 04/03/08

2007/2173 a:00023 / b: 00023 / c: a:TAXI / b: 90151 15/04/08

2008/0067 a:00023 / b: 00023 / c: a:OPUS / b: 13028 15/04/08

2008/0081 a:03803 / b: 03803 / c: 00023 a:TIP TOP / b: 90532 15/04/08

2008/0082 a:03803 / b: 03803 / c: 00023 a:KINKY / b: 90401 15/04/08

2008/0083 a:03803 / b: 03803 / c: 00023 a:HAPPINESS / b: 90494 15/04/08

2008/0093 a:00023 / b: 00023 / c: a:PIRATE / b: 13178 15/04/08

2008/0238 a:00023 / b: 00023 / c: a:VESUVIO / b: 15001 15/04/08

2008/0239 a:00023 / b: 00023 / c: a:COMEDY / b: 15994 15/04/08

2008/0396 a:00023 / b: 00023 / c: a:SALVADORE / b: 90522 15/04/08

2008/0430 a:01334 / b: 01334 / c: a:BARALCOLEA / b: g 02 v 7 30/04/08

2008/0459 a:00023 / b: 00023 / c: a:PACO / b: 14085 15/04/08

Helianthus annuus L.
2006/1271 a:03889 / b: 03889 / c: 03426 a:RF009032 / b: rf009032 01/04/08

Heuchera  L.
2007/2587 a:06082 / b: 06082 / c: 00441 a:MIDNIGHT / 11/03/08

b:midnight rose (obsidian mutant)

Hibiscus moscheutos L.
2007/1154 a:00121 / b: 03171 / c: 00423 a:CARAFE YOGRENACHE / 20/03/08

b:carafe yogrenache

2007/1155 a:00121 / b: 03171 / c: 00423 a:SPLASH YOPINOTGRI / 20/03/08
b:splash yopinot grigio

2007/1156 a:00121 / b: 03171 / c: 00423 a:SPLASH YOPINOTIR / 20/03/08
b:splash yopinot noir

Hippeastrum Herb.
2007/0510 a:03474 / b: 04647 / c: 00423 a:RED BULL / b: no. 91.118.001 08/03/08

Malus domestica Borkh.
2006/1087 a:02670 / b: 02670 / c: 00667 a:AUTUMN GALA / 13/03/08

b:cmo 1005, harry black gala

2007/2830 a:00727 / b: 00727 / c: a:ROYAL BEAUT PROSELECT / 26/04/08
b:royal beaut proselect
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Musa acuminata Colla
2007/0836 a:01534/06095/06096 /  a: / b: 0714 28/03/08

b:01534/06095/06096 / c:

Ocimum basilicum L.
2006/2265 a:05637 / b: 05637 / c: 01589 a:PERPETUO / b: pesto perpetuo 15/03/08

Pericallis x hybrida B. Nord.
2007/1378 a:04071 / b: 00935 / c: 00082 a:SUNSENERIBUBA / b: 752 18/03/08

Petunia Juss.
2006/2612 a:03557 / b: 03557 / c: 03569 a:RAMS2 / b: rams2 11/03/08

Phlox paniculata L.
2005/2249 a:00986 / b: 00986 / c: 03638 a:ALL IN ONE / b: all in one 16/04/08

Phalaenopsis Blume
2006/1689 a:05525 / b: 05525 / c: 01903 a: / b: champion honey 30/04/08

Rosa L.
2007/0793 a:00124 / b: 02261 / c: a:TAN03294 / b: tan03294 12/03/08

Salvia bulleyana Diels
2007/2295 a:04243 / b: 04243 / c: 00033 a:PURPLE LIPS / b: blue lips 01/04/08

Scaevola saligna G. Forst.
2007/1553 a:00165 / b: 00929/03654 / c: a:SCAX0226 / b: sc05 2-4 04/03/08

Solanum tuberosum L.
2008/0147 a:06160 / b: 06160 / c: a:NELA / b: 96p17-5 11/04/08

≈ Triticosecale  Witt.
2007/2345 a:00689 / b: 00689 / c: 00827 a:GRANDVAL / b: di00-4 20/03/08

Viola cornuta L.
2006/1119 a:04071 / b: 00935/04429/05477 / a:SANVIOHO / b: 0v-41-1 (344) 26/04/08

c:00082

Zea mays L.
2005/0825 a:03602 / b: 05080 / c: 03570 a:NP2634 / b: np2634 26/03/08

2006/2236 a:00044 / b: 00489 / c: 00575 a:KW5T001 / b: kw 5t001 08/04/08

2007/0640 a:00158 / b: 00158 / c: a:LCN1648 / b: lcn1648 28/03/08
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Apium graveolens L.
var. rapaceum (Mill.) Gaud

2005/2187 a:00237 / b: a:BEJO 2238 22066 – 07/04/08

2005/2188 a:00237 / b: a:BEJO 2239 22067 – 07/04/08

2005/2189 a:00237 / b: a:BEJO 2240 22068 – 07/04/08

Astilbe chinensis (Maxim.)
Franch. et Sav.

2006/1773 a:04012 / b: a:DIAMONDS AND PEARLS 22054 – 07/04/08

Boltonia asteroides (L.) L’Hér.
var. latisquama (A. Gray)

2006/1487 a:02311 / b: 00423 a:MASBOLIMKET 22051 – 07/04/08

Brassica oleracea L. convar.
botrytis (L.) Alef. var. botrytis

2004/0043 a:04075 / b: 02329 a:CMA561050 21941 – 10/03/08

2004/0044 a:04075 / b: 02329 a:CMA561052 21942 – 10/03/08

2004/0045 a:04075 / b: 02329 a:CMA561059 21943 – 10/03/08

2004/1645 a:04075 / b: 02329 a:CMA511540 21944 – 10/03/08

2006/0509 a:04075 / b: 02329 a:CMA571068 22078 – 07/04/08
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Tablica IV.1.1: Predostavqne na pravna zakrila / Cuadro IV.1.1: Concesión de protección / Tabulka IV.1.1: Udelení ochrany / Tabel IV.1.1:
Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes / Tabel IV.1.1: kaitse alla võtmine / Π
νακας IV.1.1: ��ρ�γηση µιας

πρ�στασ
ας / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d’une protection / Tabella IV.1.1: Concessione della tutela / IV.1.1. tabula:
Aizsardzibas pies¶irsana / IV.1.1 lentele: Teisines apsaugos suteikimas / Táblázat IV.1.1: Oltalmak megadása / Tabella IV.1.1: Koncessjonijiet ta’

protezzjoni / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Tabela IV.1.1: Przyznanie ochrony / Quadro IV.1.1: Concessão de protecção /
Tabelul IV.1.1: Acordari de protecÁie / TabuLka IV.1.1: Udelenie ochrany / Tabela IV.1.1: Podeljevanje varstva / Taulukko IV.1.1: Suojaamisen

myöntäminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt

Nomer na zaveçdane / Número de
expediente / Císlo spisu / Sags-
nummer / Aktenzeichen / Toimiku
number / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero
di pratica / Dokumenta numurs / Bylos
numeris / Nyilvántartási szám / In-
Numru tal-fajl / Dossiernummer /
Numer akt / Número de processo /
Dosar nr. / Císlo spisu / Stevilka prij-
ave / Rekisterinumero / Ansöknings-
nummer

Nomer i data na predostavenoto
pravo / Número de concesión, fecha /
Císlo udelení práva, datum / Med-
delelsens nummer, dato / Nummer der
Erteilung, Datum / Kaitse alla võtmise
number, kuupäev / Αριθµ�ς ��ρ�γη-
σης, ηµερ�µην�α / Grant number, date
/ Numéro de l’octroi, date / Numero
della concessione, data / Pies¶irsanas
numurs, datums / Suteiktas numeris,
data / A megadás száma, dátuma / In-
numru tal-koncessjoni, data / Erken-
ningsnummer, datum / Numer przyz-
nania, data / Número da concessão,
data / Numarul acordarii, data / Císlo
udelenia, dátum / Stevilka podelitve,
datum / Myönnön numero, päivämäärä /
Beviljandenummer, datum

a: Odobreno naimenovanie / Denomina-
ción aprobada / Schválené oznacení /
Godkendt betegnelse / Genehmigte
Bezeichnung / Sordinimi kinnitatud /
Eγκεκριµ
νη �ν�µασ�α / Denomination
approved / Dénomination approuvée /
Denominazione approvata / Nosaukums
apstiprinats / Pavadinimas patvirtintas /
Fajtanév jóváhagyva / Id-Denominazzjoni
approvata / Erkende benaming / Nazwa
uznana / Denominação aprovada /
Denumire aprobata / Schválenynázov / Ime
potrjeno / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning 

a: Titulqr / Titular / Drzitel / Indehaver /
Sortenschutzinhaber / Omanik / Κ�τ���ς /
Holder / Titulaire / Titolare / Ipasnieks /
Savininkas / Jogosult / It-Titolari / Houder /
Posiadacz / Titular / Titular / MajiteL /
Imetnik / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt 

b: Procesualen predstavitel (ako
ima takév) Representante en el proced-
imiento (si lo hay) / / Zástupce v rízení (je-
li zvolen) / (Eventuel) repræsentant /
Verfahrensvertreter / Esindaja (olemaso-
lul) / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative (if any) / Mandataire (s’il y a lieu) /
Mandatario (eventuale) / Likumigais par-
stavis (ja tads ir) / Procesinis atstovas (jei
yra) / Eljárásbeli képviselö (ha van) / Ir-
Rapprezentant procedurali (jekk disponib-
bli) / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure (indien van toepassing) / Pe¥nomoc-
nik (o ile ustanowiony) / Representante
para fins processuais (caso exista) /
Mandatar (daca este cazul) / Procesny
zástupca (ak je nejaky) / Zastopnik v
postopku (ce obstaja) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell)
fullmaktsinnehavare
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Brassica napus L. emend.
Metzg.

2007/0085 a:01678 / b: a:BIOS 22142 – 21/04/08

2007/1428 a:03889 / b: 02642 a:HEAVEN 22098 – 07/04/08

2007/1523 a:03602 / b: 03570 a:NK HAPPY 22094 – 07/04/08

2007/1526 a:03602 / b: 03570 a:RNX6502 22095 – 07/04/08

2007/1698 a:04197 / b: a:ES SERIN 22145 – 21/04/08

2007/1754 a:04577 / b: 04000 a:NW4304BC 22204 – 21/04/08

2007/1755 a:04577 / b: 04000 a:NW4300BC 22205 – 21/04/08

2007/1763 a:04577 / b: 03985 a:PR46W14 22212 – 21/04/08

2007/1764 a:04577 / b: 03985 a:PR45D03 22213 – 21/04/08

2007/1765 a:04577 / b: 03985 a:PR46W15 22214 – 21/04/08

2007/1766 a:04577 / b: 03985 a:NW1995MC 22215 – 21/04/08

Calibrachoa Llave & Lex.
2006/0821 a:04071 / b: 00082 a:SUNBELPISUPU 22014 – 07/04/08

2006/0824 a:04071 / b: 00082 a:SUNBEL ORANGE 22015 – 07/04/08

Carpinus betulus L.
2005/1730 a:05217 / b: 02586 a:STEGEMANNS PRIMUS 22013 – 07/04/08

Chlorophytum comosum
(Thunb.) Jacques

2006/2261 a:05267 / b: 02586 a:PACIFIC 22029 – 07/04/08

Chrysanthemum L.
2005/1277 a:00638 / b: 00423 a:B 99391 22040 – 07/04/08

2005/2630 a:04827 / b: 00423 a:ARMADANYEL 22041 – 07/04/08

2006/0623 a:00025 / b: a:OXANA 22043 – 07/04/08

2006/0624 a:00025 / b: a:ANTIGUA 21951 – 10/03/08

2006/0661 a:00301 / b: a:SMOOTHIE TIME 21952 – 10/03/08

2006/0662 a:00301 / b: a:SWING TIME DARK 22044 – 07/04/08

2006/0663 a:00301 / b: a:SAFFRON TIME 22045 – 07/04/08

2006/0664 a:00301 / b: a:MIDNIGHT TIME 21953 – 10/03/08

2006/0665 a:00301 / b: a:DRAGON TIME 22046 – 07/04/08

2006/0666 a:00301 / b: a:LETITIA TIME 21954 – 10/03/08

2006/0667 a:00301 / b: a:GLACIER TIME 22047 – 07/04/08

2006/0669 a:00301 / b: a:SUN DOWN 22048 – 07/04/08

2006/0933 a:00301 / b: a:WILD TIME 21955 – 10/03/08

2006/0934 a:00301 / b: a:PARIS TIME 21956 – 10/03/08

2006/0962 a:00025 / b: a:FIDANCE 22049 – 07/04/08

2006/1062 a:00025 / b: a:PELICAN 21957 – 10/03/08

2006/1531 a:00320 / b: 00423 a:DEKSIRONA 22052 – 07/04/08

2006/1533 a:00301 / b: a:LETITIA TIME YELLOW 21958 – 10/03/08

2006/1805 a:00320 / b: 00423 a:DEKADIOS 22055 – 07/04/08
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2006/2418 a:04106 / b: 00423 a:BAZFADA 22056 – 07/04/08

2006/2420 a:04106 / b: 00423 a:BAZYARANGE 22057 – 07/04/08

Citrus L.
1999/0864 a:01155/02637/02638 / b: a:CHAPARRO 21950 – 10/03/08

Cotinus coggygria Scop.
2004/1457 a:01782 / b: 01110 a:LISJO 22011 – 07/04/08

Cucumis melo L.
2005/2239 a:03323 / b: a:NAMTO 22072 – 21/04/08

2006/2348 a:03323 / b: a:TURBO 22073 – 21/04/08

2006/2349 a:03323 / b: a:THAMARO 22074 – 21/04/08

Cynara scolymus L.
2002/0728 a:00689 / b: 05170 a:NUN0041AR 20815 – 10/03/08

2002/0731 a:00689 / b: 05170 a:NUN0048AR 20816 – 10/03/08

2002/1159 a:00689 / b: 05170 a:NUN0037AR 20817 – 10/03/08

2002/1160 a:00689 / b: 05170 a:NUN0036AR 20818 – 10/03/08

Dianthus caryophyllus L.
2006/0117 a:00150 / b: 00096 a:VIORANGE 21979 – 10/03/08

2006/0118 a:00096 / b: 00473 a:HILMERC 21980 – 10/03/08

2006/0520 a:00096 / b: 00473 a:HILWHITES 21981 – 10/03/08

2006/0521 a:00096 / b: 00473 a:HILPHAN 21982 – 10/03/08

2006/0522 a:00096 / b: 00473 a:HILACRO 21983 – 10/03/08

2006/0833 a:01334 / b: a:BARMEGU 21971 – 10/03/08

2006/0846 a:00182 / b: a:WESFUNK 21984 – 10/03/08

2006/0847 a:00182 / b: a:WESDIWA 21985 – 10/03/08

2006/0931 a:00096 / b: 00473 a:HILLIK 21986 – 10/03/08

2006/0932 a:00150 / b: 00096 a:VISENSI 21988 – 10/03/08

2006/1005 a:01334 / b: a:BARKAHLO 21972 – 10/03/08

2006/1006 a:01334 / b: a:BARMAUI 21973 – 10/03/08

2006/1007 a:01334 / b: a:BARELBA 21974 – 10/03/08

2006/1118 a:01334 / b: a:SUMMERDRESS 21975 – 10/03/08

2006/1173 a:01334 / b: a:DAIPOTAMORE 21976 – 10/03/08

2006/1174 a:01334 / b: a:CHIFFON 21977 – 10/03/08

Dianthus barbatus L.
2006/1700 a:05535 / b: 00096 a:TEMARISOU 21987 – 10/03/08

Dianella caerula Sims
2004/2214 a:05578 / b: 00423 a:DCMP01 22012 – 07/04/08

Diplotaxis tenuifolia (L.) DC.
2005/1479 a:01001 / b: a:VOYAGER 21948 – 10/03/08

2005/1480 a:01001 / b: a:DISCOVERY 21949 – 10/03/08

Eragrostis tef
2004/2697 a:04909 / b: a:TESFAYA 22113 – 21/04/08

2004/2698 a:04909 / b: a:AYANA 22114 – 21/04/08
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2004/2699 a:04909 / b: a:ADINA 22115 – 21/04/08

Fragaria x ananassa Duch.
2005/0269 a:04662 / b: 00011 a:JUDIBELL 21937 – 10/03/08

2005/0270 a:04662 / b: 00011 a:EMR 286 21938 – 10/03/08

2005/0271 a:04662 / b: 00011 a:MALLING OPAL 21939 – 10/03/08

2005/1337 a:05150 / b: a:FLORIN 21947 – 10/03/08

2007/0622 a:05792 / b: 05692 a:TREASURE 21989 – 10/03/08

Gentiana scabra Bunge
2006/2468 a:00165 / b: a:JABTET3 21978 – 10/03/08

Helianthus annuus L.
2003/0701 a:03426 / b: a:H865RJ 22144 – 21/04/08

2006/1269 a:03889 / b: 03426 a:H865RI 22096 – 07/04/08

2006/1577 a:04577 / b: 00804 a:PR64A32 22150 – 21/04/08

2006/1597 a:04577 / b: 00804 a:U9959LG 22151 – 21/04/08

2007/0194 a:04184 / b: 04222 a:LG127OLB 22102 – 07/04/08

2007/1266 a:03602 / b: 03570 a:F56409 22088 – 07/04/08

2007/1267 a:03602 / b: 03570 a:F56451 22089 – 07/04/08

2007/1268 a:03602 / b: 03570 a:F70309 22090 – 07/04/08

2007/1269 a:03602 / b: 03570 a:F71508 22091 – 07/04/08

2007/1271 a:03602 / b: 03570 a:FR84118 22092 – 07/04/08

2007/1272 a:03602 / b: 03570 a:FR84853 22093 – 07/04/08

2007/1278 a:03304 / b: a:RT0658 22006 – 25/03/08

2007/1747 a:04577 / b: 04000 a:PR63A98 22200 – 21/04/08

2007/1748 a:04577 / b: 04000 a:PR63A76 22201 – 21/04/08

2007/1750 a:04577 / b: 04000 a:U0572LG 22202 – 21/04/08

2007/1753 a:04577 / b: 04000 a:PR64H48 22203 – 21/04/08

2007/1757 a:04577 / b: 03985 a:PR63A86 22206 – 21/04/08

2007/1758 a:04577 / b: 03985 a:PR64H31 22207 – 21/04/08

2007/1759 a:04577 / b: 03985 a:PR64A36 22208 – 21/04/08

2007/1760 a:04577 / b: 03985 a:PR64A16 22209 – 21/04/08

2007/1761 a:04577 / b: 03985 a:PR64H47 22210 – 21/04/08

2007/1762 a:04577 / b: 03985 a:PR64A64 22211 – 21/04/08

Hordeum vulgare L. sensu lato
2005/2382 a:00186 / b: a:MAGDALENA 22126 – 21/04/08

2005/2383 a:00186 / b: a:KARMOSÉ 22127 – 21/04/08

2007/1497 a:00355 / b: a:ARMADA 22136 – 21/04/08

2007/1878 a:00038 / b: a:CONCHITA 22110 – 07/04/08

2007/1879 a:00038 / b: a:ARICADA 22111 – 07/04/08

2007/1880 a:00038 / b: a:VICTORIANA 22112 – 07/04/08
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Kalanchoe blossfeldiana Poelln.
2006/1714 a:02510 / b: 03554 a:SIG 22053 – 07/04/08

2006/1755 a:03867 / b: a:DON CARLOS 21959 – 10/03/08

2006/2009 a:05606 / b: 00003 a:N3U39 21961 – 10/03/08

2006/2240 a:00025 / b: a:OPALA 21962 – 10/03/08

2006/2241 a:00025 / b: a:MAYON 21963 – 10/03/08

2006/2445 a:05606 / b: 00003 a:REGITZE 21964 – 10/03/08

2007/0138 a:00025 / b: a:BISSET 21965 – 10/03/08

2007/0140 a:00025 / b: a:DALIDA 21966 – 10/03/08

2007/0141 a:00025 / b: a:FIJOLIE 21967 – 10/03/08

2007/0142 a:00025 / b: a:IMPROBERON 21968 – 10/03/08

Kalanchoë blossfeldiana x
K. guignardii

2006/1991 a:00025 / b: a:FIVERANDA DARK PINK 21960 – 10/03/08

Lactuca sativa L.
2004/2191 a:04075 / b: 02329 a:VELETA 21945 – 10/03/08

2005/0787 a:04075 / b: 02329 a:NASDIVA 21946 – 10/03/08

2005/0788 a:04075 / b: 02329 a:GRAN STAR 22075 – 07/04/08

2005/1879 a:04075 / b: 02329 a:BALTAR 22076 – 07/04/08

2006/0358 a:04075 / b: 02329 a:CONSTANZA 22077 – 07/04/08

2006/0639 a:04075 / b: 02329 a:HUGIN 22079 – 07/04/08

2006/0640 a:04075 / b: 02329 a:SOL STAR 22080 – 07/04/08

2006/0796 a:04075 / b: 02329 a:BABYFRIL 22081 – 07/04/08

2006/0798 a:04075 / b: 02329 a:FRILETT 22082 – 07/04/08

2006/1152 a:04075 / b: 02329 a:HATTRICK 22083 – 07/04/08

2006/1153 a:04075 / b: 02329 a:BOOMERANG 22084 – 07/04/08

2006/1154 a:04075 / b: 02329 a:FLIGHT 22085 – 07/04/08

Lavandula angustifolia Mill.
2005/0143 a:00849 / b: a:LAVANG 221 21992 – 10/03/08

2005/0144 a:00849 / b: a:LAVANG 200 21993 – 10/03/08

2005/0153 a:04936 / b: 01036 a:DOW4 21995 – 10/03/08

2005/0286 a:04965 / b: 00003 a:THUMBELINA LEIGH 21998 – 10/03/08

Lavandula stoechas L.
2005/0152 a:01036 / b: a:FAIR09 21994 – 10/03/08

2005/0227 a:01856 / b: a:FLORVENDULA PURPLE 21997 – 10/03/08

Lolium perenne L.
2006/1335 a:03304 / b: a:ACTUAL 0 – 

2007/1638 a:05115 / b: a:SURES 22138 – 21/04/08

Lolium x boucheanum Kunth
2007/1055 a:03304 / b: a:TONUSS 22005 – 25/03/08

Lycopersicon esculentum Mill.
2004/0620 a:04075 / b: 02329 a:CARLOTA 19233 – 07/04/08
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2006/1738 a:04075 / b: 02329 a:CORALLO 22086 – 07/04/08

Malus domestica Borkh.
2003/0262 a:03209 / b: 00421 a:REDKAN 22061 – 21/04/08

2003/1436 a:00700 / b: 02027 a:LUNA 22063 – 07/04/08

Oryza sativa L.
2007/1548 a:01884 / b: a:GALO 22129 – 21/04/08

Passiflora caerulea L.
2006/0181 a:05332/05333 / b: 01110 a:YANPAS 21969 – 10/03/08

Petunia Juss.
2006/2120 a:01112 / b: 00082 a:KEIPAWHIPAMIS 22026 – 07/04/08

2006/2122 a:01112/04071 / b: 00082 a:KEIDORERAL 22027 – 07/04/08

2006/2123 a:01112/04071 / b: 00082 a:KEIDOPINUL 22028 – 07/04/08

Phacelia tanacetifolia Benth.
2007/1362 a:05115 / b: a:BEEHAPPY 22103 – 07/04/08

Phalaenopsis Blume
2007/0310 a:01347 / b: a:PHALOPYKO 22058 – 07/04/08

Pisum sativum L. sensu lato
2007/0151 a:00038 / b: a:MARINGHA 22105 – 07/04/08

2007/0624 a:01843 / b: 05777 a:IONA 21940 – 10/03/08

2007/1482 a:02907 / b: a:AGILADA 22121 – 21/04/08

Poa pratensis L.
2007/1637 a:05115 / b: a:EURINA 22137 – 21/04/08

Protea cynaroides (L.) L.
2005/1030 a:02593 / b: 04501 a:LITTLE PRINCE 21999 – 10/03/08

Prunus armeniaca L.
2002/0985 a:00915 / b: 01873 a:ALEX 22059 – 07/04/08

2002/0986 a:00915 / b: 01873 a:VULCAN 22060 – 07/04/08

2003/0301 a:01869/04148 / b: 01869 a:BO 90610010 22062 – 07/04/08

2003/1216 a:00648 / b: a:DORADA 22064 – 07/04/08

2003/1217 a:00648 / b: a:MURCIANA 22065 – 07/04/08

2003/2019 a:00189 / b: a:ZAITORDE 22071 – 07/04/08

Prunus domestica L.
2003/1063 a:00783 / b: 00680 a:HAGANTA 21933 – 10/03/08

Prunus persica (L.) Batsch
2003/1957 a:00160 / b: a:KAY SWEET 22069 – 07/04/08

2003/2397 a:01045 / b: 00160 a:MONDORÉ 21921 – 10/03/08

2003/2398 a:01045 / b: 00160 a:MONSAN 1 22070 – 07/04/08

2003/2399 a:01045 / b: 00160 a:MONGOT 21922 – 10/03/08

2003/2467 a:00160/00279 / b: a:RUBY BRIGHT 21923 – 10/03/08

2003/2468 a:00160/00279 / b: a:SEPTEMBER BRIGHT 21924 – 10/03/08

2004/0738 a:04628 / b: a:NECTAPRIMA 21912 – 10/03/08

2004/0739 a:04628 / b: a:NECTARIANE 21911 – 10/03/08

2004/0740 a:04628 / b: a:NECTAREINE 21910 – 10/03/08
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2004/0741 a:04628 / b: a:NECTAPINK 21909 – 10/03/08

2004/0742 a:04628 / b: a:NECTAGALA 21908 – 10/03/08

2004/0743 a:04628 / b: a:NECTAROYAL 21907 – 10/03/08

2004/0744 a:04628 / b: a:NECTALADY 21906 – 10/03/08

2004/0745 a:04628 / b: a:MAILLARQUEEN 21905 – 10/03/08

2004/0746 a:04628 / b: a:NECTARMAGIE 21913 – 10/03/08

2004/0747 a:04628 / b: a:MAILLARPRINCESSE 21914 – 10/03/08

2004/0748 a:04628 / b: a:NECTARPERLE 21915 – 10/03/08

2004/0749 a:04628 / b: a:MAILLARDUCHESSE 21916 – 10/03/08

2004/0750 a:04628 / b: a:MAILLARLOVE 21917 – 10/03/08

2004/0751 a:04628 / b: a:MAILLARDIVA 21918 – 10/03/08

2004/0752 a:04628 / b: a:MAILLARDANCE 21919 – 10/03/08

2004/2486 a:01045 / b: 00160 a:MONLY 21926 – 10/03/08

2004/2490 a:01045 / b: 00160 a:MONCARINE 21929 – 10/03/08

2004/2491 a:00160/00279 / b: a:DIAMOND PEARL 21927 – 10/03/08

2004/2492 a:00160/00279 / b: a:STAR PEARL 21928 – 10/03/08

2004/2668 a:01045 / b: 00160 a:MONZEP 21930 – 10/03/08

2006/2507 a:01045 / b: 00160 a:MONSAT 21931 – 10/03/08

2006/2508 a:01045 / b: 00160 a:MONERIN 21932 – 10/03/08

Pyrus communis L.
2003/1140 a:01544 / b: 00160 a:BOHEMICA 21920 – 10/03/08

2003/2389 a:02481 / b: 00441 a:THIMO 21934 – 10/03/08

2003/2497 a:01544 / b: 00160 a:RADANA 21925 – 10/03/08

Raphanus sativus L. 
var. oleiformis Pers.

2007/1363 a:05115 / b: a:RESET 22104 – 07/04/08

2007/1474 a:01540 / b: a:DOUBLET 22128 – 21/04/08

Rosa L.
2006/1195 a:00709 / b: 00421 a:KORDWARUL 22016 – 07/04/08

2006/1197 a:00709 / b: 00421 a:KORAPRIBER 22017 – 07/04/08

2006/1198 a:00709 / b: 00421 a:KORPRIGGOS 22018 – 07/04/08

2006/1200 a:00709 / b: 00421 a:KORFLOCI 01 22019 – 07/04/08

2006/1280 a:05502 / b: a:BARACC 22000 – 10/03/08

2006/1548 a:05183 / b: a:RUIBA028B 22001 – 10/03/08

2006/1550 a:05183 / b: a:RUIBA008A 22002 – 10/03/08

2006/1903 a:00092 / b: a:AUSDECORUM 22020 – 07/04/08

2006/1904 a:00092 / b: a:AUSRELATE 22021 – 07/04/08

2006/1905 a:00092 / b: a:AUSRIMINI 22022 – 07/04/08

2006/1906 a:00092 / b: a:AUSPALETTE 22023 – 07/04/08
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2006/1907 a:00092 / b: a:AUSROVER 22024 – 07/04/08

2006/1908 a:00092 / b: a:AUSVOLUME 22025 – 07/04/08

2006/2000 a:03614 / b: 00423 a:RB 2103 1B 22003 – 10/03/08

2006/2339 a:00709 / b: 00421 a:KORTIGLO 22030 – 07/04/08

2007/0167 a:00709 / b: 00421 a:KORAYOFRI 22031 – 07/04/08

2007/0168 a:00709 / b: 00421 a:KORCARUBO 22032 – 07/04/08

2007/0169 a:00709 / b: 00421 a:KORFROSDRA 22033 – 07/04/08

2007/0170 a:00709 / b: 00421 a:KORLAMONY 22034 – 07/04/08

2007/0171 a:00709 / b: 00421 a:KORYORLEX 22035 – 07/04/08

2007/1034 a:00091 / b: 00477 a:HARMODE 22036 – 07/04/08

2007/1035 a:00091 / b: 00477 a:HARNEXT 22037 – 07/04/08

2007/1036 a:00091 / b: 00477 a:HARPRIOR 22038 – 07/04/08

Rubus idaeus L.
2003/1068 a:00915 / b: 01873 a:TADMOR 21935 – 10/03/08

2003/1069 a:00915 / b: 01873 a:MOTUEKA 21936 – 10/03/08

Salix burjatica Nasarow x
S. viminalis L.

2006/0446 a:04079 / b: a:NORA 21970 – 10/03/08

Secale cereale L.
2007/1320 a:05896 / b: a:HELLVUS 22133 – 21/04/08

Solanum tuberosum L.
2004/0682 a:01869 / b: a:BIANCHIDEA 22122 – 21/04/08

2004/0683 a:01869 / b: a:LETIZIA 22123 – 21/04/08

2004/2591 a:04460/04461 / b: a:TEZENIS 22124 – 21/04/08

2007/1400 a:00117 / b: a:LIDO 22134 – 21/04/08

2007/1401 a:00117 / b: a:BURANA 22135 – 21/04/08

2007/1669 a:00793/01282 / b: a:FIORETTA 22139 – 21/04/08

2007/1933 a:05984 / b: a:GEMSON 22130 – 21/04/08

Solidago L.
2006/1183 a:05488 / b: 01063 a:MEDEA 22050 – 07/04/08

Solidago cutleri Fernald
2006/0422 a:05358 / b: 00423 a:SOLBUT 22042 – 07/04/08

Triticum durum Desf.
2007/0238 a:04167 / b: a:MIRADOUX 22009 – 25/03/08

2007/0240 a:04167 / b: a:PROSPERO 22010 – 25/03/08

2007/1767 a:04167 / b: a:CORDEIRO 22146 – 21/04/08

Triticum aestivum L. emend.
Fiori et Paol.

2005/1499 a:05164 / b: a:BARDOTKA 22141 – 21/04/08

2005/1681 a:00186 / b: a:LOYAL 22125 – 21/04/08

2006/2160 a:02761 / b: 00805 a:ANDINO 22101 – 07/04/08

2006/2616 a:04167 / b: a:NOGAL 22007 – 25/03/08
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2006/2618 a:04167 / b: a:FIORETTO 22008 – 25/03/08

2007/1777 a:03252 / b: a:ETELA 22143 – 21/04/08

2007/1832 a:00289 / b: a:PAPAGENO 22140 – 21/04/08

≈ Triticosecale Witt.
2007/1768 a:04167 / b: a:TRIBECA 22147 – 21/04/08

2007/1833 a:00038 / b: a:MUNGIS 22106 – 07/04/08

2007/1834 a:00038 / b: a:TRIZEPS 22107 – 07/04/08

2007/1835 a:00038 / b: a:TRIGOLD 22108 – 07/04/08

2007/1836 a:00038 / b: a:TRIMMER 22109 – 07/04/08

Vitis L.
2006/1054 a:05457 / b: a:CABERNET BLANC 21990 – 10/03/08

2006/1055 a:05457 / b: a:CABERTIN 21991 – 10/03/08

Yucca L.
2007/0114 a:00582 / b: a:LADDIE 21369 – 10/03/08

Zea mays L.
2005/0953 a:03602 / b: 03570 a:NP1902 22087 – 07/04/08

2005/1437 a:00180 / b: 00804 a:PHC77 22148 – 21/04/08

2005/1439 a:00180 / b: 00804 a:PH890 22149 – 21/04/08

2006/0775 a:04184 / b: 01006 a:LIMDIA40 22099 – 07/04/08

2006/1020 a:02907 / b: a:TV04 22116 – 21/04/08

2006/1025 a:02907 / b: a:TM09 22117 – 21/04/08

2006/1027 a:02907 / b: a:TB26 22118 – 21/04/08

2006/1032 a:02907 / b: a:QW88 22119 – 21/04/08

2006/1034 a:02907 / b: a:DB16 22120 – 21/04/08

2007/0375 a:03889 / b: 03139 a:KAFO401 22097 – 07/04/08

2007/0775 a:04184 / b: 01006 a:LG3710 22100 – 07/04/08

2007/1556 a:00180 / b: 04000 a:PR32W04 22152 – 21/04/08

2007/1557 a:00180 / b: 04000 a:PR32T16 22153 – 21/04/08

2007/1559 a:00180 / b: 04000 a:PR34N24 22154 – 21/04/08

2007/1560 a:00180 / b: 04000 a:PR36H43 22155 – 21/04/08

2007/1561 a:00180 / b: 04000 a:PR37N01 22156 – 21/04/08

2007/1562 a:00180 / b: 04000 a:PR37N54 22157 – 21/04/08

2007/1563 a:00180 / b: 04000 a:PR35Y68 22158 – 21/04/08

2007/1565 a:00180 / b: 04000 a:PR33T56 22159 – 21/04/08

2007/1567 a:00180 / b: 04000 a:PR36D79 22160 – 21/04/08

2007/1568 a:00180 / b: 04000 a:PR38T76 22161 – 21/04/08

2007/1569 a:00180 / b: 04000 a:PR31D24 22162 – 21/04/08

2007/1571 a:00180 / b: 04000 a:PR32B41 22163 – 21/04/08

2007/1572 a:00180 / b: 04000 a:PR32T83 22164 – 21/04/08
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2007/1573 a:00180 / b: 04000 a:PR38A22 22165 – 21/04/08

2007/1574 a:00180 / b: 04000 a:PR33B51 22166 – 21/04/08

2007/1575 a:00180 / b: 04000 a:PH1B5 22167 – 21/04/08

2007/1577 a:00180 / b: 04000 a:PH4T9 22168 – 21/04/08

2007/1580 a:00180 / b: 04000 a:PHACE 22169 – 21/04/08

2007/1581 a:00180 / b: 04000 a:PHADA 22170 – 21/04/08

2007/1583 a:00180 / b: 04000 a:PHAJE 22171 – 21/04/08

2007/1584 a:00180 / b: 04000 a:PHAJM 22172 – 21/04/08

2007/1587 a:00180 / b: 04000 a:PHCCW 22173 – 21/04/08

2007/1589 a:00180 / b: 04000 a:PHC55 22174 – 21/04/08

2007/1590 a:00180 / b: 04000 a:PHCHP 22175 – 21/04/08

2007/1591 a:00180 / b: 04000 a:PHD62 22176 – 21/04/08

2007/1592 a:00180 / b: 04000 a:PHDRW 22177 – 21/04/08

2007/1593 a:00180 / b: 04000 a:PHDTD 22178 – 21/04/08

2007/1596 a:00180 / b: 04000 a:PHE35 22179 – 21/04/08

2007/1597 a:00180 / b: 04000 a:PHE3D 22180 – 21/04/08

2007/1599 a:00180 / b: 04000 a:PHE6Z 22181 – 21/04/08

2007/1601 a:00180 / b: 04000 a:PHEDR 22182 – 21/04/08

2007/1602 a:00180 / b: 04000 a:PHEJW 22183 – 21/04/08

2007/1603 a:00180 / b: 04000 a:PHEKJ 22184 – 21/04/08

2007/1606 a:00180 / b: 04000 a:PHETG 22185 – 21/04/08

2007/1609 a:00180 / b: 04000 a:PHF5R 22186 – 21/04/08

2007/1616 a:00180 / b: 04000 a:PHHHN 22188 – 21/04/08

2007/1619 a:00180 / b: 04000 a:PHL6R 22189 – 21/04/08

2007/1620 a:00180 / b: 04000 a:PHN2D 22190 – 21/04/08

2007/1621 a:00180 / b: 04000 a:PHR03 22191 – 21/04/08

2007/1622 a:04577 / b: 04000 a:PR39A61 22192 – 21/04/08

2007/1623 a:04577 / b: 03985 a:PR39D23 22193 – 21/04/08

2007/1624 a:04577 / b: 03985 a:PHGVG 22194 – 21/04/08

2007/1625 a:04577 / b: 03985 a:PHH0D 22195 – 21/04/08

2007/1626 a:04577 / b: 03985 a:PHH3A 22196 – 21/04/08

2007/1627 a:04577 / b: 03985 a:PR39W45 22197 – 21/04/08

2007/1628 a:04577 / b: 03985 a:PR39A50 22198 – 21/04/08

2007/1629 a:04577 / b: 03985 a:PR39D60 22199 – 21/04/08

Zelkova serrata
(Thunb. ex Murray) Makino

2003/1472 a:04348 / b: 06086 a:KIWI SUNSET 22039 – 07/04/08
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Tablica IV.2: Othvérlqne na zaqvki za zakrila

Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabulka IV.2: Zamítnutí zádostí o ochranu

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Tabel IV.2: Kaitse alla võtmise taotluse tagasilükkamine

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Refusals of applications for protection

Table IV.2: Rejets de demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

IV.2. tabula: Aizsardzibas pieteikumu noraidisana

IV.2 lentele: Paraiskos del teisines apsaugos atmetimas

Táblázat IV.2: Az oltalmi kérelmek elutasítása

Tabella IV.2: Tichid ta’ applikazzjonijiet ghal protezzjoni

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen voor een kwekersrecht

Tabela IV.2: Odrzucanie wniosków o ochronπ

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

Tabelul IV.2: Respingerea de cereri de protecÁie
TabuLka IV.2: Zamietnutie prihlások na ochranu

Tabela IV.2: Zavrnitev prijave za podelitev varstva

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Nomer na zaveçdane / Número de
expediente / Císlo spisu / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Toimiku number /
Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dokumenta numurs / Bylos numeris /
Nyilvántartási szám / In-Numru tal-fajl /
Dossiernummer / Numer akt / Número
de processo / Dosar nr. / Císlo spisu /
Stevilka prijave / Rekisterinumero /
Ansökningsnummer

Data na othvérlqne / Fecha límite /
Datum zamítnutí / Afslagets dato /
Datum der Zurückweisung / Ta-
gasilükkamise kuupäev / Hµερ�µην�α
απ�ρριψης / Date of rejection / Date du
rejet / Data del rigetto / Noraidisanas
datums / Atmetimo data / Elutasítás
dátuma / Id-data tat-tichid / Datum van
afwijzing / Data odrzucenia / Data da re-
cusa / Data respingerii / Dátum zamiet-
nutia / Datum zavrnitve / Hylkäyspäivä /
Datum för avslaget 

a: Predlagano naimenovanie / Denomi-
nación propuesta / Navrhované oznacení /
Foreslået betegnelse / Vorgeschlagene
Sortenbezeichnung / Kavandatav sordinimi /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας /
Proposed denomination / Dénomination
proposée / Denominazione proposta /
Ieteiktais nosaukums / Siulomas pavadini-
mas / Javasolt fajtanevek / Id-Deno-
minazzjoni proposta / Voorgestelde bena-
ming / Proponowana nazwa / Denominação
proposta / Denumire propusa / Navrhovany
názov / Predlagana imena / Ehdotettu laji-
kenimi / Föreslagen benämning 

b: Referenten nomer na sézdatelq /
Referencia del obtentor / Reference slechti-
tele / Forædlerens reference / Vorläufige
Sortenbezeichnung / Aretaja andmed /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’ob-
tenteur / Riferimento del costitutore /
Selekcionara atsauce / Selekcininko nume-
ris / A nemesítö hivatkozási száma / Ir-refe-
renza tal-kultivatur / Referentie kweker /
Wskazanie hodowcy / Referência do
obtentor / ReferinÁele amelioratorului /
SLachtiteLské referencné oznacenie /
Referenca zlahtnitelja / Jalostajan viite /
Förädlarens referens

a: Nomer na zaveçdane / Solicitante /
Zadatel / Ansøger / Antragsteller / Taotleja /
Αιτ�ν / Applicant / Demandeur /
Richiedente / Pretendents / Pareiskejas /
Kérelmezö / L-Applikant / Aanvrager /
Wnioskodawca / Requerente / Dosar nr. /
PrihlasovateL / Prijavitelj / Hakija / Sökande

b: Sézdatel / Obtentor / Slechtitel /
Forædler / Züchter / Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore /
Selekcionars / Selekcininkas / Nemesítö / Il-
Kultivatur / Kweker / Hodowca / Obtentor /
Ameliorator / SLachtiteL / Zlahtnitelj /
Jalostaja / Förädlare

c: Procesualen predstavitel /
Representante legal / Zástupce v rízení /
Befuldmægtiget / Verfahrensvertreter /
Esindaja / Αντ�κλητ�ς / Procedural repre-
sentative / Mandataire / Mandatario /
Likumigais parstavis / Procesinis atstovas /
Eljárásbeli képviselö / Ir-Rapprezentant
procedurali / Vertegenwoordiger voor de
procedure / Pe¥nomocnik / Representante
para efeitos processuais / Mandatar /
Procesny zástupca / Zastopnik v postopku /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 3 42

1 432

Chrysanthemum L.
2005/0355 a:03788 / b: 03788 / c: a:NESTORO PINK / 817 – 07/04/08

b:nestoro pink

2005/0683 a:05060 / b: 05060 / c: a:PRIMDARWIN / 816 – 07/04/08
b:primdarwin
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2006/2487 a:05656 / b: 05656 / c: a: / b: nr 28 813 – 07/04/08

2006/2491 a:05656 / b: 05656 / c: a: / b: nr 24 814 – 07/04/08

2007/0832 a:05656 / b: 05656 / c: a: / b: nr. 45 815 – 07/04/08

Solanum tuberosum L.
2007/2896 a:01521 / b: 01521 / c: a:CRISPY / b: stet 93-115-20 818 – 21/04/08
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Glava V: Promeni v ùridiweskiq statut na zaqvitelq, procesualniq predstavitel ili na titulqra na pravoto na zakrila /
Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitola V: Zmeny v

osobe zadatele, zástupce v rízení nebo drzitele ochrany / Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbes-
kyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des

Sortenschutzinhabers / V peatükk: taotleja või tema esindaja isikuga või kaitse alla võetud sordi omanikuga seotud muutused /
Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων � των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας /

Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements
dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente,
del mandatario o del titolare della tutela / V noda§a: Izmainas attieciba uz pretendenta, likumiga parstavja vai aizsardzibas ipasnieka

personibu / V skyrius: Pareiskejo, procesinio atstovo ar apsaugos savininko tapatybes pasikeitimas / V. fejezet: A kérelemet
benyújtónak, az eljárásbeli képviselöjének vagy az oltalom tulajdonosának személyében beálló változás / Kapitolu V: Bidliet 

fil-persuna ta’ l-applikant, tar-rapprezentant procedurali jew tat-titolari tal-protezzjoni / Hoofdstuk V: Wijzigingen betreffende de
aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Rozdzia¥ V: Zmiany w osobie wnioskodawcy,

pe¥nomocnika lub posiadacza ochrony / Capítulo V: Alterações relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares
de direitos /  Capitolul V: Modificari privind persoana solicitantului, a mandatarului sau a titularului protecÁiei / Kapitola V:

Zmeny v osobe prihlasovateLa, procesného zástupcu alebo majiteLa ochrany / V. poglavje: Spremembe prijavitelja, zastopnika v
postopku ali imetnika zlahtniteljske pravice / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa tai suojaamisen omistajaa koskevat
muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller den person som innehar växtförädlarrätt

Tablica V.1: Promeni v ùridiweskiq statut na zaqvitelq ili procesualniq predstavitel / Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su
representante en el procedimiento / Tabulka V.1: Zmeny v osobe zadatele nebo zástupce v rízení / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren 

eller vedrørende dennes befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Tabel V.1: taotleja
või tema esindaja isikuga seotud muutused / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς � τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of

the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla
persona del richiedente o del mandatario / V.1. tabula: Izmainas attieciba uz pretendenta vai likumiga parstavja personibu / V.1 lentele: Pareiskejo

ar jo procesinio atstovo tapatybes pasikeitimas / Táblázat V.1: A kérelmet benyújtónak, illetve eljárásbeli képviselöjének személyében beálló 
változás / Tabella V.1: Bidliet fil-persuna ta’ l-applikant jew tar-rapprezentant procedurali / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager of 
de vertegenwoordiger voor de procedure / Tabela V.1: Zmiany w osobie wnioskodawcy lub pe¥nomocnika / Quadro V.1: Alterações relativas a

requerentes ou a seus representantes para fins processuais / Tabelul V.1: Modificari privind persoana solicitantului sau a mandatarului / TabuLka V.1:
Zmeny v osobe prihlasovateLa alebo procesného zástupcu / Tabela V.1: Spremembe prijavitelja ali zastopnika / Taulukko V.1: Hakijaa tai 

menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller fullmaktsinnehavaren

a: Nomer na zaveçdane / Número de expe-
diente / Císlo spisu / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Toimiku number / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File number / Numéro de dossier
/ Numero di pratica / Dokumenta numurs /
Bylos numeris / Nyilvántartási szám / In-
Numru tal-fajl / Dossiernummer / Numer
akt / Número de processo / Dosar nr. / Císlo
spisu / Stevilka prijave / Rekisterinumero /
Ansökningsnummer

b: Predlagano naimenovanie / Denomina-
ción propuesta / Navrhované oznacení /
Foreslået betegnelse / Vorgeschlagene
Bezeichnung / Kavandatav sordinimi /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination / Dénomination proposée / Deno-
minazione proposta / Ieteiktais nosaukums /
Siulomas pavadinimas / Javasolt fajtanevek
/ Id-Denominazzjoni proposta / Voorgestelde
benaming / Proponowana nazwa / Deno-
minação proposta / Denumire propusa /
Navrhovany názov / Predlagana imena /
Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen beteckning

c: Referenten nomer na sézdatelq /
Referencia del obtentor / Reference slech-
titele / Forædlerens reference / Züchter-
code / Aretaja andmed / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Selekcionara atsauce / Selekcininko
numeris / A nemesítö hivatkozási száma /
Ir-referenza tal-kultivatur / Referentie kwe-
ker / Wskazanie hodowcy / Referência do
obtentor / ReferinÁele amelioratorului /
SLachtiteLské referencné oznacenie /
Referenca zlahtnitelja / Jalostajan viite /
Förädlarens referens

Data na izmenenie /
Fecha del cambio /
Datum zmeny / Æn-
dringsdato / Ände-
rungsdatum / Muu-
tuse kuupäev / Ηµε-
ρ�µην�α αλλαγ�ς /
Date of change / Date
de changement / Data
della modifica / Iz-
mainu datums / Pasi-
keitimo data / A vál-
tozás dátuma / Id-
Data tal-bidla / Wij-
zigingsdatum / Data
zmiany / Data de
alteração / Data modi-
ficarii / Dátum
zmeny / Datum spre-
membe / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum 

a: Zaqvitel / Solicitante / Zadatel / Ansøger /
Antragsteller / Taotleja / Αιτ�ν / Applicant /
Demandeur / Richiedente / Pretendents /
Pareiskejas / Kérelmezö / L-Applikant /
Aanvrager / Wnioskodawca / Requerente /
Solicitant / PrihlasovateL / Prijavitelj / Hakija /
Sökande

b: Sézdatel / Obtentor / Slechtitel / Forædler /
Züchter / Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder /
Obtenteur / Costitutore / Selekcionars /
Selekcininkas / Nemesítö / Il-Kultivatur /
Kweker / Hodowca / Obtentor / Ameliorator /
SLachtiteL / Zlahtnitelj / Jalostaja / Förädlare

c: Procesualen predstavitel / Representante
en el procedimiento / Zástupce v rízení / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Esindaja /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Likumigais parstavis
/ Procesinis atstovas / Eljárásbeli képviselö / Ir-
Rapprezentant procedurali / Vertegenwoordiger
voor de procedure / Pe¥nomocnik / Representante
para fins processuais / Mandatar / Procesny
zástupca / Zastopnik v postopku / Menettelyyn
valtuutettu edustaja / Ombud

a: Zaqvitel / Solicitante / Zadatel / Ansøger /
Antragsteller / Taotleja / Αιτ�ν / Applicant /
Demandeur / Richiedente / Pretendents /
Pareiskejas / Kérelmezö / L-Applikant /
Aanvrager / Wnioskodawca / Requerente /
Solicitant / PrihlasovateL / Prijavitelj / Hakija /
Sökande

b: Sézdatel / Obtentor / Slechtitel / Forædler /
Züchter / Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder /
Obtenteur / Costitutore / Selekcionars /
Selekcininkas / Nemesítö / Il-Kultivatur /
Kweker / Hodowca / Obtentor / Ameliorator /
SLachtiteL / Zlahtnitelj / Jalostaja / Förädlare

c: Procesualen predstavitel / Representante
en el procedimiento / Zástupce v rízení / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Esindaja /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Likumigais parstavis
/ Procesinis atstovas / Eljárásbeli képviselö / Ir-
Rapprezentant procedurali / Vertegenwoordiger
voor de procedure / Pe¥nomocnik / Representante
para fins processuais / Mandatar / Procesny
zástupca / Zastopnik v postopku / Menettelyyn
valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nov / Nuevo / Nové / Ny / Neuer / Uus / Ν
�ς / 

New / Nouveau / Nuovo / Jaunais / Naujas / 
Új / Gdid / Nieuwe / Nowy / Actual / Urmator /

Novy / Novi / Uusi / Ny
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Predhoden / Anterior / Predchozí / Tidligere /

Vorheriger / Eelmine / Πρ�ηγ��µεν�ς / Previous /
Ancien / Precedente / Ieprieksejais / Ankstesnis /

Elözö / Precedenti / Vorige / Poprzedni / Anterior /
Precedent / Predchádzajúci / Prejsnji / 

Aikaisempi / Föregående
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Brassica carinata A. Braun
a:2006/2286 / b: SINCRON / a:00269 / b: 00553 / c: a:06306 / b: 00553 / c: 04/04/08
c: sincron

Brassica napus L. emend. Metzg.
a:2007/0907 / b: HYCOLOR / a:00146 / b: 00146 / c: a:05933 / b: 00146 / c: 21/04/08
c:ce 6/02

a:2007/2258 / b: CADELI / a: /03889 / b: 00143/03889 / c: 02642 a:00143/03889 / b: 00143/03889 / 18/04/08
c:mlch 140 c:02642

Buddleja davidii Franch.
a:2005/1917 / b: MARKEEP / a:04101 / b: 04101 / c: 00494 a:04101 / b: 04101 / c: 06086 25/03/08
c:marbled white

Clethra alnifolia L.
a:2006/0540 / b: DARWISH / a:00904 / b: 00904 / c: a:06286 / b: 00904 / c: 28/04/08
c:darwish

EryngiumL.
a:2004/1868 / b: VEGA / a:05581/02680 /  a:02679/06245 /  03/04/08
c:mutant 104.591 b:02679/02680/04809 / c: b:02679/02680/04809 / c:

Eryngium planum L.
a:2006/1518 / b: QST070301 / a:05581/02680 / b: 02680/05581 / a:02679/06245 / b: 02680/05581 / 03/04/08
c:mutant 104.596 c:02679 c:

Hedera helix L.
a:2006/0539 / b: DARLEM / a:00904 / b: 00904 / c: a:06286 / b: 00904 / c: 28/04/08
c:darlem

Hibiscus syriacus L.
a:2007/1318 / b: NOTWOOD3 / a:02319 / b: 02319 / c: 00494 a:02319 / b: 02319 / c: 06086 25/03/08
c:blue chiffon

Hydrangea macrophylla
(Thunb. ex Murr.) Ser.

a:2005/0081 / b: BAVARIA / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:h205901

a:2005/0082 / b: REBECCA / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:h205902

a:2005/0083 / b: TIVOLI / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:h205903

a:2005/0084 / b: HBA 205904 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:h205904

a:2005/0085 / b: STEPHANIE / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:h205905

a:2006/0204 / b: HBA 206901 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:h206901

a:2006/0205 / b: WHITE a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
SPIRIT / c: h206902

a:2006/0206 / b: HBA 206 903 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:h206903

a:2006/0207 / b: PINK a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
SENSATION / c: h206904

a:2006/0435 / b: PINK a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
DELIGHT / c: h206905

a:2006/0436 / b: HBA 206906 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:h206906

a:2006/1946 / b: BLUSHING a:04180 / b: 05257 / c: 00494 a:04180 / b: 05257 / c: 06086 09/04/08
BRIDE / c: the bride

15.06.2008 3/2008/75
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Prunus avium (L.) L.
a:2007/1543 / b: JUSTYNA / a:00346 / b: 04564 / c: 00421 a:04564 / b: 04564 / c: 00421 25/03/08
c: justyna

a:2007/1544 / b: TAMARA / a:00346 / b: 04564 / c: 00421 a:04564 / b: 04564 / c: 00421 25/03/08
c: tamara

a:2008/0146 / b: KASANDRA / a:00346 / b: 04564 / c: 00421 a:04564 / b: 04564 / c: 00421 25/03/08
c:hl 16 166

Prunus laurocerasus L.
a:2006/0538 / b: DARZALO / a:00904 / b: 00904 / c: a:06286 / b: 00904 / c: 28/04/08
c:darzalo

Triticum aestivum L. emend.
Fiori et Paol.

a:2005/1313 / b: ANAPO / a:00269 / b: 00553 / c: a:06306 / b: 00553 / c: 04/04/08
c:anapo

a:2005/1315 / b: ABATE / a:00269 / b: 00553 / c: a:06306 / b: 00553 / c: 04/04/08
c:abate

Triticum durum Desf.
a:2005/1314 / b: CATERVO / a:00269 / b: 00553 / c: a:06306 / b: 00553 / c: 04/04/08
c:catervo
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Tablica V.2: Promeni v ùridiweskiq statut na titulqra na pravoto na zakrila ili na procesualniq predstavitel

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabulka V.2: Zmeny v osobe drzitele ochrany nebo zástupce v rízení

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Tabel V.2: Kaitse alla võetud sordi omaniku või tema esindaja isikuga seotud muutused

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

V.2. tabula: Izmainas attieciba uz aizsardzibas ipasnieka vai likumiga parstavja personibu

V.2 lentele: Apsaugos savininko ar jo procesinio atstovo tapatybes pasikeitimas

Táblázat V.2: Az oltalom tulajdonosának, illetve eljárásbeli képviselöjének személyében beálló változás

Tabella V.2: Bidliet fil-persuna tat-titolari tal-protezzjoni jew tar-rapprezentant ta’ procedura/

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Tabela V.2: Zmiany w osobie posiadacza ochrony lub pe¥nomocnika

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Tabelul V.2: Modificari privind persoana titularului protecÁiei sau a mandatarului

TabuLka V.2: Zmeny v osobe majiteLa ochrany alebo procesného zástupcu

Tabela V.2: Spremembe imetnika zlahtniteljske pravice ali zastopnika 

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Nomer na zaveçdane / Número de expe-
diente / Císlo spisu / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Toimiku number / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File number / Numéro de dossier
/ Numero di pratica / Dokumenta numurs /
Bylos numeris / Nyilvántartási szám / In-
Numru tal-fajl / Dossiernummer / Numer
akt / Número de processo / Dosar nr. / Císlo
spisu / Stevilka prijave / Rekisterinumero /
Ansökningsnummer

b: Nomer na predostavenoto pravo /
Número de concesión / Císlo udelení
práva / Meddelelsens nummer / Nummer
der Erteilung / Kaitse alla võtmise num-
ber / Αριθµ�ς ��ρ�γησης / Grant num-
ber / Numéro de l’octroi / Numero della
concessione / Pies¶irsanas numurs /
Suteiktas numeris / Megadás száma / In-
Numru tal-koncessjoni / Erkennings-
nummer / Numer przyznania / Número da
concessão / Numarul acordarii / Císlo ude-
lenia / Stevilka podelitve / Myönnön
numero / Beviljandenummer

c: Naimenovaniq na sortove / Denomi-
naciones de variedades / Oznacování
odrud / Sortsbetegnelser / Sortenbezeich-
nungen / sordinimed / �ν�µασ�ες
π�ικιλι�ν / Variety denominations /
Dénominations variétales / Denomina-
zioni varietali / S¶irnu nosaukumi /
Veisliµ pavadinimai / Fajtanevek /
Denominazzjonijiet tal-varjetajiet /
Rasbenamingen / Nazwy odmian /
Denominações varietais / Denumirea soi-
urilor / Názvy odrody / Imena sort /
Lajikenimet / Sortbenämningar

Data na izmenenie /
Fecha del cambio /
Datum zmeny / Æn-
dringsdato / Ände-
rungsdatum / Muu-
tuse kuupäev / Ηµε-
ρ�µην�α αλλαγ�ς /
Date of change / Date
de changement / Data
della modifica / Iz-
mainu datums / Pasi-
keitimo data / A vál-
tozás dátuma / Id-
Data tal-bidla / Wij-
zigingsdatum / Data
zmiany / Data de
alteração / Data modi-
ficarii / Dátum
zmeny / Datum spre-
membe / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titulqr / Titular / Drzitel / Indehaver / Sorten-
schutzinhaber / Omanik / Κ�τ���ς / Holder /
Titulaire / Titolare / Ipasnieks / Savininkas /
Jogosult / It-Titolari / Houder / Posiadacz /
Titular / Titular / MajiteL / Imetnik / Hakija /
Innehavare av växtförädlarrätt 

b: Sézdatel / Obtentor / Slechtitel / Forædler /
Züchter / Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder /
Obtenteur / Costitutore / Selekcionars /
Selekcininkas / Nemesítö / Il-Kultivatur /
Kweker / Hodowca / Obtentor / Ameliorator /
SLachtiteL / Zlahtnitelj / Jalostaja / Förädlare

c: Procesualen predstavitel / Representante
en el procedimiento / Zástupce v rízení / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Esindaja /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Likumigais parstavis
/ Procesinis atstovas / Eljárásbeli képviselö / Ir-
Rapprezentant procedurali / Vertegenwoordiger
voor de procedure / Pe¥nomocnik / Representante
para fins processuais / Mandatar / Procesny
zástupca / Zastopnik v postopku / Menettelyyn
valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titulqr / Titular / Drzitel / Indehaver / Sorten-
schutzinhaber / Omanik / Κ�τ���ς / Holder /
Titulaire / Titolare / Ipasnieks / Savininkas /
Jogosult / It-Titolari / Houder / Posiadacz /
Titular / Titular / MajiteL / Imetnik / Hakija /
Innehavare av växtförädlarrätt 

b: Sézdatel / Obtentor / Slechtitel / Forædler /
Züchter / Aretaja / ∆ηµι�υργ�ς / Breeder /
Obtenteur / Costitutore / Selekcionars /
Selekcininkas / Nemesítö / Il-Kultivatur /
Kweker / Hodowca / Obtentor / Ameliorator /
SLachtiteL / Zlahtnitelj / Jalostaja / Förädlare

c: Procesualen predstavitel / Representante
en el procedimiento / Zástupce v rízení / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Esindaja /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Likumigais parstavis
/ Procesinis atstovas / Eljárásbeli képviselö / Ir-
Rapprezentant procedurali / Vertegenwoordiger
voor de procedure / Pe¥nomocnik / Representante
para fins processuais / Mandatar / Procesny
zástupca / Zastopnik v postopku / Menettelyyn
valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nov / Nuevo / Nové / Ny / Neuer / Uus / Ν
�ς / 

New / Nouveau / Nuovo / Jaunais / Naujas / 
Új / Gdid / Nieuwe / Nowy / Actual / Urmator /

Novy / Novi / Uusi / Ny
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Precedent / Predchádzajúci / Prejsnji / 
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Argyranthemum frutescens (L.)
Schultz Bip.

a:2006/1145 / b: 21204 / a:05482 / b: 05482 / c: 05483 a:05482 / b: 05482 / c: 25/03/08
c:SOLARIS

Brassica napus L. emend. Metzg.
a:2000/1499 / b: 8202 / a:03155 / b: 03155 / c: a:04184 / b: 03155 / c: 05809 17/03/08
c: JESPER

a:2005/1545 / b: 19868 / a: /03889 / b: 00143/03889 / a:00143/03889 / b: 00143/03889 / 18/04/08
c:CATANA c: 02642 c:02642

Buddleja L.
a:2003/0022 / b: 16239 / a:04101 / b: 04101 / c: 00494 a:04101 / b: 04101 / c: 06086 25/03/08
c:PEAKEEP

a:2003/0023 / b: 16240 / a:04101 / b: 04101 / c: 00494 a:04101 / b: 04101 / c: 06086 25/03/08
c:ADOKEEP

Cannabis sativa L.
a:1999/0553 / b: 5101 / a:02567/02566 / b: 02567 / c: 00423 a:02567 / b: 02567 / c: 01903 17/03/08
c:FINOLA

Caryopteris incana (Thunb. ex
Houtt.) Miq.

a:2002/0480 / b: 13539 / a:03812 / b: 03812 / c: 00494 a:03812 / b: 03812 / c: 06086 09/04/08
c: JASON

Cotoneaster Medik.
a:1996/0102 / b: 5870 / a:00904 / b: 00904 / c: a:06286 / b: 00904 / c: 28/04/08
c:DARWIL

Eruca sativa Mill.
a:2004/0726 / b: 18155 / a:04075 / b: 04075 / c: 02329 a:06244 / b: 04075 / c: 06301 10/04/08
c:NATURE

Eryngium L.
a:1999/1027 / b: 8601 / a:02679/02681 / b: 02679/02681 / c: a:02679/06245 / b: 02679/02681 / c: 03/04/08
c:ASTRA

a:1999/1028 / b: 8602 / a:02679/05581 / b: 02679/02681 / c: a:02679/06245 / b: 02679/02681 / c: 03/04/08
c:SUPERNOVA

Hemerocallis L.
a:2001/0084 / b: 10894 / a:03278 / b: 03278 / c: 00494 a:03278 / b: 03278 / c: 06086 09/04/08
c:MALJA

Heuchera L.
a:2002/1164 / b: 15673 / a:04621 / b: 02333 / c: 02334 a:04621 / b: 02333 / c: 00361 21/04/08
c:SWIRLING FANTASY

Hordeum vulgare L. sensu lato
a:2005/1538 / b: 16802 / a:00143 / b: 00143 / c: 03163 a:00143 / b: 00143 / c: 12/03/08
c:MERILYN

Hydrangea L.
a:1996/0103 / b: 7364 / a:00904 / b: 00904 / c: a:06286 / b: 00904 / c: 28/04/08
c:DARLIDO

a:1999/1520 / b: 10977 / a:00904 / b: 00904 / c: a:06286 / b: 00904 / c: 28/04/08
c:DARDOM

Hydrangea macrophylla (Thunb.
ex Murr.) Ser.

a:2004/0508 / b: 17238 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:PINK BEAUTY

a:2004/0511 / b: 21845 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:ATLANTIC BLUE

a:2004/0512 / b: 19460 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:CAMILLA
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a:2004/0513 / b: 17029 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:SPRING FIRE

a:2004/0514 / b: 20908 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:HBA 202911

a:2004/0515 / b: 17239 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:HBA 202912

a:2004/0516 / b: 17240 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:WHITE WATER

a:2004/0517 / b: 17241 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:SWEET DREAMS

a:2004/0518 / b: 17030 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:HBA 202903

a:2004/1686 / b: 19461 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:HBA203901

a:2004/1687 / b: 19462 / a:04587 / b: 04587 / c: 04494 a:04587 / b: 04587 / c: 10/04/08
c:RED BEAUTY

Lactuca sativa L.
a:1999/0203 / b: 9592 / a:05170 / b: 00053 / c: a:00683 / b: 00053 / c: 25/03/08
c:SYLVESTA

Leycesteria Wall.
a:2000/1740 / b: 8698 / a:03197 / b: 03197 / c: 00494 a:03197 / b: 03197 / c: 06086 25/03/08
c:NOTBRUCE

Phaseolus vulgaris L.
a:2001/0377 / b: 16426 / a:03343 / b: 03343 / c: a:06287 / b: 03343 / c: 21/04/08
c:MONTCAU

Prunus salicina Lindl.
a:2001/0992 / b: 19949 / a:03494 / b: 03494 / c: 03566 a:03494 / b: 03494 / c: 00441 03/03/08
c:ZEHAVA

Rhus typhina L.
a:2004/1473 / b: 17914 / a:04736 / b: 04736 / c: 00396 a:04736 / b: 04736 / c: 06086 25/04/08
c:BAILTIGER

Spiraea L.
a:1999/1672 / b: 10604 / a:00904 / b: 00904 / c: a:06286 / b: 00904 / c: 28/04/08
c:DARSNORM

Symphoricarpos chenaultii Rehder
a:2005/1728 / b: 20440 / a:00904 / b: 00904 / c: a:06286 / b: 00904 / c: 28/04/08
c:DARHALO

Triticum aestivum L. emend.
Fiori et Paol.

a:1995/1059 / b: 629 / a:00343 / b: 00464 / c: a:00343 / b: 00464 / c: 01618 19/03/08
c:PEGASSOS

a:2001/0054 / b: 8370 / a:03155 / b: 02408 / c: a:04184 / b: 02408 / c: 02907 17/03/08
c:BOBINO

a:2001/0055 / b: 8371 / a:03155 / b: 02408 / c: a:04184 / b: 02408 / c: 02907 17/03/08
c:CHATELET

Triticum durum Desf.
a:1995/0999 / b: 7628 / a:00269 / b: 00553 / c: 00553 a:06306 / b: 00553 / c: 04/04/08
c:COLOSSEO

a:1997/0641 / b: 6907 / a:00269 / b: 00553 / c: a:06306 / b: 00553 / c: 04/04/08
c:CICCIO

a:2001/0173 / b: 12827 / a:00269 / b: 00553 / c: 00553 a:06306 / b: 00553 / c: 04/04/08
c:CONCADORO
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Veronica spicata L.
a:1997/1485 / b: 5056 / a:01948/01949 / b: 01948/01949 / a:01948/01949 / b: 01948/01949 / 09/04/08
c:GLORY c:00494 c:06086

Zelkova serrata (Thunb. ex
Murray) Makino

a:2003/1472 / b: 22039 / a:04348 / b: 04348 / c: 00494 a:04348 / b: 04348 / c: 06086 07/04/08
c:KIWI SUNSET
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Tabell VI.1: Upphörande av växtförädlarrätt

Nomer na zaveç-
dane / Número de
expediente / Císlo
spisu / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Toimi-
ku number / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dokumenta nu-
murs / Bylos numeris /
Nyilvántartási szám /
In-Numru tal-fajl /
Dossiernummer / Nu-
mer akt / Número de
processo / Dosar nr. /
Císlo spisu / Stevilka
prijave / Rekisteri-
numero / Ansöknings-
nummer

Data na prekratqvane /
Fecha del fin de la protec-
ción / Datum ukonce-
ní / Ophørsdato / Datum der
Beendigung / Lõpetamise
kuupäev / Ηµερ�µην�α
λ��ης µιας πρ�στασ�ας /
Date of termination / Date de
la cessation / Data dell’estin-
zione / Atcelsanas datums /
Pabaigos data / Megszünés
dátuma / Id-Data tat-tmiem /
Datum van beëindiging /
Data pozbawienia / Data da
extinção / Data încetarii /
Dátum ukoncenia / Datum
prenehanja / Suojauksen
päättymisen päivämäärä /
Utgångsdatum

Kod / Código /
Kód / Kode /
Code / Kood /
Κωδικ�ς /
Code / Code /
Codice / Kods /
Kodas / Kód /
Il-Kodici /
Code / Kod /
Código / Cod /
Kód / Koda /
Koodi / Kod (1)

a: Naimenovanie / Denominación /
Schválené oznacení / Betegnelse / Bezeich-
nung / Sordinimi kinnitatud / Oν�µασ�α /
Denomination / Dénomination / Denomi-
nazione / Nosaukums apstiprinats / Pava-
dinimas / Fajtanév jóváhagyva / Id-
Denominazzjoni approvata / Benaming /
Nazwa uznana / Denominação / Denu-
mire / Schváleny názov / Ime potrjeno /
Lajinimike / Benämning

a: Titulqr / Titular / Drzitel / Indehaver / Sorten-
schutzinhaber / Omanik / Κ�τ���ς / Holder /
Titulaire / Titolare / Ipasnieks / Savininkas / Jogosult /
It-Titolari / Houder / Posiadacz / Titular / Titular /
MajiteL / Imetnik / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Procesualen predstavitel / Representante en el
procedimiento / Zástupce v rízení / Repræsentant /
Verfahrensvertreter / Esindaja / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario /
Likumigais parstavis / Procesinis atstovas / Eljárásbeli
képviselö / Ir-Rapprezentant procedurali / Vertegen-
woordiger voor de procedure / Pe¥nomocnik / Repre-
sentante para fins processuais / Mandatar / Procesny
zástupca / Zastopnik v postopku / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3 4 52

(1) A: Otkaz ot zaÏita B: Iztiwane na sroka na zaÏita V: Otmqna na zaÏita G: Otnemane na zaÏita / A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, 
C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Vzdání se práva ochrany, B: Uplynutí doby ochrany, C: Prohlásení ochrany za neplatnou, D: Zrusení
ochrany / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen
des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / A: kaitsest loobumine, B: kaitse lõppemine, C: kaitse tühistamine, D: kaitse kehtetuks tunnistamine / A: Εκ��ρηση
της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection, C: Annulment
of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection / A: Rinuncia
del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Atteiksanas no aizsardzibas, B: Aizsardzibas termina beigas,
C: Aizsardzibas anulesana, D: Aizsardzibas atsauksana / A: Teisines apsaugos atsisakymas, B: Teisines apsaugos galiojimo pabaiga, C: Teisines apsaugos anuliavimas,
D: Teisines apsaugos panaikinimas / A: Az oltalomról való lemondás, B: Az oltalom lejárata, C: Az oltalom megszüntetése, D: Az oltalom törlése / A: Rinunzja tal-
protezzjoni, B: Skadenza tal-protezzjoni, C: Annullament tal-protezzjoni, D: Kancellazzjoni tal protezzjoni / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van een kwe-
kersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Zrzeczenie siπ ochrony, B: Wygasniπcie ochrony, C: Anulowanie och-
rony, D: Uchylenie ochrony / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação da protecção, D: Privação da protecção / A: RenunÁarea la protecÁie, B: Expirarea
protecÁiei, C: Anularea protecÁiei, D: Suspendarea protecÁiei / A: Vzdanie sa ochrany, B: Uplynutie lehoty ochrany, C: Anulovanie ochrany, D: Zrusenie ochrany / A: Odstop
od varstva, B: Iztek varstva, C: Razveljavitev varstva, D: Preklic varstva / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen
peruuttaminen / A: Avstående från växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör
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Allium cepa
(Aggregatum
Group)

2000/0981 a:00689 / b: 00827 a:PLOUMOR 26/03/08 A

Alstroemeria L.
2001/0982 a:03783 / b: a:STALCOR 13/04/08 A

2002/1188 a:03783 / b: a:ZAPRIKO 07/03/08 A

2004/1743 a:02460 / b: a:KONSATOR 01/04/08 A

2005/1394 a:02460 / b: a:KONSIRAK 01/04/08 A
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Ananas comosus
(L.) Merr.

2000/1260 a:03112 / b: a:FLHORAN41 07/04/08 D

Anthurium
andreanum-Grp.

2001/0172 a:00023 / b: a:INTI 08/04/08 A

Argyranthemum
frutescens (L.)
Schultz Bip.

1997/1515 a:03491 / b: 00423 a:SUGAR BUTTON 18/03/08 A

2000/0039 a:02891/02892 / b: a:QUARONE 21/04/08 D

Brassica oleracea L.
convar. botrytis (L.)
Alef. var. botrytis

1995/0121 a:03602 / b: 03325 a:MARTIAN 08/03/08 A

Brassica oleracea L.
convar. botrytis (L.)
Alef. var. cymosa
Duch.

1996/1434 a:03602 / b: 03325 a:SENG 9048 29/04/08 A

Brassica oleracea L.
var. capitata L. 
f. alba DC

2004/2662 a:04075 / b: 02329 a:WGP1342001 13/03/08 A

Brassica oleracea L.
convar. oleracea
var. gemmifera DC

1998/1275 a:00938 / b: 02329 a:SMA5312 01/04/08 A

2000/1591 a:00938 / b: 02329 a:SMA5315 01/04/08 A

Brassica napus L.
emend. Metzg.

1998/1271 a:00689/02409 / b: a:ISLR3 14/03/08 A

Campanula x hay-
lodgensis hort.

2004/2673 a:02661 / b: 00003 a:ROKOKO 18/03/08 A

Capsicum
annuum L.

1998/1643 a:00088 / b: a:JUBILEE 03/04/08 A

2001/1196 a:00938 / b: 02329 a:SLY291036 01/03/08 A

2005/1823 a:00088 / b: a:CALGARY 03/04/08 A

Celosia L.
1998/0944 a:02225 / b: 00423 a:CANAIMA 19/03/08 A

Chrysanthemum L.
1995/2277 a:00121 / b: 00423 a:YOHEATHER 19/03/08 A

1996/0342 a:00121 / b: 00423 a:JANICE 19/03/08 A

1996/1210 a:00121 / b: 00423 a:PLUM CHARM 17/04/08 A

1998/1232 a:00121 / b: 00423 a:YOWARREN 17/04/08 A

1998/1238 a:00121 / b: 00423 a:YOLAFAYETTE 17/04/08 A

1998/1243 a:00121 / b: 00423 a:YOHAMILTON 17/04/08 A

1998/1773 a:00121 / b: 00423 a:YOBRIGITTE 17/04/08 A

2000/0259 a:00121 / b: 00423 a:YOBAY CITY 17/04/08 A
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2001/1929 a:00320 / b: 00423 a:DEKARENA 04/04/08 A

2001/1932 a:00320 / b: 00423 a:TRICOLO 04/04/08 A

2001/1935 a:00320 / b: 00423 a:ROSCO 08/03/08 A

2004/0279 a:00320 / b: 00423 a:DEKLACETTI 08/03/08 A

2004/1174 a:02557 / b: 00423 a:MENDOZA 05/04/08 A

2005/0010 a:04347 / b: a:AVCOULT 01/04/08 A

2005/2433 a:01571 / b: 00423 a:TORONTO JOGGER 20/03/08 A

2005/2529 a:00195 / b: a:KINIKE 26/03/08 A

Cichorium
endivia L.

2005/2342 a:00088 / b: a:SUDOKU 03/04/08 A

2005/2346 a:00088 / b: a:SOLIGNY 03/04/08 A

Citrus L.
2004/2470 a:04882 / b: a:BARBERINA 07/04/08 C

Curcuma L.
2004/1517 a:03867 / b: a:CURTASTI 18/03/08 A

Dahlia Cav.
2002/1035 a:04160 / b: 00003 a:JAIMAICA 07/03/08 A

2003/1200 a:04160 / b: 00003 a:MARINGA 07/03/08 A

Daucus carota L.
2002/0395 a:00938 / b: 02329 a:ON445017 17/04/08 A

Dianthus L.
1998/0266 a:00149 / b: a:KOTUNOR 15/03/08 A

Dianthus
caryophyllus L.

2000/1280 a:04406 / b: a:KLEOKI 11/04/08 A

2000/1391 a:00150 / b: 04406 a:CRYSTAL LEILA 11/04/08 A

2002/1466 a:01334 / b: a:LONLOLIT 08/04/08 A

2004/1854 a:00182 / b: a:WESRENZO 15/04/08 A

2004/2053 a:00096 / b: 00473 a:HILDUCAT 01/04/08 A

2004/2406 a:00096 / b: 00473 a:HILDIABLO 01/04/08 A

2005/0238 a:04406 / b: a:KLEN04060 11/04/08 A

2005/0240 a:04406 / b: a:KLEN04083 11/04/08 A

2005/0241 a:04406 / b: a:KLEN04065 11/04/08 A

2005/1165 a:03116 / b: a:KLET04057 01/04/08 A

2005/1951 a:04406 / b: a:KLEDC05003 11/04/08 A

Diascia Link et Otto
2005/0108 a:01071 / b: a:DALA ROSSA 07/03/08 A

2005/0109 a:01071 / b: a:DALA PINKA 07/03/08 A

Euphorbia
pulcherrima Willd.
ex Klotzsch

1996/0254 a:02318 / b: a:WINWHITE 08/03/08 A
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Fuchsia L.
2002/1168 a:03223 / b: 00423 a:DENISE 05/04/08 A

Gerbera L.
1999/0915 a:00023 / b: a:FRANCELLA 08/04/08 A

2000/1057 a:00230 / b: a:TERESPOIR 20/03/08 A

2000/1065 a:00230 / b: a:TERPOWER 20/03/08 A

2002/0649 a:00230 / b: a:TERJUF 20/03/08 A

2002/0650 a:00230 / b: a:TERDANCERS 20/03/08 A

2002/0651 a:00230 / b: a:TERPLANE 20/03/08 A

2002/0654 a:00230 / b: a:TERFINGER 20/03/08 A

2002/0661 a:00230 / b: a:TERLAZZO 20/03/08 A

2002/0662 a:00230 / b: a:TERFANTASY 20/03/08 A

2004/1230 a:00023 / b: a:LANMALI 08/04/08 A

2004/1237 a:00023 / b: a:PURPLE PRINCE 08/04/08 A

2004/1238 a:00023 / b: a:RIMINI 08/04/08 A

2004/1243 a:00023 / b: a:TRESOR 08/04/08 A

2005/0643 a:00230 / b: a:TERBROWN 18/04/08 A

2005/2623 a:00023 / b: a:TIPSY 08/04/08 A

Gladiolus L.
2001/0876 a:03474 / b: a:BATON 07/03/08 A

Gossypium
hirsutum L.

1996/0489 a:01306 / b: 01122 a:BET DAGAN 11 09/04/08 A

Hebe Comm
ex. Juss.

2003/1618 a:04121 / b: 02586 a:CHARLOTTE 13/03/08 A

Helianthus
annuus L.

1997/0059 a:04184 / b: 04222 a:8872 05/04/08 A

1997/1271 a:00180 / b: 02494 a:LYMPIL 22/04/08 A

1998/0806 a:04184 / b: 04222 a:LG126B 05/04/08 A

1998/0808 a:04184 / b: 04222 a:LGR16 05/04/08 A

1998/0809 a:04184 / b: 04222 a:LGR21 05/04/08 A

1999/0241 a:04184 / b: 04222 a:LGR25 05/04/08 A

1999/0242 a:04184 / b: 04222 a:LGR26 05/04/08 A

1999/0248 a:04184 / b: 04222 a:LG129B 05/03/08 A

1999/0249 a:04184 / b: 04222 a:LG130B 05/04/08 A

1999/0250 a:04184 / b: 04222 a:LG131B 05/04/08 A

1999/1139 a:03323 / b: a:H856R 29/03/08 A

2001/1116 a:04184 / b: 04222 a:LGR184 05/04/08 A

2002/1449 a:00180 / b: 02494 a:T9647LM 22/04/08 A

2003/0569 a:04184 / b: 04222 a:LG1264B 05/04/08 A
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Hordeum vulgare
L. sensu lato

1995/1897 a:00187 / b: 00953 a:FJORD 11/04/08 A

1995/2050 a:00186 / b: a:MAUD 01/04/08 A

1996/0547 a:03307 / b: a:JAMAIQUE 17/04/08 A

1997/0234 a:00689 / b: 00827 a:ANGELA 26/03/08 A

1999/1402 a:00135 / b: a:RAFIKI 18/04/08 A

2001/2039 a:00187 / b: a:MANOLIA 11/04/08 A

2002/1850 a:00135 / b: a:ESCAPE 18/04/08 A

2004/0825 a:00135 / b: a:SAGA 18/04/08 A

2004/1664 a:02907 / b: a:TIMORI 22/04/08 A

2005/2213 a:02907 / b: a:KUBURAS 11/04/08 A

2006/1105 a:03307 / b: a:MH FIRENZZA 17/04/08 A

Hypericum L.
2000/1697 a:01452 / b: a:KOLMORAN 08/03/08 A

2000/1698 a:01452 / b: a:KOLMPIN 08/03/08 A

Impatiens-New-
Guinea-Hybrids

1997/1068 a:00165 / b: 00423 a:KICARL 20/03/08 A

1997/1069 a:00165 / b: 00423 a:KIPABLO 20/03/08 A

1997/1071 a:00165 / b: 00423 a:KISAUL 20/03/08 A

1997/1075 a:00165 / b: 00423 a:KIJOS 20/03/08 A

1997/1076 a:00165 / b: 00423 a:KIJUAN 20/03/08 A

Juglans regia L.
1995/3059 a:00689 / b: 00827 a:FERNOR 26/03/08 A

Kalanchoe Adans.
1998/0366 a:00432 / b: 00423 a:GOLDEN AFRICAN 11/03/08 A

2004/1548 a:00432 / b: 00423 a:AFRICAN BEAUTY 15/04/08 A

Kalanchoe bloss-
feldiana Poelln.

1998/0989 a:00432 / b: 00423 a:HILLARY 11/03/08 A

2002/1397 a:03980 / b: 00423 a:EMMA 15/04/08 A

Lactuca sativa L.
2005/0467 a:00088 / b: a:LINUS 03/04/08 A

Lilium L.
1999/1427 a:02791 / b: a:VALDIVIA 15/03/08 A

1999/1453 a:02791 / b: a:FARFALLA 15/03/08 A

2001/1805 a:02791 / b: a:STOCKHOLM 15/03/08 A

2002/1652 a:02791 / b: a:LOIRE 01/04/08 A

2003/0379 a:04046 / b: 04165 a:TWISTER 18/04/08 A

2003/2472 a:03664 / b: a:CHICA 04/03/08 A

2003/2481 a:03664 / b: a:HOT SUN 04/03/08 A

2003/2482 a:03664 / b: a:BEBE 04/03/08 A
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2003/2483 a:03664 / b: a:BARBIE 04/03/08 A

2003/2485 a:03664 / b: a:ROXY MUSIC 04/03/08 A

2004/2083 a:02791 / b: a:STAFFORD 15/03/08 A

2004/2545 a:00147 / b: a:PULSE 15/04/08 A

Limonium sinuatum
(L.) Mill.

2001/1165 a:03883 / b: 00420 a:CRYSTAL LIGHT BLUE 13/04/08 A

Lycopersicon escu-
lentum Mill.

2003/2406 a:04075 / b: 02329 a:TRACKS 17/04/08 A

2005/1749 a:00088 / b: a:BONVIVANT 03/04/08 A

Nemesia Vent.
2003/1605 a:00165 / b: a:INTRAIYEL 26/03/08 A

Oenothera L.
2004/1385 a:01782 / b: 01110 a:LISHAL 27/03/08 A

Ornithogalum
thyrsoides Jacq.

2001/0774 a:01757 / b: 01903 a:NAMIB SUN 06/03/08 A

Osteospermum
ecklonis (DC.) Norl.

1996/1039 a:00004 / b: 00423 a:SUNNY MARTHA 07/03/08 A

Petunia Juss.
2005/2225 a:03602 / b: 03325 a:PETPURTWO 01/04/08 A

Pisum sativum L.
sensu lato

1997/0639 a:02907 / b: a:CLASSIC 26/03/08 A

2006/2665 a:05809 / b: a:BREEZE 14/03/08 A

Populus L.
2002/1013 a:00915 / b: 01873 a:ARGYLE 04/03/08 A

2002/1345 a:00915 / b: 01873 a:WERAITI 04/03/08 A

Prunus
armeniaca L.

2000/1890 a:00859 / b: 01575 a:ZAIPRINEY 07/04/08 D

Prunus persica (L.)
Batsch

1996/1428 a:01562 / b: a:EARLY SILVER 07/04/08 D

Prunus salicina
Lindl. x Prunus
armeniaca L.

1997/0006 a:01065 / b: 01575 a:ZAITERIN 07/04/08 D

2000/1610 a:01065 / b: 01575 a:DAPPLE DANDY 07/04/08 D

Rhododendron-
Simsii-Hybrids

1997/1330 a:00121 / b: 00423 a:PARTY FAVOR 30/04/08 A

Rosa L.
1997/0824 a:00889 / b: a:MEICAULEY 18/04/08 A

1997/0826 a:00889 / b: a:MEILYZRO 18/04/08 A

1998/0120 a:00081 / b: a:POULSABEL 15/03/08 A

1998/1635 a:00230 / b: a:SELHENRY 18/04/08 A



1 5432

1999/0066 a:00081 / b: a:POULNANA 15/03/08 A

1999/0070 a:00081 / b: a:POULNIL 15/03/08 A

1999/0071 a:00081 / b: a:POULMONA 15/03/08 A

1999/0075 a:00081 / b: a:POULROLYT 15/03/08 A

1999/0080 a:00081 / b: a:POULROSIT 15/03/08 A

1999/0098 a:00081 / b: a:POULSIV 15/03/08 A

1999/0101 a:00081 / b: a:POULBERTY 15/03/08 A

1999/0104 a:00081 / b: a:POULACHE 15/03/08 A

1999/0616 a:00251 / b: a:RUIKENRE 27/02/08 A

2000/0320 a:00889 / b: 00562 a:MEILEEUW 04/03/08 A

2001/0995 a:00889 / b: a:KEIHAYANASA 27/04/08 A

2001/1428 a:00889 / b: a:KEISOLA 27/04/08 A

2001/2124 a:00230 / b: a:SELIRON 20/03/08 A

2002/1250 a:01810 / b: 02131 a:NIRPINBEAU 01/04/08 A

2002/1316 a:00251 / b: a:RUIHEROS 26/03/08 A

2002/1710 a:00251 / b: a:RUIY56717 27/02/08 A

2002/1955 a:01810 / b: 02131 a:NIRPERMIS 29/04/08 A

2002/2086 a:02304 / b: 02955 a:INTERUKON 18/03/08 A

2002/2186 a:00889 / b: 00562 a:MEIDONETS 04/04/08 A

2003/0231 a:00889 / b: a:MEINIEVES 17/04/08 A

2003/0286 a:02026 / b: 00130 a:SUNCHEE 03/04/08 A

2003/1056 a:00889 / b: 00562 a:MEIBONJO 06/03/08 A

2003/2083 a:00230 / b: a:SELSPECIAL 20/03/08 A

2004/0005 a:00230 / b: a:SELPREMIER 18/04/08 A

2004/2071 a:03888 / b: 02321 a:PRERUCRYS 08/03/08 A

2004/2073 a:03888 / b: 02321 a:PREWAMAGI 08/03/08 A

2004/2074 a:03888 / b: 02321 a:PREWAMAYE 08/03/08 A

2004/2689 a:00251 / b: a:RUIA1999A 26/03/08 A

2004/2690 a:00251 / b: a:RUIA0670A 26/03/08 A

2005/1566 a:05183 / b: a:BOKRAWIM 26/03/08 A

2005/2131 a:02925 / b: 00423 a:NATUSUNFRAG 11/03/08 A

2006/1854 a:00889 / b: 00562 a:MEIMARENE 01/04/08 A

Solanum
tuberosum L.

1995/2889 a:00762 / b: a:RAPIDO 23/03/08 A

2000/1741 a:03198 / b: a:ALCINE 15/04/08 A

2001/0613 a:00312 / b: a:SKALA 31/03/08 A
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Solenostemon
scutellarioides
(L.) Codd

2004/2648 a:04905 / b: 02318 a:MOLTEN LAVA 08/03/08 A

2005/2325 a:00633 / b: 00423 a:BALMAGNILLA 05/03/08 A

Solidago L.
2004/2471 a:00164 / b: 00423 a:DANSOLWIND 11/03/08 A

Tanacetum
parthenium (L.)
Sch. Bip.

1999/1781 a:02678 / b: 00423 a:ANDES 12/03/08 A

Triticum durum
Desf.

2000/0732 a:02409 / b: a:VERDI 14/03/08 A

2002/1912 a:03924 / b: a:AMOSIS 04/04/08 A

Triticum aestivum
L. emend. Fiori
et Paol.

1996/0990 a:02907 / b: a:CANARI 14/03/08 A

1997/0858 a:02761 / b: 03189 a:SURCO 01/03/08 A

1997/1156 a:00343 / b: 01618 a:ASKETIS 08/04/08 A

1998/1130 a:02409 / b: a:TALDOR 14/03/08 A

1998/1520 a:00689 / b: 00827 a:VIRTUOSE 26/03/08 A

1998/1791 a:00180 / b: 00804 a:DOURADO 22/04/08 A

1999/1312 a:00689 / b: 00827 a:FARANDOLE 26/03/08 A

2005/2217 a:03307 / b: a:ARACK 17/04/08 A

Vicia faba L.
1997/0557 a:00689 / b: 00827 a:DIVINE 26/03/08 A

1998/1712 a:00689 / b: 00827 a:MELODIE 26/03/08 A

Vriesea Lindl.
2002/0058 a:03719 / b: 00423 a:CLEMENTINE 04/03/08 A

Zantedeschia
Spreng.

2004/0099 a:04561 / b: 00423 a:JACK OF HEARTS 22/04/08 A

2004/2334 a:00147 / b: a:SOLE MIO 10/04/08 A

Zea mays L.
1995/1446 a:00180 / b: 00804 a:DEDRA 29/03/08 A

1995/3046 a:03570 / b: 02116 a:NKS 1007 26/03/08 A

1998/0930 a:03304 / b: a:COACH 14/03/08 A

1999/0931 a:00044 / b: 00575 a:KW6508 08/04/08 A

2001/0561 a:00362/01079 / b: 03185 a:SK187 29/03/08 A

2001/1229 a:00044 / b: 00575 a:KW4251 08/04/08 A

2004/0960 a:03602 / b: 03570 a:NP1953 26/03/08 A

2004/0961 a:03602 / b: 03570 a:NP1952 26/03/08 A

2004/0965 a:03602 / b: 03570 a:NP2467 26/03/08 A

2004/1278 a:00180 / b: 00804 a:PH87H 15/04/08 A
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2004/1291 a:00180 / b: 00804 a:PH876 15/04/08 A

2004/1312 a:00180 / b: 00804 a:PR32T78 15/04/08 A

2006/2217 a:00044 / b: 00575 a:KW6F545 08/04/08 A

2006/2231 a:00044 / b: 00575 a:KW1G239 08/04/08 A
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λ�υ / File Number / Numéro
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b: Naimenovanie / Denominación / Oznacení / Sortsbetegnelse / Bezeichnung /
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a: Titulqr / Titular / Drzitel / Indehaver / Sortenschutzinhaber / Omanik / Κ�τ�-
��ς / Holder / Titulaire / Titolare / Ipasnieks / Savininkas / Jogosult / It-Titolari /
Houder / Posiadacz / Titular / Denumire / MajiteL / Rastlinske vrste / Hakija /
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b: Priteçatel na licenziqta / Licenciatiario / Drzitel licence / Licenstager /
Lizenzinhaber / Litsentsiaat / Αιτ�ν / Licensee / Détenteur de licence / Titolare
della licenza / At§aujas ipasnieks / Licenciatas / A jogosult / Il-persuna li tingha-
talha l-licenzja / Licentiehouder / Licencjobiorca / Entidade a quem é concedi-
da a licença / LicenÁiat / NadobúdateL licencie / Imetnik licence / Lisenssin hal-
tija / Licensinnehavare
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1 2 1 2

Solanum tuberosum L.
a: 2006/0544 a: 00456
b: RED FANTASY b: 00344

a: 2006/0545 a: 00456
b: EUROPRIMA b: 00344

a: 2006/0546 a: 00456
b: EUROBRAVO b: 00344
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Albizia julibrissin Durazz.
1995/1455 1996/01 41 Chapter I.2 Chapter I.2

c:00562 c:00889

2000/01 62 Chapter IV.1.2 Chapter IV.1.2
b:00562 b:00889

Alstroemeria L.
2000/0045 2001/06 13 Chapter I should not have Chapter I should have

been published in been published in 
Gaz. 2001/06 Gaz. 2000/02

Berberis L
1995/1644 1996/01 14 Chapter I Chapter I

c:00562 c:00889

1998/03 42 Chapter IV Chapter IV
b:00562 b:00889

Cornus alba L.
1995/1149 1996/03 21 Chapter I Chapter I

c:562 c:00889

2000/03 40 Chapter IV Chapter IV
b:562 b:00889

Cupressus L.
1995/1645 1996/01 19 Chapter I Chapter I

c:562 c:00889

2002/04 41 Chapter IV Chapter IV
b:00562 b:00889

Cynara scolymus L.
2004/1535 2008/01 135 Chapter X - column 5 Chapter X - column 5

a:05170 a:00689

Dahlia Cav.
2006/1424 2007/06 90 Column 5: Column 5: 

b:30/06/2006 b:21/06/2006

Eryngium L.
2006/0159 2006/03 25 Chapter 1 Chapter 1

b:19/01/2005 b:02/12/2005

1 432

Nomer na zaveçdane / Número de expe-
diente, especie / Císlo spisu, druh / Sags-
nummer, sort / Aktenzeichen, Art / Kataloogi
number, liigid / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ, ε�δη /
File number, Species / Numéro de dossier,
espèce / Numero di pratica, specie / Doku-
menta numurs, Suga / Bylos numeris,
rusis / Nyilvántartási szám, Fajok / In-
Numru tal-fajl, l-Ispecje / Dossiernummer,
soort / Numer akt, Gatunek / Número de
processo, espécie / Dosar nr. / Císlo spisu,
Druhy / Stevilka prijave, rastlinske vrste /
Rekisterinumero, laji / Ansökningsnummer,
sort

Oficialen vestnik /
Boletín Oficial / Úrední
vestník / Officielle Tiden-
de / Amtsblatt / Ametlik
väljaanne / Επ�σηµη
Ε�ηµερ�δα / Official
Gazette / Bulletin officiel /
Bollettino ufficiale / Ofi-
cialais Zinotajs (Official
Gazette) / Oficialusis zur-
nalas / Hivatalos Közlö-
ny / Gazzetta Ufficja-
li / Mededelingenblad /
Urzπdowa Gazeta / Gaze-
ta Oficial / Nomer na
zaveçdane / Úradny
vestník / Uradno glasilo /
Virallinen lehti / Officiell
tidskrift

Stranica / Página /
Strana / Side / Seite /
Lehekülg / Σελ�δα /
Page / Page / Pagina /
Lappuse / Puslapis /
Oldal / Pagna / Blad-
zijde / Strona / Página /
Pagina / Strana / Stran /
Sivu / Sida

Predijna versiq / Primera ver-
sión / Predchozí verze / Forrige ver-
sion / Vorherige Fassung / Eelmi-
ne versioon / Αρ�ικ� �ν�µασ�α /
Previous version / Première version /
Prima versione / Iepriekseja ver-
sija / Ankstesne versija / Elözö vál-
tozat / Verzjoni precedenti / Eer-
ste versie / Poprzednia wersja /
Primeira versão / Versiune ante-
rioara / Predchádzajúca verzia /
Prejsnja razlicica / Edellinen ver-
sio / Föregående version

Popravena versiq / Versión cor-
regida / Opravená verze / Korri-
geret version / Berichtigte Fas-
sung / Parandatud versioon /
∆ι�ρθωµ
νη �ν�µασ�α / Cor-
rected version / Version cor-
rigée / Versione corretta / Labota
versija / Istaisyta versija / Ki-
javított változat / Verzjoni kor-
retta / Verbeterde versie / Skory-
gowana wersja / Versão corrigida /
Versiune corectata / Opravená
verzia / Popravljena razlicica /
Oikaistu versio / Rättad version
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Fragaria x ananassa Duch.
1997/1292 1998/01 16 chapter I chapter I
1997/1293 c:00562 c:00889
1997/1294
1997/1295 2000/05 40 chapter IV chapter IV

b:00562 b:00889

Gentiana triflora Pall.
2003/1593 2003/06 33 Chapter I Chapter I

b:04364 b:06200

2003/1593 2003/06 18 Chapter I Chapter I
b:04364 b:06200

2003/1594 2003/06 18 Chapter I Chapter I
b:04364 b:06200

2003/1594 2003/06 33 Chapter I Chapter I
b:04364 b:06200

Juniperus pingii W. C. Cheng
2007/2762 2008/01 33 Chapter I Chapter I

b:04/12/2007 b:13/12/2007

Linum usitatissimum L.
2007/2875 2008/01 34 Chapter I Chapter I

b:14/12/2007 b:07/12/2007

Malus domestica Borkh.
1995/1072 1996/01 78 Chapter II Chapter II

b:01050 b:02625

1995/1072 1996/01 52 Chapter I Chapter I
b:01050 b:02625

Potentilla fructicosa L.
1998/1132 1998/05 18 Chapter I Chapter I

c:00562 c:00889

2000/04 46 Chapter IV Chapter IV
b:00562 b:00889

Robinia L.
1995/1643 1996/01 57 Chapter I.2 Chapter I.2

c:00562 c:00889

1997/02 56 Chapter IV.1.2 Chapter IV.1.2
b:00562 b:00889

Rosa L.
1995/1848 1996/01 59 Chapter I.2 Chapter I.2

c:00562 c:00889

1997/02 56 Chapter IV.1.2 Chapter IV.1.2
b:00562 b:00889

1999/1172 1999/05 20 Chapter I Chapter I
b:02728 b:03594

1999/1172 1999/06 29 Chapter II Chapter II
b:02728 b:03594

Schlumbergera Lem.
2007/1953 200706 35 Chapter I Chapter I
2007/1954 b:05993 b:06210
2007/1955
2007/1956 200802 54 Chapter II Chapter II
2007/1957 b:05993 b:06210

Triticum aestivum L. emend.
Fiori et Paol.

1995/1061 1995/02 79 Chapter I Chapter I
1995/1063 c:464 c:01618

3/2008/92 15.06.2008
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1996/05 60 Chapter IV Chapter IV
b:00464 b:01618

1999/1350 1999/06 21 Chapter I Chapter I
c:464 c:01618

2003/02 54 Chapter IV Chapter IV
b:00464 b:01618

2003/2118 2004/01 27 Chapter I Chapter I
2003/2119 c:00464 c:01618

2004/05 60 Chapter IV Chapter IV
b:00464 b:01618

≈ Triticosecale Witt.
2003/2120 2004/01 28 Chapter I Chapter I

c:00464 c:01618

2004/05 60 Chapter IV Chapter IV
b:00464 b:01618

Verbena L.
2007/0520 2007/02 39 Chapter I Chapter I

c: c:21/03/2006

2007/0521 2007/02 39 Chapter I Chapter I
c: c:21/03/2006

2007/0522 2007/02 39 Chapter I Chapter I
c: c:21/03/2006

2007/0523 2007/02 39 Chapter I Chapter I
c: c:21/03/2006

2007/0524 2007/02 39 Chapter I Chapter I
c: c:21/03/2006

Zea mays L.
2007/1611 2007/05 38 Chapter I Chapter I

a:00180 a:04577
b:00180 b:04577

2007/1611 2007/05 55 Chapter II Chapter II
a:00180 a:04577
b:00180 b:04577

CLIENT N° 06191 2008/02 157 T. VAN DER LINDEN ANTONIUS JOHANNES
MARIA VAN DER LINDEN

Chapter XI 2008/02 100 – COLUMN 1: 03163 – COLUMN 1: 03163
– COLUMN 2: – – COLUMN 2: 00143

– COLUMN 1: 04524 – COLUMN 1: 04524
– COLUMN 2: – – COLUMN 2: 02897
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Data na vlizane v deîstvie na promqnata v
registéra / Fecha en que se efectúa el cambio en el
registro / Datum provedení zmeny v rejstríku / Dato for
effektueringen af ændringen i -registret / Datum der
Änderung im Register / Registrimuudatuse jõustumise
kuupäev / Jmeromjnia tjv pragmatopoijqeisav
allagjv sto mjtrwo / Date of the Effected change
in the Register / Date de la modification apportée au
registre / Data della modifica nel registro / Reûistra
ieviestas izmainas datums / Pakeitimo registre atliki-
mo data / A nyilvántartásban eszközölt változtatás idö-
pontja / Data ta’ meta saret il-bidla fir-registru / Datum
verandering register / Data dokonania zmiany w rejestr-
ze / Data de efeito da alteração no Registo / Data modi-
ficarii în registru / Dátum vykonania zmeny v registri /
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asiakastunnistenumero / Återstående kund-/id-nummer
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1.

Periodiwno aktualizirane na 3/2008 g. na specialnoto izdanie na Oficialen vestnik na Sluçbata na obÏnostta za sortovete

rasteniq (S2) po otnojenie na kraînite srokove za zaqvki i iziskvaniqta za predostavqne na material ot sorta

Actualización periódica 3/2008 de la Edición especial del Boletín Oficial de la OCVV (S2) respecto a las fechas de clausura para solici-
tudes y los requisitos para la presentación de material vegetal.

Pravidelná aktualizace 3/2008 zvlástního vydání Úredního vestníku CPVO (S2) tykající se dat uzáverek pro zádosti a pozadavky na
zasílání rostlinného materiálu 

Regelmæssig ajourføring nr. 3/2008 af særudgaven af EF-Sortsmyndighedens Officielle Tidende vedrørende betingelser for tidsfrister for
ansøgninger og indgivelse af plantemateriale

Regelmäßige Aktualisierung 3/2008 der Sonderausgabe (S2) bezüglich derAnforderungen des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über
Antragfristen und über die Vorlage von Prüfmaterial

Ühenduse Sordiameti ametliku väljaande täiendatud eriväljaanne nr 3/2008 (S2) taotluste esitamise tähtaegade ja taimse materjali
esitamise nõuete kohta

Taktikß enjmérwsj 3/2008 twn eidikó teúxov tßv epísjmjv efjmerídav tou KGFP (S2) sxetiká me tiv proqesmíev gia tiv aítjseiv
kaí tiv apaítjseiv gia tjn upobolß futikoú ulikoú.

Regular update 3/2008 of the Special Edition of the Official Gazette of the CPVO (S2) in respect of closing dates for applications and
requirements for the submission of plant material

Mise à jour régulière 3/2008 de l’édition spéciale du Bulletin officiel de l’OCVV (S2) concernant les dates de clôture des demandes et
des exigences posées par l’OCVV en ce qui concerne la demande de matériel.

Aggiornamento regolare 3/2008 dell’Edizione speciale del Bollettino ufficiale dell’U.C.V.V. (S 2) riguardo le date di chiusura per le
domande, nonché i requisiti per la fornitura di materiale vegetale.

Regulara CPVO (S2) Oficiala Vestnesa specializdevuma atjaunosana (3/2008), nemot vera pieteikumu un ar augiem saistito materi-
alu iesniegsanas terminus 

BAVT oficialiojo zurnalo specialaus numerio (S2) ≥prastinis atnaujinimas 3/2008 del paskutines paraiskµ priemimo dienos ir auga-
lines medziagos pateikimo reikalavimµ

A CPVO Hivatalos Közlöny különszámának 2008/3-es frissítése a kérelmek határidöi és a növényminták beadásával kapcsolatos
követelmények kapcsán

Aggornament regolari 3/2008 ta’ l-Edizzjoni Specjali tal-Gazzetta Ufficjali tal-CPVO (S2) fir-rigward ta’ dati ta’ gheluq ghal app-
likazzjonijiet u rekwiziti ghas-sottomissjoni ta’ materjal ta’ pjanti.

Het regelmatig bijwerken 3/2008 van de speciale uitgave van het Mededelingenblad van het CBP (S2) met betrekking tot de afsluitdata
voor aanvragen en de vereisten voor het indienen van materiaal.

Regularna aktualizacja 3/2008 specjalnej edycji Urzπdowej Gazety WUOOR (S2) w zwi∏zku z zamkniπciem terminów sk¥adania
wniosków i wymogów dotycz∏cych sk¥adania materia¥u roslinnego

Actualização regular 3/2008 da edição especial da Gazeta Oficial do ICVV (S2) relativa às datas-limite de encerramento dos pedidos
e dos requisitos para apresentação do material.

Actualizare regulata 3/2008 a ediÁiei speciale a Buletinului Oficial al CPVO (S2) referitor la datele limita de depunere a cererilor ≥i
la depunerea materialului vegetal

Pravidelná aktualizácia 3/2008 zvlástneho vydania Úradného vestníka CPVO (S2) v súvislosti s termínom uzávierky pre ziadosti a
poziadavky na predlozenie mnoziteLského materiálu

Redna posodobitev 3/2008 posebne izdaje Uradnega glasila Urada za rastlinske sorte (S2) glede izteka rokov prijave in zahtev v zvezi
s predlozitvijo rastlinskega materiala

Aineiston toimittamista 3/2008 koskevien yhteisön kasvilajikeviraston vaatimusten säännöllinen päivitys.

Regelbunden uppdatering 3/2008 av den särskilda utgåvan av växtsortsmyndighetens officiella tidskrift (S2) angående slutdatum för
ansökanden och villkor för överförande av plantmaterial.

This is regular update 3/2008 of the CPVO requirements for the submission of plant material to be found in the Official Gazette of the Com-
munity Plant Variety Office, S2. 

IMPORTANT NOTE:

The applicant is expected to submit the material only after having received a request in writing from the Office. Failure to comply with the
above instruction may jeopardise the whole procedure.
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S2 regular update Gazette 3/2008

BG Ako kraîniqt srok iztiwa na neraboten za Sluçbata den, srokét se udélçava do pérviq sledvaÏ raboten den,
na koîto Sluçbata moçe da poluwava dokumenti i na koîto se izpraÏa obiknovena poÏa.

ES En caso de que un plazo expire un día en que la Oficina no está abierta, el plazo se ampliará hasta el primer día siguiente
en que la Oficina esté abierta para la recepción de documentos y en que se distribuya el correo ordinario.

CS Pokud uzáverka uplyne dnem, kdy úrad není otevren, prodluzuje se lhuta az do prvního následujícího dne, kdy je úrad
otevren pro príjem dokumentu a kdy se dorucuje obycejná posta.

DA Udløber en frist på en dag, hvor sortsmyndigheden har lukket for modtagelse af dokumenter, forlænges fristen til den
nærmest følgende dag, hvor sortsmyndigheden har åbent for modtagelse af dokumenter, og hvor almindelige postforsendelser
udbringes.

DE Fällt der Stichtag auf einen Tag, an dem das Amt nicht geöffnet ist, so erstreckt sich die Frist auf den nächstfolgenden Tag,
an dem das Amt zur Entgegennahme von Schriftstücken geöffnet ist und an dem gewöhnliche Postsendungen zugestellt
werden.

ET Kui tähtaeg lõppeb päeval, mil amet ei ole avatud, pikendatakse tähtaega sellele järgneva esimese päevani, mil amet on
dokumentide vastuvõtuks avatud ja mil kantakse laiali harilikku posti. 

EL Eán mia proqesmía ekpnéei jméra katá tjn opoía to grafeío den eínai anoiktó,tóte j proqesmía parateínetai
méxri tjn améswv epoménj jméra apó ekeínj katá tjn opoía to grafeío anoígei gia tj lßcj eggráfwn ß apó
ekeínj katá tjn opoía epanßrxise j dianomß tou kanonikoú taxudromeíou.

EN If a closing date expires on a day on which the Office is not open, the time limit shall extend until the first day thereafter
on which the Office is open for receipt of documents and on which ordinary mail is delivered.

FR Si une date limite coïncide avec un jour où l’Office n’est pas ouvert, le délai est prorogé jusqu’au premier jour suivant où
l’Office est ouvert pour la réception des documents et où le courrier ordinaire est distribué.

IT Se un termine scade un giorno nel quale l’Ufficio non sia aperto, il termine viene prorogato fino al primo giorno successivo
nel quale l’Ufficio é aperto per poter ricevere i documenti e in cui viene distribuita la posta ordinaria.

LV Ja iesniegsanas termins beidzas diena, kad Birojs ir slegts, laika periodu pagarina lidz pirmajai dienai, kad Birojs ir atverts
dokumentu sanemsanai un kad tiek piegadati parastie pasta sutijumi.

LT Jei galutine data baigiasi t∏ dien∏, kai Tarnyba nedirba, terminas pratπsiamas iki artimiausios Tarnybos darbo dienos, kai
priimami dokumentai ir pristatomas paprastasis pastas.

HU Ha a határidö olyan napon jár le, amikor a Hivatal nincsen nyitva, a határidö meghosszabbodik azt a napot követö napig,
amelyen a Hivatal dokumentumok fogadása céljából nyitva tart és amelyen van szokásos postai kézbesítés.

MT Jekk limitu taz-zmien jiskadi f’jum li fih l-Ufficcju ma jkunx miftuh sabiex jircievi d-dokumenti jew li fih, il-limitu 
taz-zmien ghandu jigi mtawwal sa l-ewwel jum wara dak li fih l-Ufficcju jkun miftuh sabiex jircievi d-dokumenti u li fih
tasal il-posta ordinarja. 

NL Wanneer een termijn afloopt op een dag waarop het Bureau niet geopend is, wordt de termijn verlengd tot de eerstvolgende
dag waarop het Bureau voor het in ontvangst nemen van stukken is geopend en de normale postbestelling plaatsvindt.

PL Jezeli termin wygasa w dniu, w którym Urz∏d jest nieczynny, termin przed¥uza siπ do pierwszego dnia, w którym Urz∏d
jest czynny i odbiera dokumenty, i w którym dorπcza siπ zwyk¥∏ pocztπ.

PT Se um prazo expirar num dia em que o Instituto não esteja aberto, o prazo é prorrogado até ao primeiro dia seguinte em que
o Instituto esteja aberto para recepção de documentos e em que o correio normal seja distribuído.

RO Daca un termen limita expira într-o zi în care Oficiul nu este deschis, termenul se prelunge≥te pâna în urmatoarea zi în care
Oficiul este deschis pentru primirea documentelor ≥i când se livreaza corespondenÁa prin po≥ta.

SK Ak casová lehota uplynie v den, keD úrad nie je otvoreny, casová lehota sa predÍzi az do prvého dna po tom, kedy je úrad
otvoreny na prijímanie dokumentov a v ktory sa dorucuje obycajná posta.

SL Ce zakljucni rok potece na dan, ko Urad ni odprt, se casovni rok podaljsa do prvega dne, ko je Urad odprt za sprejem
dokumentov in na katerega se dostavlja navadna posta.

FI Jos virasto ei ole avoinna päivänä, jona määräaika umpeutuu, määräaikaa jatketaan seuraavaan päivään, jona virasto on
avoinna ja voi vastaanottaa asiakirjat ja jolloin tavallinen posti jaetaan.

SV Om en tidsfrist löper ut på en dag då växtsortsmyndigheten inte är öppen, skall tidsfristen förlängas till första dagen därefter
då växtsortsmyndigheten är öppen för mottagande av handlingar och då vanlig post delas ut.
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SéobÏenie N° 3/2008 na Sluçbata na ObÏnostta za sortovete rasteniq

Rejenie na Administrativniq sévet na Sluçbata na ObÏnostta za sortovete rasteniq vév vrézka

s osnovnite nasoki na izpitvaniqta

13/03/2008

Tehniweskite proverki, koito sa vévedeni ili podleçat na odobrenie ot Sluçbata na ObÏnostta za sortovete rasteniq,
trqbva da se izvérjvat v séotvetstvie s osnovnite nasoki na proverkite, prieti ot Administrativniq sévet.
Tehniweskite proverki, zapownali predi rejenieto, ne se vliqqt ot nego, osven ako ne e obqveno drugo.
Séotvetnite sortove rasteniq, kakto i datata na rejenieto, se publikuvat v Oficialniq vestnik na Sluçbata.
Konsultacii otnosno tehniweskiq protokol mogat da se izvérjvat wrez Internet-stranicata na Sluçbata ili da se predo-
stavqt ot Sluçbata pri poiskvane.
Tehniweskite véprosnici otnosno konkretnite sortove rasteniq, koito bqha postaveni pod sémnenie, bqha izmeneni. Teh-
niweskite véprosnici mogat da se izteglqt ot Internet-stranicata, kakto i da se izpratqt ot Sluçbata pri poiskvane.
Bqha vzeti rejeniq otnosno slednite sortove rasteniq:

Anuncio no 3/2008 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales
Resolución del Consejo de Administración de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales,

relativa a las directrices para la realización de las pruebas.
13/03/2008

Las pruebas técnicas que se hayan iniciado o deban ser aprobadas por la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales deben ejecutarse de
acuerdo con las directrices de ensayo adoptadas por el Consejo de Administración. No se verán afectadas las pruebas técnicas iniciadas antes
de la resolución, salvo indicaciones contrarias.
Se publicarán en el Boletín Oficial de la Oficina el nombre de la especie vegetal en cuestión y la fecha de la resolución.
Los protocolos técnicos pueden ser consultados a traves de la página web de la Oficina, o podrán ser enviados por la Oficina previa petición.
Los cuestionarios técnicos para las especies pertinentes fueron modificados en consecuencia y pueden ser descargados del sitio web, o a peti-
ción, enviados por la Oficina.
Se han adoptado resoluciones respecto a las especies vegetales siguientes:

Oznámení c. 3/2008 Odrudového úradu Spolecenství
Rozhodnutí Správní rady Odrudového úradu Spolecenství o pokynech pro zkousky

13.03.2008

Technické zkousky, které Odrudovy úrad Spolecenství zahájil nebo schválil, musí byt vykonány v souladu s pokyny o zkouskách, které byl
prijaty Správní radou.
Technické zkousky, které byly zahájeny pred prijetím tohoto rozhodnutí, tím nejsou dotceny, pokud není oznámeno jinak.
Príslusné rostlinné druhy i datum rozhodnutí jsou proto uverejneny v Úredním vestníku Úradu. 
Technicky protokol si lze prohlédnout na internetové stránce Úradu, nebo muze byt Úradem predán na pozádání. 
Technické dotazníky pro príslusné rostlinné druhy byly proto odpovídajícím zpusobem zmeneny. Technické dotazníky mohou byt stazeny z
internetové stránky, nebo na pozádání zaslány Úradem. 
Rozhodnutí se tykají následujících rostlinnych druhu:

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 3/2008
Afgørelse, som EF-sortsmyndighedens administrationråd har truffet

om vejledende principper for afprøvning
13/03/2008

Teknisk afprøvning, som er foranlediget af, eller som skal godkendes af EF-sortsmyndigheden, skal foretages i overensstemmelse med de
vejledende principper for afprøvning, som administrationsrådet har vedtaget.
Teknisk afprøvning, der er påbegyndt inden afgørelsen, berøres ikke heraf, medmindre andet meddeles.
De berørte plantearter og datoen for afgørelsen offentliggøres i EF-sortsmyndighedens Officielle Tidende. 
De tekniske protokoller findes på kontorets websted, eller kontoret kan fremsende dem efter anmodning.
De tekniske oplysningsskemaer for de pågældende plantearter blev ændret i overensstemmelse hermed. De tekniske oplysningsskemaer kan
downloades fra webstedet eller rekvireres fra Sortsmyndigheden.
Der er truffet afgørelser vedrørende føolgende plantearter:

Bekanntmachung Nr. 3/2008 des Gemeinschaftlichen Sortenamtes
Entscheidung des Verwaltungsrates des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über Prüfungsrichtlinien

13/03/2008

Technische Prüfungen, die vom Gemeinschaftlichen Sortenamt veranlasst werden oder zu billigen sind, müssen im Einklang mit den techni-
schen Prüfungsrichtlinien stehen, die vom Verwaltungsrat genehmigt worden sind.
Prüfungen, die bereits vor der Entscheidung begonnen haben, bleiben davon unberührt, es sein denn, dass gegenteiliges angegeben wird.
Die betroffene Art sowie das Datum der Entscheidung werden entsprechend im Amtsblatt des Amtes bekannt gemacht.
Die technischen Protokolle können auf der Internet-Seite des Amtes eingesehen oder auf Anfrage übersandt werden.
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Die Technischen Fragebögen der genannten Arten wurden entsprechend verändert und können vom Web heruntergeladen werden oder sie
werden auf Anfrage vom Amt zugesandt.
Für folgende Arten wurden Entscheidungen getroffen:

Ühenduse Sordiameti teadaanne nr 3/2008
Ühenduse Sordiameti haldusnõukogu otsus kontrollisuuniste kohta

13/03/2008

Ühenduse Sordiameti poolt algatatavad või kinnitatavad registreerimiskatsed tuleb läbi viia kooskõlas haldusnõukogu poolt vastu võetud
kontrollisuunistega.
Otsust ei kohaldata registreerimiskatsetele, mis algasid enne käesolevat otsust, välja arvatud juhul, kui selle kohta tehakse eraldi teadaanne.
Asjassepuutuvad taimeliigid ja otsuse kuupäev avaldatakse ameti ametlikus väljaandes.
Tehniliste protokollidega saab tutvuda ameti veebilehel, samuti edastab amet neid nõudmisel.
Küsimuse all olevate taimeliikide tehnilistesse küsimustikesse on tehtud vastavad muudatused. Tehnilisi küsimustikke saab alla laadida Ühen-
duse Sordiameti veebilehelt, samuti edastab amet neid nõudmisel.
Otsus puudutab järgmisi taimeliike:

Anakoínwsj ariq. 3/2008 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn
Apófasj tou dioikjtikoú sumboulíou tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn

sxetiká me tiv xateuquntßriev arxév gia tj diezagwgß dokimÉn
13/03/2008

Oi texnikév ezetáseiv gia tiv opoíev to Grafeío éxei lábei óla ta métra gia tjn ektélesß touv kai oi opoív prépei na egkriqoún
apó to Koinotikó Grafeío FutikÉn PoikiliÉn prépei na diezágontai súmfwna me tiv kateuquntßriev arxév pou oríhei to
dioikjtikó sumboúlio.
Oi texnikév ehetáseiv pou éxoun arxísei prin apó tjn apófasj den uioqetoúntai, ektóv eán oríhetai diaforetiká.
Ta sxetiká eídj futÉn kaqÉv epísjv kai j jmeromjnía tjv apófasjv djmosieúontai stjn Epísjmj Efjmerída tou Grafeíou.
Katópin aitßsewv,to Grafeío dúnatai na diabibásei to texnikó prwtókollo. Ta texniká prwtókolla mporeí kápoiov na ta sum-
bouleuqeí mésw tjv istoqésjv tou Grafeíou ß, eán hjtjqeí, mporeí na tou ta diabibásei to Grafeío.
Ta texniká erwtjmatológia gia ta en lógw futiká eídj tropopoißqjkan analógwv. Ta texniká erwtjmatológia mporoún na
tjlefortwqoún apó tjn istoqésj ß na staloún apó to Grafeío katópin aitßmatov.
Elßfqjsan apofáseiv sxetiká me ta akólouqa eídj futÉn:

Announcement no 3/2008 of the Community Plant Variety Office
Decision of the Administrative Council of the Community Plant Variety Office on test guidelines

13/03/2008

Technical examinations which are initiated or are to be approved by the Community Plant Variety Office must be performed in accordance
with the test guidelines which have been adopted by the Administrative Council.
Technical examinations started prior to the decision are not affected unless otherwise announced.
The plant species concerned as well as the date of the decision are accordingly published in the Official Gazette of the Office.
The technical protocol can be consulted through the website of the Office, or upon request can be transmitted by the Office.
Technical questionnaires for the plant species called in question were amended accordingly. The technical questionnaires can be downloaded
from the website, or upon request can be sent by the Office.
Decisions were taken in respect of the following plant species:

Avis no 3/2008 de l'Office communautaire des variétés végétales
Décision du Conseil d’Administration de l’Office communautaire des variétés végétales

concernant les lignes directrices pour l’examen technique
13/03/2008

Les examens techniques initialisés, ou destinés à être approuvés, par l’Office communautaire des variétés végétales doivent être effectués en
accord avec les lignes directrices adoptées par le Conseil d’administration.
Tout examen technique entamé avant cette décision n’en est pas affecté sauf indication contraire.
Les espèces végétales concernées ainsi que la date de la décision sont publiées au Bulletin officiel de l’Office. Les protocoles techniques peu-
vent être consultés sur le site Internet de l’Office, ou transmis par l’Office sur demande.
Les questionnaires techniques pour les espèces végétales concernées ont été révisés en conséquence, et peuvent être téléchargés à partir du
site Internet ou transmis par l'Office sur demande.
Les décisions ont été arrêtées par rapport aux espèces végétales suivantes:

Annuncio no 3/2008 dell'Ufficio comunitario delle varietà vegetali
Decisione del Consiglio di amministrazione dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali 

concernente le linee guida per l’esame tecnico 
13/03/2008

Gli esami tecnici disposti dall’Ufficio comunitario delle varietà vegetali, o soggetti alla sua approvazione, devono essere eseguiti in confor-
mità con le linee direttrici adottate dal Consiglio di amministrazione.
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Salvo disposizione contraria, rimangono impregiudicati gli esami tecnici intrapresi prima della decisione.
La specie vegetale di cui trattasi, e la data della decisione, sono pubblicate nel Bollettino ufficiale dell’Ufficio. I protocolli tecnici possono
essere consultati tramite il sito Internet dell'U.C.V.V., oppure forniti dall'Ufficio dietro specifica richiesta scritta.
I questionari tecnici per le specie vegetali in questione sono stati opportunamente modificati e possono essere scaricati dal sito web oppure
forniti, dietro specifica richiesta scritta, dall’Ufficio.
Sono state adottate decisioni riguardo alle seguenti specie:

Kopienas Augu s¶irnu biroja pazinojums nr. 3/2008
Kopienas Augu s¶irnu biroja valdes lemums par parbauzu vadlinijam

13/03/2008

Tehniskas parbaudes, kas ir uzsaktas vai gaida Kopienas Augu s¶irnu biroja atzinumu, ir javeic saskana ar parbauzu vadlinijam, ko piene-
musi valde.
Tehniskas parbaudes, kas uzsaktas pirms lemuma, netiek skartas, ja par to netiek pazinots citadi.
Attiecigas augus sugas ka ari lemuma datums tiek atbilstosi publicetas biroja Oficialaja Vestnesi.
Tehnisko protokolu var apskatit biroja timek§a vietne, vai pec pieprasijuma to var nosutit birojs.
Atkartoti izskatito sugu tehniskas anketas tika atbilstosi labotas. Tehniskas anketas var lejupieladet no timek§a vietnes, vai pec pieprasijuma
tas nosuta birojs.
Lemumi tika pienemti attieciba uz sekojosam augu sugam:

Bendrijos augalµ veisliµ tarnybos skelbimas Nr. 3/2008
Bendrijos augalµ veisliµ tarnybos Administracines tarybos sprendimas del tyrimµ gairiµ

2008 03 13

Technines ekspertizes, kurios yra inicijuojamos Bendrios augalµ veisliµ tarnybos ar kurioms reikia sios Tarnybos pritarimo, turi buti atlie-
kamos, vadovaujantis Administracijos tarybos priimtomis tyrimµ gairemis.
Tai netaikoma techninems ekspertizems, pradetoms iki sprendimo priemimo, jei nepaskelbta kitaip.
Konkreti augalµ rusis bei sprendimo data atitinkamai skelbiami Tarnybos oficialiajame zurnale.
Techninius protokolus galima pasiskaityti Tarnybos tinklapyje arba, pateikus prasym∏, juos gali atsiµsti Tarnyba.
Techniniai klausimynai konkreciai augalµ rusiai buvo atitinkamai pakeisti. Techninius klausimynus galima parsisiµsti is Tarnybos tinklapio
arba, pateikus prasym∏, juos gali atsiµsti Tarnyba.
Sprendimai priimti del siµ augalµ rusiµ:

A Közösségi Fajtaoltalmi-Hivatal 3/2008. számú közleménye
A Közösségi Fajtaoltalmi-hivatal igazgató testületének döntése a tesztelési irányelvekröl

13/03/2008

A Közösségi Fajtaoltalmi-hivatal által kezdeményezett vagy engedélyezett szakvizsgálatokat az igazgató testület által elfogadott tesztelési irá-
nyelveknek megfelelöen kell elvégezni.
A döntést megelözöen megkezdett szakvizsgálatokra ez nem vonatkozik, eltérö rendelkezés hiányában.
Az érintett növényfajtákat továbbá a döntés dátumát ennek megfelelöen teszik közzé a Hivatal Hivatalos Közlönyében.
A szakmai jegyzökönyvet a Hivatal weboldalán keresztül meg lehet tekinteni, vagy azt a Hivatal kérésre elküldi.
A kérdéses növényfajták szakmai kérdöíveit a döntésnek megfelelöen módosították. A szakmai kérdöíveket a Hivatal weboldaláról lehet
letölteni, vagy azt a Hivatal kérésre elküldi.
A következö növényfajtákról született döntés:

Avviz nru 3/2008 ta’ l-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti
Decizjoni tal-Kunsill Amministrattiv ta’ l-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti 

dwar linji gwida ta’ test
13/03/2008

Kontrolli teknici li jinbdew jew li ghandhom jigu approvati mill-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti ghandhom jitwettqu skond il-
linji gwida ta’ test li gew adottati mill-Kunsill Amministrattiv.
Kontrolli teknici li nbdew qabel id-decizjoni mhumiex effettwati sakemm ma jigix dikjarat xort’ ohra.
L-ispecji tal-pjanti kkoncernati kif ukoll id-data tad-decizjoni huma ppubblikati ghalhekk fil-Gazzetta Ufficjali ta’ l-Ufficcju.
Il-protokoll tekniku jista’ jigi kkonsultat fuq is-sit ta' l-internet ta' l-Ufficcju, jew jistghu jigu trazmessi mill-Ufficcju, fuq talba.
Il-kwestjonarji teknici ghall-ispecji tal-pjanti in kwistjoni gew ghalhekk emendati. Il-kwestjonarji teknici jistghu jitnizzlu mill-website, jew
jistghu jigu mibghuta mill-Ufficcju fuq talba.
Id-Decizjonijiet ittiehdu fir-rigward ta' l-ispecji tal-pjanti li gejjin:

Aankondiging nr. 3/2008 van het Communautair Bureau voor Plantenrassen
Beslissingen van de Raad van Bestuur van het Communautair Bureau voor Plantenrassen

13/03/2008

Technische onderzoeken die worden ingesteld door of moeten worden goedgekeurd door het Communautair Bureau voor Plantenrassen, moe-
ten worden uitgevoerd overeenkomstig de testrichtsnoeren die door de raad van bestuur zijn vastgesteld.
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Technische onderzoeken waarmee reeds is begonnen voordat de beslissing wordt genomen, kunnen gewoon worden voortgezet, tenzij anders
bepaald.
De betrokken plantensoort en de datum van de beslissing worden bekendgemaakt in het Mededelingenblad van het Bureau. De techni-
sche protocollen kunnen op de website van het CBP geraadpleegd worden, of ze kunnen U, op eenvoudige aanvraag, door ons worden
toegestuurd.
De technische vragenlijsten voor de betreffende plantenrassen werden ook aangepast.
Deze technische vragenlijsten kunnen worden gekopieerd van onze website, of op uw verzoek door het Bureau aan u toegezonden worden.
Beslissingen zijn genomen met betrekking tot de volgende plantensoorten:

Og¥oszenie Wspólnotowego Urzπdu Odmian Roslin nr 3/2008
Decyzja Rady Administracyjnej Wspólnotowego Urzπdu Odmian Roslin w sprawie wytycznych

dotycz∏cych badan
13/03/2008

Badania techniczne rozpoczπte lub wymagaj∏ce zgody Wspólnotowego Urzπdu Odmian Roslin musz∏ byc prowadzone zgodnie z wytycz-
nymi dotycz∏cymi badan przyjπtymi przez Radπ Administracyjn∏.
Badania techniczne rozpoczπte przed decyzj∏ mog∏ byc kontynuowane, chyba ze zostanie opublikowane odmienne zawiadomienie.
Gatunki roslin i data decyzji s∏ odpowiednio og¥aszane w Urzπdowej Gazecie Urzπdu.
Protokó¥ techniczny jest dostπpny na stronie internetowej Urzπdu lub na odpowiedni wniosek moze byc przes¥any przez Urz∏d.
Kwestionariusze techniczne dotycz∏ce danych gatunków roslin zosta¥y odpowiednio zmienione. Kwestionariusze techniczne mozna pobrac
ze strony internetowej Urzπdu lub na odpowiedni wniosek mog∏ byc przes¥ane przez Urz∏d.
Podjπto decyzje w sprawie nastπpuj∏cych gatunków roslin:

Aviso no. 3/2008 do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais
Decisão do Conselho de Administração do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais relativa

às orientações sobre os exames técnicos
13/03/2008

Os exames técnicos que sejam iniciados ou que tenham de ser aprovados pelo Instituto Comunitário das Variedades Vegetais devem ser reali-
zados de acordo com as orientações relativas aos exames adoptadas pelo Conselho de Administração.
Salvo indicação em contrário, os exames técnicos iniciados antes da decisão, não são afectados.
A espécie vegetal em causa, assim como a data da decisão, são publicadas na Gazeta Oficial do Instituto. Os protocolos técnicos podem ser
consultados e telecarregados do website do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido escrito endereçado ao Insti-
tuto para o efeito.
Os protocolos técnicos relativos às espécies vegetais em questão foram modificados em consequência e podem ser consultados no website
do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido escrito endereçado ao Instituto para o efeito.
Foram tomadas decisões relativamente às seguintes espécies vegetais:

AnunÁul nr. 3/2008 al Oficiului Comunitar pentru Soiuri de Plante
Decizia Consiliului de administraÁie al Oficiului Comunitar pentru Soiuri de Plante

privind principiile directoare
13/03/2008

Examinarile tehnice care sunt iniÁiate sau urmeaza sa fie aprobate de Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante trebuie sa fie efectuate în
conformitate cu principiile directoare care au fost adoptate de catre Consiliul de administraÁie.
Examinarile tehnice care au început înainte de apariÁia deciziei nu sunt afectate decât daca se anunÁa.
Soiurile de plante avute în vedere, precum ≥i data deciziei sunt publicate în Buletinul oficial al Oficiului.
Protocolul tehnic poate fi consultat pe situl web al Oficiului sau poate fi trimis, la cerere, de catre Oficiu.
Chestionarele tehnice pentru soiurile de plante avute în vedere au fost modificate corespunzator. Chestionarele tehnice pot fi descarcate de
pe situl web sau pot fi trimise, la cerere, de catre Oficiu.
Au fost luate decizii cu privire la urmatoarele soiuri de plante:

Oznámenie Úradu spolocenstva pre odrody rastlín c. 3/2008
Rozhodnutie správnej rady Úradu spolocenstva pre odrody rastlín o zásadách testovania

13/03/2008

Odborné preskúmanie, ktoré iniciuje alebo schvaLuje Úrad spolocenstva pre odrody rastlín sa musí vykonaT v súlade so zásadami testovania,
ktoré prijala správna rada.
Odborné preskúmanie, ktoré zacalo este pred tymto rozhodnutím nie je ním ovplyvnené, ak to nebolo oznámené inak.
Druhy príslusnych rastlín a dátum rozhodnutia sa uverejnujú v Úradnom vestníku úradu.
Technické protokoly sú k dispozícii na internetovej stránke úradu alebo ich na poziadanie môze úrad zaslaT.
Technické dotazníky pre príslusné rastlinné druhy boli zmenené a doplnené. Technické dotazníky sú k dispozícii a dajú sa skopírovaT z inter-
netovej stránky Úradu spolocenstva pre odrody rastlín alebo ich úrad na poziadanie zasle.
Prijali sa rozhodnutia v súvislosti s nasledovnymi druhmi rastlín:
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Obvestilo st. 3/2008 Urada Skupnosti za rastlinske sorte
Odlocba Upravnega sveta Urada Skupnosti za rastlinske sorte o smernicah za preskusanje

13/03/2008

Preskusanja, ki so zaceta ali naj bi bila odobrena s strani Urada Skupnosti za rastlinske sorte, se morajo izvesti v skladu s smernicami za
preskusanje, ki jih je sprejel Upravni svet.
Na preskusanja zaceta pred to odlocbo, odlocba ne vpliva, razen ce je drugace odloceno.
Zadevne rastlinske vrste in datum odlocbe se ustrezno objavijo v Uradnem glasilu Urada.
Tehnicni protokol je na voljo na vpogled na spletni strani Urada, Urad ga pa lahko na zahtevo tudi poslje.
Tehnicni vprasalniki za zadevne rastlinske vrste so bili ustrezno spremenjeni. Tehnicni vprasalniki so na voljo za prenos s spletne strani, Urad
pa jih na zahtevo lahko tudi poslje.
Odlocbe so bile sprejete glede naslednjih rastlinskih vrst:

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 3/2008
Yhteisön kasvinlajikeviraston hallintoneuvoston päätös testauksen suuntaviivoista

13/03/2008

Tekniset tutkimukset, jotka tehdään yhteisön kasvinlajikeviraston aloitteesta tai jotka yhteisön kasvinlajikevirasto hyväksyy, on suoritettava
hallintoneuvoston hyväksymien testauken suuntaviivojen mukaisesti.
Ellei toisin ilmoiteta, tämä ei koske teknisiä tutkimuksia, jotka on aloitettu ennen hallintoneuvoston tekemää päätöstä.
Kyseiset kasvilajit sekä päätöksen päivämäärä julkaistaan viraston virallisessa lehdessä. Teknisiin pöytäkirjoihin voi tutustua viraston web-
sivustolla tai virasto voi pyynnöstä lähettää ne. 
Kyseisid kasvilajeja koskevia teknisid kyselykaavakkeita muutettiin seuraavasti: Tekniset kyselykaavakkeet voidaan tulostaa web-sivustolta,
tai pyynnöstä tilata virastosta.
Seuraavista kasvilajeista on tehty päätös:

Meddelande nr 3/2008 från Gemenskapens växtsortsmyndighet
Beslut av förvaltningsrådet vid Gemenskapens växtsortsmyndighet om riktlinjer för provning

13/03/2008

Tekniska provningar som Gemenskapens växtsortsmyndighet genomför eller godkänner måste utföras i enlighet med de riktlinjer som har
antagits av förvaltningsrådet.
Tekniska provningar som har inletts före beslutet påverkas inte om inte annat anges.
Berörda växtsorter offentliggörs i myndighetens officiella tidskrift tillsammans med beslutsdatum. Tekniska protokoll finns åtkomliga på
växtsortsmyndighetens webbplats eller kan sändas på begäran.
De tekniska frågeformulären ifråga ändrades följaktligen. De tekniska frågeformulären är tillgängliga på växtsortsmyndighetens webbplats
eller kan sändas på begäran. För följande växtsorter har beslut tagits:

SV

FI

SL

Prunus armeniaca L., Armeniaca vulgaris Lam. CPVO-TP/070/2 CPVO/TQ-070

Vaccinium angustifolium Aiton; Vaccinium
corymbosum L., V. formosum Andrews,
V. myrtilloides Michs, V. myrtillus L.,

CPVO-TP/137/1 CPVO/TQ-137

V. simulatum Small., V. virgatum Aiton

Lonicera caerulea var. edulis Turcz. ex. Freyn;
Lonicera caerulea var. kamtschatica Sevast. CPVO-TP/LONICERA/1 CPVO/TQ-215

Prunus L. CPVO-TP/187/1 CPVO/TQ-187

Daucus carota L. CPVO-TP/049/3 CPVO/TQ-049

Apium graveolens L. var. rapaceum (Mill.) Gaud. CPVO-TP/074/1 CPVO/TQ-074

Apium graveolens L. var. dulce (Mill.) Pers.;
Apium graveolens L. var. secalinum Alef.

CPVO-TP/082/1 CPVO/TQ-082

Brassica rapa L. var. pekinensis (Lour.) Kitam. CPVO-TP/105/1 CPVO/TQ-105

Solanum melongena L. CPVO-TP/117/1 CPVO/TQ-117

Spinacea oleracea L. CPVO-TP/055/2 CPVO/TQ-055

Chrysanthemum xmorifolium Ramat.
(Chrysanthemum xgrandiflorum Ramat.),
Chrysanthemum pacificum Nakai (Ajania pacifica

CPVO-TP/026/2 CPVO/TQ-026

Bremer and Humphries) and hybrids between them



15.06.2008 3/2008/103

AT: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
AT-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

BE: Office de la propriété intellectuelle/Intellectual Property Office/
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur geistiges Eigentum
Mrs Camille Vanslembrouck
North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Tél.: (32-2) 277 82 75
Fax: (32-2) 277 52 62
E-mail: camille.vanslembrouck@economie.fgov.be
Website: http://economie.fgov.be/opri-die.htm

BG: Bulgarian Patent Office
52, Dr. G. M. Dimitrov Blvd., entr. ‘B’
BG-1797-Sofia
Tel.: (359) 27 11 31
Fax.: (359) 270 83 25
Website: www.bpo.bg

CZ: Central Institute for Supervising & Testing in Agriculture (UKZUZ)
Za opravnou 4
CZ-150 06 Praha 4 - Motol
Tel.: (420) 257 211 755 / (420) 257 294 209 / (420) 257 294 210
Fax: (420) 257 211 752
E-mail: jiri.soucek@ukzuz.cz

CY: Ministry of Agriculture, Natural Resources & Environment
Department of Agriculture
Seed Production Centre
CY-1412 Nicosia
Tel.: (357) 224 664 53, fax (357) 223 434 19
E-mail: doagrg@cytanet.com.cy

DE: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
DE-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

3.

Adresi, na koito mogat da se izpraÏat zaqvki za pravna zakrila na ObÏnostta na sortovete rasteniq:
Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:

Adresy, na které lze zasílat zádosti o odrudové právo Spolecenství:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
Aadressid, kuhu saata taotlused ühenduse sordikaitse saamiseks:

∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:
Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:

Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 
Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:

Adreses, uz kuram var sutit pieteikumus Kopienas s¶irnu aizsardzibas pies¶irsanai:
Adresai, kuriais galima siµsti paraiskas del augalµ veisliµ teisines apsaugos Bendrijoje:

Címek, ahol a közösségi növényfajta-oltalmi jog iránti kérelmet be lehet nyújtani:
Indirizzi li lilhom jistghu jintbaghtu applikazzjonijiet ghal dritt Komunitarju ta’ varjetà ta’ pjanti:

Adressen waar aanvragen voor een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:
Adresy, na które mozna przesy¥ac wnioski o przyznanie wspólnotowego prawa do ochrony odmian roslin:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Adrese la care se pot trimite cererile de drepturi pentru soiuri de plante comunitare:

Adresy, na ktoré sa môzu posielaT prihlásky na práva Spolocenstva v oblasti odrôd rastlín:
Naslovi, na katere se lahko posljejo prijave za zlahtniteljsko pravico v Skupnosti

Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:
Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Sluçba na ObÏnostta za sortovete rasteniq / Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / Odrudovy úrad Spolecenství / EF-
Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Ühenduse Sordiamet / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν Π�ικιλι�ν / Community Plant
Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali / Kopienas Augu s¶irnu
birojs / Bendrijos augalµ veisliµ tarnyba / Közösségi Növényfajta-hivatal / L-Ufficcju Komunitarju tal-Varjetajiet ta’ Pjanti /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Wspólnotowy Urz∏d Odmian Roslin / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais /
Oficiul Comunitar pentru Soiuri de Plante / Úrad Spolocenstva pre odrody rastlín / Urad Skupnosti za rastlinske sorte / Yhteisön
kasvilajikevirasto / Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 10121, FR-49101 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. PK v dérçavite-wlenki / Buzones en los Estados miembros / Císla postovních schránek v clenskych státech / Postadresser i medlems-
staterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Postkastid liikmesriikides / Τα!υδρ�µικ"ς διευθ�νσεις στα κρ#τη µ"λη / PO boxes in
the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri / Pastkastites dalibvalstis / Pasto
dezutes valstybese narese / Postafiókok a tagállamokban / Kaxxi postali fl-Istati Membri / Brievenbussen in de lidstaten / Skr. poczt. 
w panstwach cz¥onkowskich / Caixas postais nos Estados-Membros / CP în statele membre / Postové priecinky (P.O.box) v clenskych
státoch / Postni predali v drzavah clanicah / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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EE: Plant Production Inspectorate
Variety Control Department
Vabaduse sq. 4
EE-71020 Viljandi
Tel.: (372) 43 33 946
Fax: (372) 43 34 650
E-mails: pille.ardel@plant.agri.ee

sordikontroll@plant.agri.ee
Website: www.plant.agri.ee

EL: Upourgeío Agrotikßv Anàptuzjv kai Trofímwn
Genikß Dieúqunsj Futikßv Paragwgßv
Dieúqunsj EisroÉn Futikßv Paragwgßv
AxarnÉn 2
10176 Aqßna
Τηλ��ων�: (30) 210 212 4359 – 212 4102, �α
: (30) 210 212 4137

ES: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Calle Alfonso XII, 62
E-28014 Madrid
Tel.: (34) 913 47 67 21 – 347 6921, Fax: (34) 913 47 67 03

FI: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FI-00171 Helsinki
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

FR: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Tél.: (33) 142 75 93 14; fax: (33) 142 75 94 25

HU: Hungarian Patent Office (HPO)
Garibaldi str. 2
HU-1054 Budapest
Tel.: (361) 312 44 00, fax: (361) 331 25 96
E-mail: mszh@hungary.com
Website: www.hpo.hu

IE: Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights
Department of Agriculture and Food
Backweston
Leixlip
Co. Kildare
Ireland
Tel. (353-1) 630 29 04
Mobile (353) 86 812 36 91
Fax (353-1) 628 06 34

IT: Ufficio Italiano Brevetti e Marchi
Ministero dello Sviluppo Economico
Via Molise 19
IT-00187 Roma (RM)
Tel.: (39) 06 47 05 56 54, fax: (39) 06 47 05 56 35

LT: Lithuanian State Plant Varieties Testing Centre
Smelio 8
LT-2055 Vilnius
Tel.: (370) 5 234 92 96, fax: (370) 5 234 18 62
E-mail: lvavtc@takas.lt

LV: State Plant Protection Service
Plant Variety Testing Department
Lubanas iela 49
LV-1073 Riga
Tel.: (371) 736 55 67, fakss: (371) 736 55 71
e-pasts: sergejs.katanenko@vaad.gov.lv
Timak§a vietne: www.vaad.gov.lv

MT: Ministry for Rural Affairs & Environment
Agricultural Services & Rural Development Division
National Agricultural Research & Development Centre
Ghammieri
MT-Marsa
Tel.: (356) 21 22 42 41 / (356) 21 22 42 42 / (356) 21 23 95 28
Fax: (356) 21 23 15 17
Website: www.agric.gov.mt

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Bennekomseweg 41/Postbus 27
6710 BA Ede
Nederland
Tel. (31-318) 82 25 80; fax (31-318) 82 25 89

PL: Research Centre for Cultivar Testing (COBORU)
PL-63-022 Slupia Wielka
Tel.: 48(0) 61 285 23 41, faks: 48(0) 61 285 35 58
E-mail: sekretariat@coboru.pl
Website: www.coboru.pl

PT: Direcção-geral de Agricultura e Desenvolvimento Rural
Divisão de Sementes, Variedades e Recursos Geneticos
Edifício II – Tapada da Ajuda
PT-1349-018 Lisboa
Tel.: (351 213) 61 32 74; Fax: (351 213) 61 32 77

RO: Oficiul de Stat pentru Inventii si Marci
Str. Ion Ghica Nr. 5, Sector 1
Bucuresti, Cod 030044
Tel.: (4021) 315 90 66

315 56 98
Fax: (4021) 312 38 19
E-mail: adriana.paraschiv@osim.ro

SE: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 Solna
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

SK: Central Agricultural Inspection & Testing Institute (UKSUP)
Matúskova, 21
SK-Bratislava 833 16
Tel./fax: 421 2 54 65 42 82
Website: www.uksup.sk
E-mail: benovska.katarina@uksup.sk

SL: Ministry of Agriculture, Forestry and Food 
Phytosanitary Administration of
the Republic of Slovenia (Furs)
Einspielerjeva 6
SLO-1000 Ljubljana
Tel.: (386-1) 309 43 79
Fax: (386-1) 309 43 35
E-mail: furs.mkgp@gov.si
Website: www.furs.si

UK: Department for Environment, Food and Rural Affairs
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
United Kingdom
Cambridge CB3 0LF
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86



15.06.2008 3/2008/105

4.

Kraen srok za zaqvkite, s ogled publikuvaneto na sledvaÏiq broî na Oficialen vestnik

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Uzáverka pro podání zádostí s ohledem na následující vydání Úredního vestníku:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlussdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Taotluste esitamise tähtaeg, arvestades ametliku väljaande järgmise numbri ilmumise aega:

Ηµερ�µην�α λ�%ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης "κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Pieteikumu iesniegsanas gala termins, nemot vera Oficiala Zinotaja (Official Gazette) nakama
numura iznaksanas datumu:

Galutine paraiskµ pateikimo data, vadovaujantis kitu Oficialiojo zurnalo 
(Official Gazette) numeriu:

A kérelemek benyújtásának határideje a Hivatalos Közlöny következö kiadását tekintetbe véve:

Data ta’ l-gheluq ghal applikazzjonijiet in vista ta’ l-edizzjoni li jmiss tal-Gazzetta Ufficjali:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Ostateczny termin nadsy¥ania wniosków w swietle nastπpnej edycji Urzπdowej Gazety:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Termen limita pentru depunerea cererilor în vederea publicarii în urmatoarea ediÁie a Buletinului oficial

Uzávierka pre prihlásky v súvislosti s Dalsím vydaním Úradného vestníka:

Zadnji rok za oddajo prijav glede na naslednjo izdajo Uradnega glasila:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

30.06.2008
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5.

Spisék na zaqvitelite i na titulqrite na pravna zakrila na ObÏnostta na 

sortovete rasteniq, na sézdatelite i na procesualnite predstaviteli

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales,
de obtentores y de representantes legales

Seznam zadatelu a drzitelu odrudovych práv spolecenství, slechtitelu a 
zástupcu v rízení

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, 
forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, 
der Züchter und der Verfahrensvertreter

Sordikaitse taotlejate ja ühenduse kaitse aluste sortide omanike, 
aretajate ja esindajate nimekiri

Κατ#λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�!ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ#των 
επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, 
breeders and procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions 
végétales, des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria 
per ritrovati vegetali, dei costitutori e dei mandatari

Kopienas augu s¶irnu aizsardzibas tiesibu sanemsanas pretendentu, 
aizsardzibas tiesibu ipasnieku, selekcionaru un likumigo parstavju saraksts

Pareiskejµ del augalµ veisliµ teisines apsaugos Bendrijoje suteikimo, savininkµ, 
selekcininkµ ir procesiniµ atstovµ s∏rasas

A közösségi növényfajta-oltalmi jogok kérelmezöinek, jogosultjainak, 
továbbá a nemesítök és eljárásbeli képviselök jegyzéke

Lista ta’ l-applikanti ghal u t-titolari ta’ drittijiet Komunitarji ta’ varjetà
ta’ pjanti, kultivaturi u rapprezentanti procedurali

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht,
van kwekers en van vertegenwoordigers voor de procedure

Lista wnioskodawców i posiadaczy wspólnotowych praw do ochrony
odmian roslin, hodowców i pe¥nomocników

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais,
dos obtentores e dos representantes para efeitos processuais

Lista solicitanÁilor de drepturi comunitare pentru soiuri de plante,
a titularilor de drepturi, a amelioratorilor ≥i a mandatarilor

Zoznam prihlasovateLov a majiteLov práv Spolocenstva v oblasti odrôd rastlín, 
sLachtiteLov a procesnych zástupcov

Seznam prijaviteljev, imetnikov zlahtniteljske pravice,
zlahtniteljev in zastopnikov v postopku

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien,
jalostajien ja menettelyyn valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt,
förädlare och ombud
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Nomer / Número /
Císlo /

Nummer / Nummer /
Number /

Αριθµ�ς / Number /
Numéro / Numero /

Numurs /
Numeris / Szám /

Numru /
Nummer / Numer /
Número / Numar /
Císlo / Stevilka / 
Numero / Nummer

Adres / Dirección / Adresa / Adresse / Adresse /
Aadress / ∆ιε�θυνση / Address / Adresse /

Indirizzo / Adrese / Adresas / Cím / Indirizz / 
Adres / Adres / Endereço / Adresa / Adresa / 

Naslov / Osoite / Adress

Ime / Nombre / Jméno / Navn / Name / Nimi /
�ν�µα / Name / Nom / Nome / Vards / Vardas ir

pavarde / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome /
Nume / Meno / Ime / Nimi / Namn

1 32

00003 GPL INTERNATIONAL A/S LAVSENVÆNGET 18
5200 ODENSE V
DENMARK

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
5270 ODENSE N
DENMARK

00011 MEIOSIS LTD BRADBOURNE HOUSE
STABLE BLOCK
EAST MALLING KENT ME19 6DZ
UNITED KINGDOM

00016 TEAGASC CROPS RESEARCH CENTRE
OAK PARK
CARLOW CO. CARLOW 
IRELAND

00021 PIET SCHREURS HOLDING B.V. HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL B.V. DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00025 FIDES B.V. COLDENHOVELAAN 6
2678 PS DE LIER
NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN B.V. RIJNEVELD 12
2771 XT BOSKOOP
NETHERLANDS

00031 VILMORIN S.A. ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

00033 HOBAHO B.V. GRACHTWEG 71
2161 HM LISSE
NETHERLANDS

00037 ILSE FISCHER-TÖHL AN DER FUCHSFARM 5
27308 KIRCHLINTELN
GERMANY

00038 KWS LOCHOW GMBH BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

00044 KWS SAAT AG GRIMSEHLSTRAßE 31
37555 EINBECK
GERMANY
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1 32

00053 NUNHEMS ZADEN B.V. P.O. BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INVERGOWRIE
INSTITUTE DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

00058 KWS UK LTD 56 CHURCH STREET 
THRIPLOW NR ROYSTON
ROYSTON HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00062 ADVANTA SEEDS UK LTD SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00076 NOVARTIS SEEDS B.V. WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00081 POULSEN ROSER A/S KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT B.V. WETERINGWEG 3A
2155 MV LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES DOMAINE DE MONS – B.P.115
CULTURES SA. 63203 RIOM CEDEX

FRANCE

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
ZAADHANDEL B.V. 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00091 HARKNESS NEW ROSES LTD THE ROSE GARDEN
CAMBRIDGE ROAD
HITCHIN HERTS SG4 OJT
UNITED KINGDOM

00092 DAVID AUSTIN ROSES LIMITED BOWLING GREEN LANE
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM

00096 HILVERDA B.V. MIJNSHERENWEG 15
1424 CA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00097 DE RUITER SEEDS B.V. LEEUWENHOEKWEG 52
2660 BB BERGSCHENHOEK
NETHERLANDS

00105 BERTHOLD BAUER HOFMARKSTRAßE 1
93083 NIEDERTRAUBLING
GERMANY

00110 CEBECO ZADEN B.V. POSTBUS 10000
5250 GA VLIJMEN
NETHERLANDS

00117 SAKA PFLANZENZUCHT GBR PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY



00119 DENIS-PLANTS B.V.B.A. BOCHTENSTRAAT 6
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET S.E.
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 KNUD JEPSEN DAMSBROVEJ 53
NORRING
8382 HINNERUP
DENMARK

00124 ROSEN TANTAU MATHIAS TANTAU TORNESCHER WEG 13
NACHFOLGER KG 25436 UETERSEN

GERMANY

00130 JAN SPEK ROZEN B.V. ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67
SEJET
8700 HORSENS
DENMARK

00142 SCA ADRIEN MOMONT & FILS 7 RUE DE MARTINVAL
59246 MONS EN PEVELE
FRANCE

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG AG WEISSENBURGER STRAßE 5
59557 LIPPSTADT
GERMANY

00146 ERHARDT EGER PFLANZENZUCHT DR H.C. CARSTEN
LÜBECKER STRAßE 62-68
23611 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00147 SANDE B.V. BOSWEG 46 B
1756 CJ 'T ZAND
NETHERLANDS

00149 P. KOOIJ & ZONEN B.V. HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NETHERLANDS

00150 LA VILLETTA S.R.L. VIA PEIRONA 15
18010 SANTO STEFANO AL MARE (IM)
ITALY

00156 ASGROW FRANCE S.A. EUROPARC DU CHÊNE
11 RUE PASCAL
69673 BRON CEDEX
FRANCE

00157 NOVARTIS SEEDS S.A. 12 CHEMIN DE L'HOBIT – BP 27
31790 SAINT-SAUVEUR
FRANCE

00158 MAÏSADOUR SEMENCES S.A. ROUTE DE SAINT-SEVER
40280 HAUT-MAUCO
FRANCE

2 31

15.06.2008 3/2008/109
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1 32

00160 STAR FRUITS S.N.C. S.A.R.L. STAR FRUITS DIFFUSION
ROUTE D'ORANGE
84860 CADEROUSSE
FRANCE

00163 S.N.C. MEILLAND & CIE DOMAINE DE SAINT ANDRE
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00164 DANZIGER “DAN" FLOWER FARM MOSHAV MISHMAR HASHIVA
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00165 INNOVAPLANT GMBH & CO. KG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00180 PIONEER HI-BRED 7100 NW 62 ND AVE.
INTERNATIONAL INC. JOHNSTON IA 50131

UNITED STATES OF AMERICA

00182 WEST SELECT B.V. PAPEDIJK 1-A
2691 NE 'S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HOHENLIETH
HANS-GEORG LEMBKE KG 24363 HOLTSEE

GERMANY

00186 SVALÖF WEIBULL AB ONSJÖVÄGEN
268 81 SVALÖV
SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES S.A. CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00189 JEAN-PIERRE DARNAUD CHEMIN DE DROMETTE
26200 MONTELIMAR
FRANCE

00190 VERNEUIL RECHERCHE BP 3
77390 VERNEUIL L ETANG
FRANCE

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

00208 J. EN P. SNOEK EN ZN. B.V. DRIETORENSWEG 42-2
8307 PH ENS
NETHERLANDS

00218 COOPERATIVE LINIERE DE SAINT PIERRE LE VIGER
FONTAINE-CANY 76740 FONTAINE LE DUN

FRANCE

00225 VAN STAAVEREN B.V. POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00230 TERRA NIGRA HOLDING B.V. MIJNSHERENWEG 23
1433 AP KUDELSTAART
NETHERLANDS
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00237 BEJO ZADEN B.V. TRAMBAAN 1
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00251 DE RUITER'S NIEUWE ROZEN B.V. HOOFDWEG 131-133
1424 PE DE KWAKEL
NETHERLANDS

00277 PLANTENKWEKERIJ PERZIKENLAAN 10
J. VAN GEEST B.V. 2691 JP 'S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00279 SELECCION PLANTAS SEVILLA S.L. FINCA LA JARILLA
41300 SAN JOSE RINCONADA
SPAIN

00287 SAATZUCHT FIRLBECK JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20
GMBH & CO. KG RINKAM

94348 ATTING
GERMANY

00289 SAATZUCHT ENGELEN BÜCHLING 8
BÜCHLING E.K. 94363 OBERSCHNEIDING

GERMANY

00301 CLEANGRO LTD LEYTHORNE NURSERY
VINNETROW ROAD
CHICHESTER PO20 1QD
UNITED KINGDOM

00312 BAVARIA-SAAT BGB KÖNIGSLACHEREN WEG 14
GESELLSCHAFT 86529 SCHROBENHAUSEN

GERMANY

00320 DEKKER BREEDING B.V. JULIANAWEG 6A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00324 SELECTION NEW PLANT S.A.R.L. DOMAINE DE SAINT ANDRE 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00331 EDWARD VINSON LTD 4 EWELL BARN
GRAVENEY ROAD
FAVERSHAM – KENT ME13 8UP
UNITED KINGDOM

00340 LANDBRUGETS KARTOFFELFOND GRINDSTEDVEJ 55
7184 VANDEL
DENMARK

00342 STEENBEK A/S STENBAEKVEJ 21
8220 BRABRAND
DENMARK

00343 DR HERMANN STRUBE FR. STRUBE SAATZUCHT
GMBH & CO. KG
HAUPTSTRAßE 1
38387 SÖLLINGEN
GERMANY

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY 1111, FRANKLIN STREET
OF CALIFORNIA 12TH FLOOR

OAKLAND CA 94607-5200
UNITED STATES OF AMERICA



3/2008/112 15.06.2008

1 32

00346 GEVO PFLANZENVERTRIEB GMBH IM BREITEN LÖHLE 18
72622 NÜRTINGEN
GERMANY

00355 SAATZUCHT STRENG ASPACHHOF
GMBH & CO.KG 97215 UFFENHEIM

GERMANY

00358 WÜLFINGHOFF FREESIA B.V. SAMMERSWEG 1
2285 SB RIJSWIJK
NETHERLANDS

00361 WITTEMAN & CO MULTIFLORA B.V. VEENENBURGERLAAN 108
2182 DC HILLEGOM
NETHERLANDS

00362 R.A.G.T. S.A. RUE EMILE SINGLA –
SITE DE BOURRAN
B.P.3361
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

00365 THE PETER CUNNINGHAM 2 BRISTOL ROAD
FAMILY TRUST R D2 KUMEU AUCKLAND

NEW ZEALAND

00366 JAMES W. ZAMPINI DBA SOUTH RIDGE ROAD 5052
NEW PLANTS PERRY OH 44081-0122

UNITED STATES OF AMERICA

00367 DONNELLY PETER 900 WISEMANS FERRY RD
SOMERSBY NSW 2250
AUSTRALIA

00370 IRTA INSTITUT DE RECERCA I
TECNOLOGIA AGROALIMENTARIES
PASSEIG DE GRACIA 44 3ERA
PLANTA
08007 BARCELONA
SPAIN

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ POSTBUS 98
VAN RIJN B.V. 2685 ZH POELDIJK

NETHERLANDS

00396 NOTCUTTS LTD NOTCUTTS NURSERIES
WOODBRIDGE IP12 4AF
UNITED KINGDOM

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HIGHWAY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00420 TEN HOOPEN JONKER FRESCO, WESTEINDE 58-D
ATTORNEYS AT LAW 2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF PATENT UND RECHTSANWÄLTE
SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350
INTERNATIONAL C.V. 2691 PZ 'S GRAVENZANDE

NETHERLANDS
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00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
NORRING
8382 HINNERUP
DENMARK

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT GRÜNAUER STRAßE 5
MBH BERLIN 12557 BERLIN

GERMANY

00443 SOCIETA' ITALIANA BREVETTI S.P.A. PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL STREHLOW 19
AGRARPRODUKTION OHG 17111 HOHENMOCKER

GERMANY

00464 ANDREAS SPANAKAKIS FR. STRUBE
SAATZUCHT GMBH & CO.KG
HAUPTSTRAßE 1
38358 SÖLLINGEN
GERMANY

00473 DANIËL KROMMENHOEK COPERNICUSSTRAAT 28
1433 MD KUDELSTAART
NETHERLANDS

00477 ROBERT HARKNESS 994 A CHEMIN DU FLAQUIER NORD
06530 LE TIGNET
FRANCE

00478 JÖRGEN LÖHDE 268 81 SVALÖF
SWEDEN

00482 EWERTSON GÖRAN STRANSVÄGEN 3
261 39 LANDSKRONA
SWEDEN

00485 STIG LARSSON 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00486 DR D. ALBER POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00487 DR W. SCHMIDT POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 DR R. LEIPERT POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00494 GAVIN SHAW NOTCUTTS NURSERIES LTD
WOODBRIDGE IP12 4AF
UNITED KINGDOM

00505 GABRIEL DANZIGER P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00511 LUDWIG KIENTZLER POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY
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00524 GLICENSTEIN LEON P.O. BOX 218 – CHUALAR
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00555 LUBBERTUS H. KOPPE PUTTERBRINK 1
3881 LK PUTTEN
NETHERLANDS

00560 ALGEMEEN OCTROOI EN DRS KORENSTRA
MERKENBUREAU JOHN F. KENNEDYLAAN 2

5612 AB EINDHOVEN
NETHERLANDS

00562 SONIA MEILLAND-GUIBERT DOMAINE DE SAINT-ANDRE
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00573 RODNEY P. BAILEY BAILEY ROAD 1325
MINNESOTA 55119
UNITED STATES OF AMERICA

00575 HANS-GERD SEIFERT POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00582 GYS PETRUS DE JONG MARIAN NURSERIES
LUSK
CO. DUBLIN 
IRELAND

00586 DR ERHARD EBMEYER KWS LOCHOW GMBH
BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

00590 HERRMANN MANFRED LEUTEWITZ 28
01665 KÄBSCHÜTZAL
GERMANY

00599 HIROSHI HIRABAYASHI 760 15 OWADASHINDEN
CHIBA KEN YACHIYO SHI
JAPAN

00613 NIEDERÖSTERREICHISCHE MEIRES 25
SAATBAUGENOSSENSCHAFT 3841 WINDIGSTEIG

AUSTRIA

00616 CORNELIS P. VANDENBERG P.O. BOX 218
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD
WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00637 ANDRÉ BOURQUIN 2 KMS TARBES
ROUTE DE BORDEAUX
65320 BORDEREZ SUR LECHEZ
FRANCE

00638 HUBERT BRANDKAMP IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG ANHOLT
GERMANY
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00648 CONSEJO SUPERIOR OFICINA DE TRANSFERENCIA
DE INVESTIGACIONES CIENTIFICAS DE TECNOLOGIA

CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

00667 PEPINIERES ET VERGERS MILLET
ESCANDE E.A.R.L. 47500 SAINT VITE

FRANCE

00680 HARTMANN WALTER DR. INSTITUT FÜR OBST-, GEMUSE- UND
WEINBAU 370
70593 STUTTGART
GERMANY

00683 HILD SAMEN GMBH KIRCHENWEINBERG STRAßE 115
71672 MARBACH AM NECKAR
GERMANY

00689 INRA INSTITUT NATIONAL DE LA 
RECHERCHE AGRONOMIQUE
147 RUE DE L'UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00700 INSTITUTE OF EXPERIMENTAL ROZVOJOVA 135
BOTANY AS CR V.V.I. 165 02 PRAHA 6

CZECH REPUBLIC

00709 W. KORDES' SÖHNE ROSENSTRAßE 54
ROSENSCHULEN GMBH & CO. KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY

00725 NACHTVLINDER B.V. PARADIJSWEG 61
2461 TL TER AAR
NETHERLANDS

00727 N.V. JOHAN NICOLAÏ GORSEM DORP 51
3803 SINT TRUIDEN
BELGIUM

00751 PURDUE RESEARCH FOUNDATION 3000 KENT AVENUE
WEST LAFAYETTE IN 47907-1650
UNITED STATES OF AMERICA

00762 B. SCHAAP B.V. OOGSTWEG 7
8256 SB BIDDINGHUIZEN
NETHERLANDS

00783 UNIVERSITÄT HOHENHEIM SCHLOß 1
70599 STUTTGART
GERMANY

00786 W. VON BORRIES-ECKENDORF HOVEDISSER STRAßE 92
GMBH & CO. KG 33818 LEOPOLDSHÖHE

GERMANY

00793 DR WINFRIED LANGE GUTENBERGSTRAßE 10
23611 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00804 JEAN DONNENWIRTH PIONEER HI-BRED S.A.R.L.
CHEMIN DE L'ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE
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00805 CHRISTIANE DUCH NE 5, RUE DE L'EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00827 AGRI-OBTENTIONS S.A. SERVICE DGV
CHEMIN DE LA PETITE MINIERE - 
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00830 CUNNEEN THOMAS M. P.O. BOX 21
BUXTON 2571 NSW
AUSTRALIA

00849 ERNST BENARY SAMENZUCHT PETERSWEG 72
GMBH 34346 HANN. MÜNDEN

GERMANY

00852 CHRYSANTHEMUM BREEDERS ZONNEVELDSLAAN 15
ASSOCIATION RESEARCH B.V. 2235 SC VALKENBURG (ZH)

NETHERLANDS

00859 ZAIGER'S INC. GENETICS 1219 GRIMES AVENUE
MODESTO CA 95358
UNITED STATES OF AMERICA

00882 HEINRICH BUSCH LIPPSTÄDTER STRAßE 71
33129 DELBRÜCK
GERMANY

00889 MEILLAND INTERNATIONAL S.A. DOMAINE DE SAINT-ANDRE
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00891 ALAIN ANTOINE MEILLAND DOMAINE DE SAINT-ANDRE
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00899 SAATZUCHT QUEDLINBURG GMBH ERWIN BAUR STRASSE 23
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

00904 DARTHUIZER BROEKWEG 3
BOOMKWEKERIJEN B.V. 3956 NE LEERSUM

NETHERLANDS

00915 THE HORTICULTURE AND FOOD 120 MT ALBERT ROAD
RESEARCH INSTITUTE OF PRIVATE BAG 92 169
NEW ZEALAND LTD AUCKLAND

NEW ZEALAND

00917 JAN Ö JÖNSSON 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00929 HENDRIK THEOBALD BAHNHOFSTRAßE 36
55262 HEIDESHEIM
GERMANY

00935 KIYOSHI MIYAZAKI 2838-127, HINATSU-CHO, HIKONE
SHIGA
JAPAN
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00938 SVS HOLLAND B.V. WAGENINGSE AFWEG 31
6702 PD WAGENINGEN
NETHERLANDS

00939 DR. J. ACKERMANN & CO. KG MARIENHOFSTRAßE 17
94342 IRLBACH
GERMANY

00942 HYBRIDA S.R.L. STRADA VILLETTA 19
18038 SANREMO (IM)
ITALY

00953 MADRE MICHEL CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DR.
ENCINITAS CA 92024
UNITED STATES OF AMERICA

00986 A. VERSCHOOR HORTICULTURE MARCELISVAARTPAD 17
IMPORT-EXPORT 2015 CS HAARLEM

NETHERLANDS

01001 A.L. TOZER LTD PYPORTS DOWNSIDE BRIDGE ROAD
COBHAM SURREY KT11 3EH
UNITED KINGDOM

01004 BRADFORD GLEN NORMAN & 12439 E. SAVANA RD.
LOWELL LE GRAND (CA) 95333

UNITED STATES OF AMERICA

01006 BERNARD DEBRAY B.P. 115
63203 RIOM CEDEX
FRANCE

01018 AGRIOM B.V. ACHTERWEG 58A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI
TSUZUKI-KU
224-0041 YOKOHAMA
JAPAN

01031 GERMICOPA S.A.S. 1 ALLEE LOEIZ HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01036 ALINE FAIRWEATHER LTD HILLTOP NURSERY
BEAULIEU HAMPSHIRE SO42 7YR
UNITED KINGDOM

01045 RENE MONTEUX CAILLET LES COUSTIERES DE MALACERCIS
13890 MOURIES
FRANCE

01049 DOUGLAS V. SHAW 1002 STANFORD DR.
DAVIS CA 95616
UNITED STATES OF AMERICA

01063 ASTÉE FLOWERS B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 47
2441 EK NIEUWVEEN
NETHERLANDS
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01065 FLOYD ZAIGER 1219, GRIMES AVE
MODESTO CA 95358
UNITED STATES OF AMERICA

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE B.V. CORNELIS KUINWEG 28A
1619 PE ANDIJK
NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE – SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 09
FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORP. 3100 SYCAMORE ROAD
DEKALB IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

01105 CUNNINGHAM PETER JOHN BRISTOL ROAD 2
RD 2 KUMEU AUCKLAND
NEW ZEALAND

01106 MORETTI NICHOLAS R. SHERMAN EXTENSION 1280
GENEVA OH 44041
UNITED STATES OF AMERICA

01110 GENESIS CORPORATE MARKETING MR PETER DEALTREY
CONSULTANCY LANGFORD HALL BARN

WITHAM ROAD
MALDON ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

01112 KEISEI ROSE NURSERIES INC. 1-12-1 OSHIAGE SUMIDA-KU
131-0045 TOKYO
JAPAN

01118 ARSENE MAILLARD LA PRADE DE MOUSSEILLOUS
ROUTE D'ALENYA
66200 ELNE
FRANCE

01122 HAZERA ESPAÑA 90 S.A.U. POLIGONO INDUSTRIAL
“LA REDONDA” S/N
04700 EL EJIDO ALMERIA
SPAIN

01130 DR. WERNER HORN SW SEED HADMERSLEBEN GMBH
KROPPENSTEDTER STRAßE 4
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

01131 DR. MARTIN FRAUEN NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT 
HANS-GEORG LEMBKE KG
HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

01132 DR. OLAF SASS NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT 
HANS-GEORG LEMBKE KG
HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

01155 INIA-OTRI CTRA DE LA CORUÑA KM 7,5
28040 MADRID
SPAIN
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01158 JUNTA DE CASTILLA Y LEON FINCA ZAMADUEÑAS –
APARTADO 172
47080 VALLADOLID
SPAIN

01241 YASUYUKI MURAKAMI 35-428 OAZA-YAMAZURA 
RYUO-CHO – GAMO-GUN
SHIGA
JAPAN

01282 DR FRANK LANGE GUTENBERGSTR. 10
23611 BAD SCHWARTAU
GERMANY

01306 AGRICULTURAL RESEARCH THE VOLCANI CENTER 
ORGANISATION (A.R.O.) P.O.BOX 6

50250 BEIT DAGAN
ISRAEL

01334 BARBERET & BLANC S.A. CAMINO VIEJO 205
APDO DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01347 ANTHURA B.V. ANTHURIUMWEG 14
2665 KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01366 WILHELM KORDES ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01367 TIM-HERMANN KORDES ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 MARGARITA KORDES ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01378 DR FRANK B. BROWN 4263 COREY ROAD
VALKARIA FL 32950
UNITED STATES OF AMERICA

01379 FLEISCHLE GARTENBAU GBR HORRHEIMER STRAßE 22
71665 VAIHINGEN/ENZ
GERMANY

01393 RIJNPLANT B.V. HOFZICHTLAAN 5
2678 NC DE LIER
NETHERLANDS

01396 DSP DELLEY SEMENCES ROUTE DE PORTALBAN 40
ET PLANTES S.A. 1567 DELLEY

SWITZERLAND

01397 S.A.R.L. RAOUL ROLLY 11 PLACE BIR-HAKEIM
38000 GRENOBLE
FRANCE

01405 GIDEON SCOVEL 7 EPHRONY STREET
70500 KIRYAT EKRON
ISRAEL
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01414 DR. WERNER PAULMANN 23999 MALCHOW/POEL
GERMANY

01448 HILLIER NURSERIES LTD AMPFIELD HOUSE
AMPFIELD
ROMSEY HAMPSHIRE SO51 9PA
UNITED KINGDOM

01452 GEBR. KOLSTER B.V. RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

01455 STEPHAN BERGER JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

01481 ROSES NOVES FERRER S.L. CTRA N° III KM 323 8
46370 VALENCIA
SPAIN

01506 NILSSON MAGNUS BOX 31
43000 FRILLESAAS
SWEDEN

01521 STET HOLLAND B.V. INDUSTRIEWEG 16
8304 AD EMMELOORD
NETHERLANDS

01534 TS ROYALTY B.V. EMMASTRAAT 55
2681 RL MONSTER
NETHERLANDS

01539 FOBEK B.V. NIEUWEBILDTDIJK 236
9076 PM SINT ANNAPAROCHIE
NETHERLANDS

01540 J. JOORDENS ZAADHANDEL B.V. SCHIJFWEG NOORD 5
5995 ZG KESSEL
NETHERLANDS

01544 SEMPRA PRAHA A.S. U TOPIREN 2
170 00 PRAHA 7
CZECH REPUBLIC

01562 FAVIFRUT S.R.L. VIA BASIAGO 6
48018 FAENZA (RA)
ITALY

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC B.V.B.A. SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

01575 INTERNATIONAL VEGETAL 7-9 RUE DE PRESSENSE
SELECTION 75014 PARIS

FRANCE

01576 ETS LEMAIRE DEFFONTAINES 180 RUE DU ROSSIGNOL
59310 AUCHY LES ORCHIES
FRANCE

01587 MIYOSHI & CO. LTD 3181 KAMISASAO, KOBUCHIZAWA
KITAKOMA-GUN
408-8533 YAMANASHI
JAPAN
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01589 PLANTIPP B.V. MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS

01618 FR. STRUBE SAATZUCHT HAUPTSTRAßE 1
GMBH & CO. KG 38387 SÖLLINGEN

GERMANY

01644 PROMO FRUIT AG SCHLUCHEWÄG 1
8197 RAFZ
SWITZERLAND

01653 WENDY R. BERGMAN 520 GREENWOOD AVE.S.E.
LEHIGH ACRES FL 33972
UNITED STATES OF AMERICA

01675 BARTELS BREEDING B.V. RIETWIJKEROORDWEG 15
1432 JG AALSMEER
NETHERLANDS

01678 HODOWLA ROSLIN STRZELCE UL. GLÓWNA 20
SP. Z O.O. GRUPA IHAR 99-307 STRZELCE

POLAND

01689 VALKPLANT B.V. VALKENBURGERLAAN 64
2771 DA BOSKOOP
NETHERLANDS

01701 T. VAN NIEUWKERK ZWETHKADE-ZUID 50
AMARYLLIS B.V. 2635 CW DEN HOORN (Z-H)

NETHERLANDS

01702 TON PETER VAN NIEUWKERK ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01757 ARC FIJNBOS UNIT (SA) PRIVATE BAG XI
ELSENBURG 7607
SOUTH AFRICA

01771 BASSI DANIELE VIA FANIN 46
40127 BOLOGNA (BO)
ITALY

01782 LISS FOREST NURSERY LTD PETERSFIELD ROAD
GREATHAM LISS GU33 6HA
UNITED KINGDOM

01791 SW SEED S.L. URB EL LORON 12
41960 GINES SEVILLA
SPAIN

01810 LUX RIVIERA S.R.L. VIA SAN ROCCO 1
18039 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01811 ALESSANDRO GHIONE CORSO NIZZA 20
18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01817 KEITH RICHARD 488C DON BUCK ROAD
WILLIAM HAMMETT MASSEY AUCKLAND

NEW ZEALAND
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01821 TESTCENTRUM VOOR HYACINTENLAAN 8-10
SIERGEWASSEN B.V. 2182 DE HILLEGOM

NETHERLANDS

01843 PURE LINE SEEDS INC. 119 EASTTHIRD SUITE 5
MOSCOW ID 83843
UNITED STATES OF AMERICA

01856 HAMER BLOEMZADEN B.V. LANGEWEG 79-85
3342 LD H. I. AMBACHT
NETHERLANDS

01869 C.R.P.V. SOC. COOP. VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FC)
ITALY

01873 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD
CAMBRIDGE CB2 2BW
UNITED KINGDOM

01879 ETS ANDRE LABOULET S.A. 6 AV. DU CAP. N'TCHORERE 
B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

01884 SEMILLAS CERTIFICADAS AVDA GOLES DE L'EBRE 269
CASTELLS S.L. 43580 DELTEBRE (TARRAGONA)

SPAIN

01903 HORTIS HOLLAND B.V. INTERNATIONAL PLANT LICENSING
TREUBSTRAAT 17 H
2288 EH RIJSWIJK
NETHERLANDS

01922 VINKAPLANT B.V. RIETWIJKEROORDWEG 22
1432 JE AALSMEER
NETHERLANDS

01948 HEATHER PHILPOTT BETHANY – LUSTON – LEOMINSTER
HEREFORDSHIRE HR6 0EB
UNITED KINGDOM

01949 MIKE PHILPOTT STRAWBERRY COTTAGE HAMNISH
NR LEOMINSTER –
HEREFORDSHIRE HR6 0RH
UNITED KINGDOM

02026 FRANKO ROSES 38B WAIMARIE ROAD
NEW ZEALAND LIMITED WHENUAPAI AUKLAND

NEW ZEALAND

02027 ROBERT P.J.M. KONING TIENRAYSEWEG 9A
5961 NK HORST
NETHERLANDS

02032 DR HEINRICH BÖHM FUCHSBERG 29
21394 KIRCHGELLERSEN
GERMANY

02057 YOSHIKI KASHIMURA 2-1-2-704-403 AZUMA, TSUKUBA-SHI
IBARAKI
JAPAN
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02076 NICOLAS COUTEAU CENTRE DE SELECTION D'ALZONNE
LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE

02083 AZIENDA AGRICOLA VIA DEL PIANO 143
DI GIORGIO S.S. 18018 TAGGIA (IM)

ITALY

02096 S.I.S. SOCIETA ITALIANA VIA MIRANDOLA 1
SEMENTI S.P.A. 40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BO)

ITALY

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L'HOBIT – BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02131 NIRP INTERNATIONAL S.A. 27 RUE PORTE DE FRANCE
06500 MENTON
FRANCE

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. 10051 S.MACKSBURG ROAD
CANBY OR 97013
UNITED STATES OF AMERICA

02200 PRIMAVERA S.A.R.L. LES FONTAINES DE L'AUNAY
B.P.79
49250 BEAUFORT EN VALLEE
FRANCE

02225 FEHMEL OTTOMAR KAPELLENSRAßE 41
77855 ACHERN
GERMANY

02261 CHRISTIAN EVERS TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02286 UNIVERSITY OF MANITOBA ROOM 202 ADMINISTRATIVE
BUILDING
R3T 2N2 WINNIPEG MANITOBA
CANADA

02287 LENZ LOUIS R3T 2N2 WINNIPEG MANITOBA
CANADA

02304 INTERPLANT B.V. BROEKWEG 5
3956 NE LEERSUM
NETHERLANDS

02311 THE OFFICE OF COMMERCIAL 70 BUTTERFIELD TERRACE
VENTURES AND INTELLECTUAL AMHERST MA 01003-9242
PROPERTY UNIVERSITY OF UNITED STATES OF AMERICA
MASSACHUSETTS AMHERST

02313 THOMAS BOYLE 230 STOCKBRIDGE ROAD
AMHERST MA 01003
UNITED STATES OF AMERICA

02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK
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02319 DR RODERICK I.WOODS TUMBLEWEED
46 COMMON ROAD
RUNCTON HOLME NORFOLK PE33 0AA
UNITED KINGDOM

02321 TH. A. SEGERS MANEGELAAN 47
2131 XA HOOFDOORP
NETHERLANDS

02329 MONSANTO HOLLAND B.V. WESTEINDE 161
1601 BM ENKHUIZEN
NETHERLANDS

02333 WYNEX P.O.BOX 326
2160 AH LISSE
NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) HEEREWEG 347
2161 CA LISSE
NETHERLANDS

02348 FRANÇOIS BERNARD LANXADE
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02378 JASK HOLDING APS GRØNNEGYDEN 105
5270 ODENSE N
DENMARK

02408 PROCOSEM S.A. DOMAINE DU CHAUMOY
18570 LE SUBDRAY
FRANCE

02409 SERASEM S.N.C. 60 RUE LEON BEAUCHAMP
59933 LA CHAPELLE
D'ARMENTIERES CEDEX
FRANCE

02433 RONALD HOUTMAN VOOROFSCHEWEG 390
SORTIMENTSADVIES 2771 MS BOSKOOP

NETHERLANDS

02460 KÖNST BREEDING B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 93
2441 GA NIEUWVEEN
NETHERLANDS

02466 PENHOW NURSERIES LTD CARROW HILL
ST BRIDES NETHERWENT
MAGOR CALDICOT NP26 3AY
UNITED KINGDOM

02481 WOLFGANG MÜLLER BAUM- STÜBELSTRAßE 3
UND ROSENSCHULE 04758 OSCHATZ

GERMANY

02483 ANDREAS NIEDERLÄNDER HERMANN-LÖNS WEG 49
55559 BRETZENHEIN
NETHERLANDS

02494 JEAN DONNENWIRTH PIONEER GENETIQUE S.A.R.L.
CHEMIN DE L'ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE
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02510 AB BREEDING B.V. ACHTERWEG 58 A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

02555 BOERHAVE V.O.F. PATERIJSTRAAT 6
8081 TA ELBURG
NETHERLANDS

02557 DELIFLOR ROYALTIES B.V. NAALDWIJKSEWEG 243 C
2691 PT 'S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02566 LAAKKONEN TERO T. HATSINANTIE 219
16710 HOLLOLA
FINLAND

02567 CALLAWAY JAMES C. JR METSATIE 8
41500 HANKASALMI AS
FINLAND

02586 NEW VARIETY B.V. KUDELSTAARTSEWEG 145
1433 GC KUDELSTAART
NETHERLANDS

02590 BERND SCHLIETER DORFSTRASSE 26
01665 KÄBSCHÜTZTAL LEUTEWITZ
GERMANY

02593 AGRICULTURAL RESEARCH 1134 PARK ST HATFIELD
COUNCIL PRETORIA 

SOUTH AFRICA

02595 SUNNY BORDER NURSERIES INC. 1709 KENSINGTON ROAD
KENSINGTON CT 06037
UNITED STATES OF AMERICA

02625 SÄCHSISCHE LANDESANSTALT AUGUST-BÖCKSTIEGEL STRAßE 1
FÜR LANDWIRTSCHAFT 01326 DRESDEN

GERMANY

02626 DR MANFRED FISCHER SÖBRIGENER STRAßE 15
01326 DRESDEN
GERMANY

02637 CONSEJERIA DEL MEDIO AMBIENTE PLAZA JUAN XXIII S/N
AGRICULTURA Y AGUA 30008 MURCIA

SPAIN

02638 ABELLAN ANTONIO BERNABE CTRA DE ALICANTE N°66
30007 MURCIA
SPAIN

02642 JEAN PIERRE DESPEGHEL MONSANTO S.A.S.
CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02660 VALLEFLOR S.L. LLANO DEL CONDE
35217 VALSEQUILLO GRAN CANARIA
SPAIN

02661 GARTNERIET ANDERUPVEJ 68
TVILLINGEGAARDEN A/S 5270 ODENSE N

DENMARK
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02670 INTERNATIONAL PLANT 55826 60TH AVE.
MANAGEMENT INC. LAWRENCE MI 49064

UNITED STATES OF AMERICA

02671 CADAMON S.A.R.L. L'ANGUICHERIE
49140 SEICHES SUR LE LOIR
FRANCE

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02678 COMBIFLEUR B.V. MAASDIJK 101A
2691 PC 'S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02679 MARUWA B.V. ROSSINISTRAAT 128
1962 EJ HEEMSKERK
NETHERLANDS

02680 PETER SINNEGER LIMMERWEG 9A
1901 MR CASTRICUM
NETHERLANDS

02681 CLAREMONT ORCHARDS 1988 P.O. BOX 33
PVT. LTD. JULIASDALE 

ZIMBABWE

02687 DE JONG – TAZELAAR PRINS BERNHARDLAAN 13
6866BV HEELSUM
NETHERLANDS

02694 TWOMEY JEREMIAH-FORSTER 194 AVOCADO STR.
LEUCADIA CA 92024
UNITED STATES OF AMERICA

02701 NUNZA B.V. PO BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02708 HUBERTUS JOSEPHUS TONIES MAANDAGSEWETERING 194
2211 WV NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

02738 G.A.E. RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

02739 SAPHO S.A.R.L. 19 BOULEVARD DE MAGENTA
75010 PARIS
FRANCE

02761 NICKERSON INTERNATIONAL RUE LIMAGRAIN
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02770 TERRE DE LIN S.C.A.
76740 SAINT PIERRE LE VIGER
FRANCE

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER B.V. OEGSTGEESTERWEG 202A
2231 BD RIJNSBURG
NETHERLANDS
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02804 DAVID W. CAIN 6713 MELLON COURT
BAKERSFIELD CA 93308
UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM A/S SLETTENSVEJ 207-215
5270 ODENSE N
DENMARK

02858 HENDRIK W. VAN DER VELDE RIVIERDIJK 431
3361 AK SLIEDRECHT
NETHERLANDS

02866 AGROSA SEMILLAS SELECTAS S.A. C/ CAMINO DE CÁRITAS S/N
19240 JADRAQUE (GUADALAJARA)
SPAIN

02871 KIEFT BLOEMZADEN B.V. ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02887 OUTBACK PLANTS PTY LTD. 1975 STH GIPPSLAND HWY
CRANBOURNE VIC 3977
AUSTRALIA

02891 QUARONE PATRIZIA REGIONE BAFFICO –
FRAZIONE CAMPOCHIESA
17031 ALBENGA (SV)
ITALY

02892 QUARONE ANGELO REGIONE BAFFICO –
FRAZIONE CAMPOCHIESA
17031 ALBENGA (SV)
ITALY

02895 V.O.F. HORTI PARTNERS ALTONSTRAAT 19
1704 CC HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

02896 KUIPER M.W. ALTONSTRAAT 19
1704 CC HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

02902 MYLNEFIELD RESEARCH INVERGOWRIE
SERVICES LTD DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

02903 OPRINS PLANT N.V. SINT LENAARTSESTEENWEG 91
2310 RIJKEVORSEL
BELGIUM

02907 LIMAGRAIN ADVANTA VAN DER HAVEWEG 2
NEDERLAND B.V. 4411 RB RILLAND

NETHERLANDS

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS B.V. NOORDDAMMERWEG 104 A
1187 ZV AMSTELVEEN
NETHERLANDS

02925 NATURAL SELECTIONS LTD 1759 LONDON ROAD
LEIGH ON SEA SS9 2RZ
UNITED KINGDOM

02955 A.J.H. VAN DOESUM BROEKWEG 5
3956 NE LEERSUM
NETHERLANDS
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02986 ROSES FOREVER APS FISKERVÆNGET 9
5600 FÅBORG
DENMARK

02987 ROSA ESKELUND HANSEN FISKERVÆNGET 9
5600 FÅBORG
DENMARK

02989 HANDELSKWEKERIJ OOSTERMIDDENMEERWEG 31
VERHEIJEN V.O.F. 1771 RR WIERINGERWERF

NETHERLANDS

03017 GEEFA N.V. LINDESTRAAT 164/A
3570 ALKEN
BELGIUM

03075 PLANT RESEARCH DROEVENDAALSESTEEG 1
INTERNATIONAL B.V. 6708 PB WAGENINGEN

NETHERLANDS

03112 CIRAD-FLHOR BD. DE LA LIRONDE
34398 MONTPELLIER CEDEX 5
FRANCE

03116 NILS KLEMM HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03139 MONSANTO S.A.S. CROIX DE PARDIES
40305 PEYREHORADE
FRANCE

03152 FLEMING'S FLOWER FIELDS 1530 SKYLINE DRIVE
LINCOLN NE 68506
UNITED STATES OF AMERICA

03155 INNOSEEDS S.A. CHEZ LIMAGRAIN VERNEUIL
HOLDING
5 RUE DE L'EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

03171 MARK A. SMITH 12176 PALOMINO LANE
FORT MYERS FL 33912
UNITED STATES OF AMERICA

03185 SICASOV 7 RUE COQ HERON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE

03189 LIMAGRAIN IBERICA S.A. CTRA PAMPLONA-HUESCA KM 12
31470 ELORZ NAVARRA
SPAIN

03197 BRUCE BARBER 76 RUSHMOOR DRIVE
BRAINTREE CM7 1TW
UNITED KINGDOM

03198 INTERSEED POTATOES GMBH GROß CHARLOTTENGRODEN 6 B
26409 WITTMUND
GERMANY

03206 GERHARDT BÄTJER ARSTERDAMM 109
28277 BREMEN
GERMANY
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03209 FENO GMBH RATHAUSRING 34
39044 NEUMARKT (BZ)
ITALY

03211 HEINRICH PSENNER SÖLL 23
39040 TRAMIN (BZ)
ITALY

03223 HANDELSKWEKERIJ HENDRIKS B.V. MAASDIJK 174
2691 NX 'S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03226 GRÜNEWALD VEREDELINGS B.V. GROENEWEG 161 A
2691 MN 'S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03228 DELLA ROCCA FRANCESCO VIA CANNETO DI RODI
04010 BORGO SABOTINO (LT)
ITALY

03250 DE JONG BEHEER B.V. KERKEPAD 28
1619 AE ANDIJK
NETHERLANDS

03252 PLANT SELECT SPOT S.R.O. HRUBCICE 111
79821 BEDIHOST'
CZECH REPUBLIC

03278 MALANSEUNS PLESIER PLANTE POSTBUS 911
ROSSLYN 636-0200
SOUTH AFRICA

03283 COÖPERATIEVE KWEKERS- BLEEKMEERWEG 12 A
VERENIGING “FOREVER" U.A. 1738 DR WAARLAND

NETHERLANDS

03304 RAGT 2N S.A.S. RUE EMILE SINGLA-SITE DE BOURRAN
B.P. 3336
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03307 S.A.R.L. ADRIEN MOMONT ET FILS 7 RUE DE MARTINVAL
59246 MONS EN PEVELE
FRANCE

03323 MONSANTO S.A.S. EUROPARC DU CH NE
1 RUE JACQUES MONOD
69673 BRON
FRANCE

03325 SYNGENTA SEEDS B.V. WESTEINDE 62
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03326 WILLIAM J. RADLER 10020 W. MEADOW DRIVE
GREENFIELD WI 53228
UNITED STATES OF AMERICA

03334 TULLY NURSERIES LIMITED RICHARDSTOWN
CO. DUBLIN BALLYBOUGHAL
IRELAND

03336 RAYMOND J.EVISON LTD. DOMARIE VINERIES
LES SAUVAGEES – ST SAMPSONS
GUERNSEY – C.I. GY2 4FD
UNITED KINGDOM



3/2008/130 15.06.2008

1 32

03343 CONSORCI ESCOLA INDUSTRIAL C/ COMTE D'URGELL 187
DE BARCELONA 08036 BARCELONA

SPAIN

03370 CEBECO SEEDS B.V. VIJFHOEVENLAAN 4
5251 HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03371 LANDBOUWBUREAU WIERSUM B.V. POSTBUS 8
9670AA WINSCHOTEN
NETHERLANDS

03373 SIMPSON NOLA 100 ANDERS ROAD
RD5 PALMERSTON NORTH
NEW ZEALAND

03423 FUTURE PLANTS LICENTIE B.V. TURFSPOOR 53 A
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03426 MONSANTO SAS DOMAINE DE MERCIE
82170 MONBEQUI
FRANCE

03474 KEBOL B.V. DELFWEG 37
2211 VK NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY LTD 63, WILLS ROAD
MACQUARIE FIELDS 2564 NSW
AUSTRALIA

03494 JOSEPH BEN-DOR 12105 YESOD HAMA' ALA
ISRAEL

03496 YANAGIDA YOSHITAKA 2727 SUGIKUBO EBINA-SHI
KANAGAWA-KEN 243 0414
JAPAN

03498 DR. C.I. KLING UNIVERSITÄT HOHENHEIM
LANDESSAATZUCHTANSTALT 720 –
FRUEWIRTHSTR.21
70599 HOHENHEIM
GERMANY

03508 TOFT PLANT BREEDING APS SMEDEVEJ 1 HARRE
7870 ROSLEV
DENMARK

03523 J. VAN EGMOND & ZN. B.V. SELEKTIE &
VERMEERDERINGSBEDRIJF
TRAPPENBERGLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

03542 S.N.C. ALRES 6 AV. DU CAP. N'TCHORERE
B.P. 5
80270 AIRAINES
FRANCE

03543 JOSE' EGEA CABALLERO C/O CSIC
CALLE SERRANO 142
28006 MADRID
SPAIN



15.06.2008 3/2008/131

1 32

03544 LORENZO BURGOS ORTIZ C/O CSIC
CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

03548 C. ESVELD V.O.F. RIJNEVELD 72
2771 XS BOSKOOP
NETHERLANDS

03554 POULA REINHOUD ACHTERWEG 58 A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

03556 MONSANTO AGRICULTURA AVENIDA DE BURGOS 17 10°
ESPAÑA S.L. 28036 MADRID

SPAIN

03557 FLORICOLTURA RABBIOSI ANGELO VIA MARTIRI DI SAN MARTINO 206
21010 MONTEGRINO (VA)
ITALY

03566 ZACHARIAS ADVOKATBYRA AB BOX 1144
18123 LIDINGO
SWEDEN

03567 SHUNSUKE TAKEUCHI 21-20 SHIKINOOKA KOZAKI-MACHI
289-0204 KATORI GUN, CHIBA-KEN
JAPAN

03569 SOCIETA' ITALIANA BREVETTI S.P.A. VIA AVEGNO 6
21100 VARESE (VA)
ITALY

03570 SYNGENTA SEEDS S.A.S. FERME DE MOYENCOURT
78910 ORGERUS
FRANCE

03572 DR KARTZ VON KAMEKE 24340 WINDEBY
GERMANY

03584 WIM RUTTEN ZEVENHUIZEN 1
5595 XE LEENDE
NETHERLANDS

03593 DAVID KENNY CROSSLOW TULLOW
CO. CARLOW 
IRELAND

03594 JACKSON AND PERKINS 6500 DONLON ROAD
WHOLESALE INC. P.O.BOX 1329

SOMIS CA 93066
UNITED STATES OF AMERICA

03602 SYNGENTA CROP PROTECTION AG SCHWARZWALDALLEE 215
4058 BASEL
SWITZERLAND

03614 GARTNERIET ROSBORG BRAENDEKILDEVEJ 43
BELLINGE A/S 5250 ODENSE SV

DENMARK

03638 COMPASS PLANTS B.V. JACQUELINE VAN DER
WAALSHEEM 25
2182 ZN HILLEGOM
NETHERLANDS
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03654 SILVIA HOFMANN ENGELSTRAßE 72
55124 MAINZ
GERMANY

03657 NORTH CAROLINA STATE CAMPUS BOX 7003
UNIVERSITY RALEIGH NC 27695

UNITED STATES OF AMERICA

03664 V.O.F. LICENTIE INSTITUUT FRANSEWEG 9
NEDERLAND (LIN) 4651 PV STEENBERGEN

NETHERLANDS

03667 SHINYA MIYANO 4714-139, SASAGAWA-I,
TOUNOSYOU-MACHI, KATORI-GUN
CHIBA
JAPAN

03671 ESMERALDA BREEDING B.V. NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS

03672 ALOYSIUS A.J. HOOIJMAN NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS

03718 HAUSKA D. HERMANN LÖNS STRAßE 65
59514 WELVER
GERMANY

03719 J.H.GELING B.V. RIJSHORNSTRAAT 191
1435HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03720 GELING RICK RIJSHORNSTRAAT 191
1435HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03756 DR. BURKHARD SCHINKEL KWS LOCHOW GMBH
BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

03765 G.I.E. LINEA 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

03783 VAN ZANTEN PLANTS B.V. LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03788 PARATY B.V.B.A. SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03798 LIM PING 9855 NW PIKE RD.
YAMHILL 97148
UNITED STATES OF AMERICA

03803 HOLSTEIN SELECT B.V. LAAN VAN ADRICHEM 26
2678 CZ DE LIER
NETHERLANDS

03812 CHAMPION PETER 46 STATION ROAD CREWKERNE
SOMERSET TA18 8AJ
UNITED KINGDOM
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03823 VAN ZANTEN CUTTINGS B.V. ZONNEVELDSLAAN 15
2235 SC VALKENBURG (ZH)
NETHERLANDS

03862 AGROMILLORA CATALANA S.A. EL REBATO S/N
08739 SUBIRATS (BARCELONA)
SPAIN

03866 DONNELLY RUTH 900 WISEMANS FERRY RD
SOMERSBY NSW 2250
AUSTRALIA

03867 KNAAP LICENTIES B.V. LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

03878 BARTELS ROSE BREEDING B.V. RIETWIJKEROORDWEG 15
1432 JG AALSMEER
NETHERLANDS

03883 A. VAN EGMOND HOLDING B.V. TRAPPENBERGLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

03888 PREESMAN ROYALTY B.V. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03889 MONSANTO TECHNOLOGY LLC 800 NORTH LINDBERGH BVLD
SAINT LOUIS MO 63167
UNITED STATES OF AMERICA

03913 BEATSON RON A. OLD MILL ROAD
P.O. BOX 220
NELSON
NEW ZEALAND

03914 NOITON DOMINIQUE 55B ENDERLEY AVENUE
HAMILTON
NEW ZEALAND

03919 AVERIS SEEDS B.V. VALTHERBLOKKEN ZUID 40
7876 TC VALTHERMOND
NETHERLANDS

03921 WILKINSON ALLAN 1 MOUNTAINVIEW ROAD
PALMERSTON NORTH
NEW ZEALAND

03924 EURODUR S.A. FERME DE LOUDES
B.P. 1254
11492 CASTELNAUDARY CEDEX
FRANCE

03937 JÜRGEN NOACK 24214 GETTORF
GERMANY

03942 FRED HENDRIKS C/O HANDELSKWEKERIJ
HENDRIKS B.V.
MAASDIJK 174
2691 NX 'S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03980 STEFANUS J. SLIJKERMAN VEENHUIZERWEG 40 A
1704 DP HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS
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03985 DOMINIQUE QUENNEVAT PIONEER GENETIQUE S.A.R.L.
CHEMIN DE L'ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

04000 DOMINIQUE QUENNEVAT PIONEER HI-BRED S.A.R.L.
CHEMIN DE L'ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

04012 HENRICUS G.J. VERDUIN VOORWEG 16
1969 MC HEEMSKERK
NETHERLANDS

04046 KANEKO SEEDS CO. LTD 50-12 FURUICHI-MACHI 1 – CHOME
MAEBASHI-SHI
371-8503 GUNMA
JAPAN

04068 JOHAN M. KANNEGIETER TERSCHELLING 6
8302 LT EMMELOORD
NETHERLANDS

04069 HARM KANNEGIETER TERSCHELLING 6
8302 LT EMMELOORD
NETHERLANDS

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 13-12, HIRAKAWA-CHO 2 – CHOME
CHIYODA-KU
102-853 TOKYO
JAPAN

04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 800 NORTH LINDBERGH BVLD
ST LOUIS MO 63167
UNITED STATES OF AMERICA

04079 AGROBRÄNSLE AB P.O.BOX 1743
701 17 ÖREBRO
SWEDEN

04098 MARC LAVIANA 277 TOLLGATE ROAD
KENSINGTON CT 06037
UNITED STATES OF AMERICA

04101 ELIZABETH KEEP BLACKLANDS COTTAGE B
BLACKLANDS EAST MALLING
WEST MALLING ME19 6DS
UNITED KINGDOM

04106 BERNARD INNOVATION LANXADE
VEGETALE S.A R.L. 24130 PRIGONRIEUX

FRANCE

04107 S.A.R.L. L. POLONI LA BARTOQUE
ROUTE DE CONDOM
47600 NERAC
FRANCE

04121 EDEN'S CREATION B.V. C/O BOOMKWEKERIJ HOEKERT B.V.
ZUIDERZEESTRAATWEG 410
8091 PB WEZEP
NETHERLANDS

04148 DIPARTIMENTO DI COLTURE VIALE FANIN 46
ARBOREE 40127 BOLOGNA (BO)

ITALY
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04158 CALIFORNIA PLANTING COTTON 30597 JACK AVE.
SEED DISTRIBUTORS SHAFTER CA 93263

UNITED STATES OF AMERICA

04160 DALINA APS GARTNERIET NÄLDEBAKKEN APS
GRÖNNEGYDEN 105
5270 ODENSE N
DENMARK

04165 ZABO PLANT B.V. KORTE BELKMERWEG 1A
1756 ZG 'T ZAND
NETHERLANDS

04166 ISHIZAWA AKITO 11-11 WAKAGICHO 2-CHOME
OYAMA-SHI
323-0028 TOCHIGI
JAPAN

04167 FLORIMOND DESPREZ 3, RUE FLORIMOND DESPREZ 
VEUVE & FILS S.A.S. 59242 CAPPELLE-EN-PEVELE

FRANCE

04180 UNIVERSITY OF GEORGIA BOYD GRADUATE STUDIES 
RESEARCH FOUNDATION INC. RESEARCH CENTER

ATHENS GA 30602-7411
UNITED STATES OF AMERICA

04184 LIMAGRAIN VERNEUIL FERME DE L'ETANG
HOLDING S.A. B.P.3

77390 VERNEUIL L'ETANG
FRANCE

04193 KENNETH PECOTA 2408 VOYAGER CIRCLE
RALEIGH NC 27603
UNITED STATES OF AMERICA

04194 G. CRAIG YENCHO 2132 TIBWIN DRIVE
RALEIGH NC 27606
UNITED STATES OF AMERICA

04197 EURALIS SEMENCES S.A.S. AV. GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE

04206 DEKALB GENETICS CORP. 800 NORTH LINDBERGH DR.
SAINT LOUIS MO 63167
UNITED STATES OF AMERICA

04222 JEAN-MARC TUSON LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING S.A.
Z.A. LES PAINS
49320 LES ALLEUDS
FRANCE

04243 MOLTER B.V. LEIDSEVAART 133
2211 VS NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

04248 RENÉ VAN GAALEN SIONSWEG 26
2286 KL RIJSWIJK
NETHERLANDS

04259 HALL HARVEY OLD MILL ROAD
MOTUEKA
NEW ZEALAND
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04261 GREEN WORKS INTERNATIONAL B.V. KANAALKADE 77
1756 AD 'T ZAND (N-H)
NETHERLANDS

04285 CHIANG KUEI FENG N° 1-1 CHENGGONG NEW VILLAGE
JIYANG MEINONG
KAOHSIUNG COUNTY 84350
CHINESE TAIPEI

04292 DAVID RUIZ GONZALES CALLE SERRANO 117
28006 MADRID
SPAIN

04301 ALLPLANTS HOLDING B.V. SIMON HOMBURGSTRAAT 19
5431 NN CUIJK
NETHERLANDS

04332 GABRI KOLSTER DALTONSTRAAT 7
1704 SX HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

04341 DR DAVID LAYNE 8345 CANYON VIEW ROAD
V0X 1Z0 SUMMERLAND BC
CANADA

04342 AMARYL C.V. MONSTERSEWEG 68
2691 JJ 'S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04343 BEN VAN GEEST MONSTERSEWEG 76 B
2691 JJ 'S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04347 AURORA VARIETIES S.L. CALLE MIRAMAR 97
MELENARA-TELDE GRAN CANARIA
SPAIN

04348 ALLENTON NURSERIES LTD. 182 STATES HIGHWAY 11, N° 6.R.D.
ASMBURTON
NEW ZEALAND

04406 PER KLEMM HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

04429 NAOTO TAKAMURA 5-15-34 A-101 CHIDUKA KOFU
YAMANASHI
JAPAN

04443 KOPPE ROYALTY B.V. PUTTERBRINK 1
3881 LK PUTTEN
NETHERLANDS

04445 TAU-SAN CHOU 622 TOWN ROAD
WEST CHICAGO IL 60185-2698
UNITED STATES OF AMERICA

04460 PAOLO RANALLI VIA ORLANDI 3
40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BO)
ITALY

04461 BRUNO PARISI PIAZZETTA C. MUSI 3
40127 BOLOGNA (BO)
ITALY
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04464 SAKATA ORNAMENTALS ODENSEVEJ 82
EUROPE A/S 5290 MARSLEV

DENMARK

04494 POULA REINHOUD ACHTERWEG 58A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

04500 C.I.S.A. “MARIO NERI" S.C.A R.L. VIA EMILIA LEVANTE, 18
40026 IMOLA (BO)
ITALY

04501 TOSCOFLORA SOC. COOP. A R.L. VIA MONTECARLO 81
51012 PESCIA (PT)
ITALY

04527 DR MICHAEL WINZELER AGROSCOPE RECKENHOLZ-
TÄNIKON ART
RECKENHOLZSTRAßE 191
8046 ZÜRICH
SWITZERLAND

04560 PLANT PLANET B.V. LANGEDIJKER 9
1749 HJ WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

04561 BLOOMZ LTD 421 JOYCE ROAD
RD3
3021 TAURANGA
NEW ZEALAND

04564 VYZKUMNY A SLECHTITELSKY HOLOVOUSY 1
USTAV OVOCNARSKY 508 01 HORICE
HOLOVOUSY S.R.O. CZECH REPUBLIC

04577 PIONEER OVERSEAS CORPORATION 7100 NW 62ND AVE.
JOHNSTON IA 50131
UNITED STATES OF AMERICA

04587 HBA B.V. ACHTERWEG 58A
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

04599 PLANTS FOR EUROPE LTD 27 MAYPOLE COTTAGES 
HIGH HURSTWOOD
UCKFIELD TN22 4AJ
UNITED KINGDOM

04621 AART WIJNHOUT MUNTSTRAAT 26
2165 VJ LISSERBROEK
NETHERLANDS

04628 SARL AGRO SELECTION FRUITS LA PRADE DE MOUSSEILLOUS
ROUTE D'ALENYA
66200 ELNE
FRANCE

04629 LAURENCE MAILLARD LA PRADE DE MOUSSEILLOUS
ROUTE D'ALENYA
66200 ELNE
FRANCE

04641 TAKESHI KANAYA 37-10-201, NAKAMURA-CHO,
OMIHACHIMAN
SHIGA
JAPAN
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04644 DR. JENS VAUPEL ZUCHTSTATION LEUTEWITZ
01665 KÄBSCHÜTZTAL
GERMANY

04647 JOCHEM VREUGDENHIL MONSTERSEWEG 68
2691 JJ 'S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04649 CRA-CONSIGLIO PER LA RICERCA VIA NAZIONALE 82
E SPERIMENTAZIONE IN 00184 ROMA (RM)
AGRICOLTURA ITALY

04651 DR KARL-HEINRICH NIEHOFF GUT BÜTOW
17209 BÜTOW
GERMANY

04662 EAST MALLING RESEARCH LTD NEW ROAD
EAST MALLING ME19 6BJ
UNITED KINGDOM

04673 KARSTEN RANNACHER ERIKENSTRAßE 47
33334 GÜTERSLOH
GERMANY

04690 DR IR. A. MULDER P.O.BOX 427
9400 AK ASSEN
NETHERLANDS

04691 L.J. TURKENSTEEN P.O.BOX 427
9400 AK ASSEN
NETHERLANDS

04714 TODD LAYT LOT 3 
CUPITTS LANE
CLARENDON NSW 2756
AUSTRALIA

04736 BAILEY NURSERIES INC. 1325 BAILEY ROAD
ST PAUL MN 55119
UNITED STATES OF AMERICA

04737 CORNELIS W. DEKKER JULIANAWEG 6A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

04742 MAATSCHAAP C.P.F. KOOLS EN VLIERDENSEWEG 115
M.H. KOOLS-MANDERS TRADING AS 5753 AC DEURNE
SIERTEELTKWEKERIJ KOOLS NETHERLANDS

04750 AVO ANTHURIUMS B.V. NOORDWEG 107
2548 AB WATERINGEN
NETHERLANDS

04751 DR DARIO FOSSATI AGROSCOPE ACW
ROUTE DE DUILLIER
1260 NYON 1
SWITZERLAND

04759 SW SEED HADMERSLEBEN GMBH KROPPENSTEDTER STRAßE 4
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

04796 SAATEN UNION RECHERCHE S.A.R.L. 163 AVENUE DE FLANDRE
B.P. 6
60190 ESTREES SAINT DENIS
FRANCE
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04809 HORTEX LTD P.O. BOX 41015
GABERONE
BOTSWANA

04816 DONALD MACHIELS KERSENDAALSTRAAT36 B
3724 VLIERMAAL
BELGIUM

04817 HARINI KORLIPARA 1495 NE 16TH AVE.
CANBY OR 97013
UNITED STATES OF AMERICA

04827 ALLROUND AGRI GROTE INGHWEG 19
MANAGEMENT B.V. 5331 PP KERKDRIEL

NETHERLANDS

04869 IRISH POTATO MARKETING LTD. LOUGHLINSTOWN CENTRE 
DUN LAOGHAIRE
CO. DUBLIN 
IRELAND

04874 CHARLES OLIVER THE PRIMROSE PATH
921 SCOTTSDALE DAWSON ROAD
SCOTTSDALE PA 15683
UNITED STATES OF AMERICA

04875 JACOBUS RON DE JONG WESTERHOUT 89
2211 TN NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

04882 VICENTE BARBER PÉREZ C/COMMUNEROS N° 3 – 1° A
30003 MURCIA
SPAIN

04894 LOWELL GLEN BRADFORD 10219 E. MARIPOSA WAY
LE GRAND CA 95333
UNITED STATES OF AMERICA

04905 RALPH REPP LAKEVIEW GARDENS –
423 COUNTRY ROAD
WAYNESVILLE NC 28785
UNITED STATES OF AMERICA

04909 STICHTING (FOUNDATION) SCEAR AZIEWEG 4
9407 TG ASSEN
NETHERLANDS

04913 VESA VELHARTICE SLECHTENI VELHARTICE
A MNOZENI BRAMBOR A.S. 341 42 KOLINEC

CZECH REPUBLIC

04936 DOWNDERRY NURSERY PILLAR BOX LANE
HADLOW TOWNBRIGE KENT TN11 9SW
UNITED KINGDOM

04944 ADRIAN BLOOM FOGGY BOTTOM,
BRESSINGHAM, DISS
NORFOLK IP22 2AA
UNITED KINGDOM

04955 SAATZUCHT STEINACH GMBH WITTELSBACHER STRAßE 15
94377 STEINACH
GERMANY
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04965 ELSIE K. HALL LEIGHVANDER ROAD 1
WAIRAU VALLEY
NEW ZEALAND

04967 JOHAN DAVID KLOKHOFSTRAAT 12
8980 BESELARE
BELGIUM

05060 JEAN-PIERRE MENARD LES PIERRES COUVERTES
28300 GASVILLE-OISEME
FRANCE

05063 CHARLES NEWELL HANCOCK JR. 465 MERONIES CHURCH ROAD
BEAR CREEK NC 27207
UNITED STATES OF AMERICA

05074 THUMRONG SUPHACHADIWONG SUPHACHADIWONG ORCHIDS
29/5 NOO 11 BANGPHRA
20210 CHONBURI
THAILAND

05080 CHS RESEARCH LLC 245-1500TH AVENUE
MOUNT PULASKI IL 65248
UNITED STATES OF AMERICA

05115 EURO GRASS BREEDING WEISSENBURGER STRAßE 5
GMBH & CO. KG 59557 LIPPSTADT

GERMANY

05116 INSTITUTO ANDALUZ DE IFAPA – CALLE TABLADILLA S/N
INVESTIGACION Y FORMACION 41071 SEVILLA
AGRARIA, PESQUERA, ALIMENTARIA SPAIN
Y DE LA PRODUCCION ECOL.

05127 HEIKE SUPHACHADIWONG 29/5 NOO 11 THANON ROBB ANG
BANGPHRA
20210 CHONBURI
THAILAND

05136 AVV. CECILIA ZANZI VIA BOCCANALE S.STEFANO 66
44100 FERRARA (FE)
ITALY

05150 GOOSSENS FLEVOPLANT DURACZEWO 8
POLSKA SP. Z O.O. 66535 GOSCIM

POLAND

05151 MARCELLUS EMANUEL SUIKER J.V.REASFELDSTRAAT 10
8325 GR VOLLENHOVE
NETHERLANDS

05155 ALDERT BOSCH ONTSLUITINGSWEG 3
9678 TE WESTERLEE
NETHERLANDS

05156 HENDRIK BOSCH ONTSLUITINGSWEG 3
9678 TE WESTERLEE
NETHERLANDS

05164 RAGT CZECH S.R.O.
67177 BRANISOVICE 1
CZECH REPUBLIC

05165 MONSANTO CR S.R.O. RYBKOVA 1
60200 BRNO
CZECH REPUBLIC
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05170 NUNHEMS B.V. P.O.BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

05183 DE RUITER INTELLECTUAL MEERLANDENWEG 55
PROPERTY B.V. 1187 ZR AMSTELVEEN

NETHERLANDS

05209 GERARD B.M. LENTJES GROTE INGHWEG 19
5331 PP KERKDRIEL
NETHERLANDS

05217 JOCHEN STEGEMANN VINNER WEG 4 A
49624 LÖNINGEN
GERMANY

05244 DALMONTE GUIDO E VITTORIO VIA CASSE 1
S.S. SOCIETA' AGRICOLA FRAZIONE S.RUFFILLO

48013 BRISIGHELLA (RA)
ITALY

05257 MICHAEL A. DIRR 1040 POWER RIDGE PLACE
BOGART GA 30622
UNITED STATES OF AMERICA

05259 ANDREW CAMERON P.O.BOX 24324
00502 NAIROBI
KENYA

05267 KONING SMIT IPR S.A. RUE SAINT PIERRE 18
1701 FRIBOURG
SWITZERLAND

05275 THERESE CHRISTERSON 268 81 SVALÖV
SWEDEN

05288 LUC PIETERS SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

05316 EURO GRASS B.V. ZELDER 1
6599 EG VEN-ZELDERHEIDE
NETHERLANDS

05332 STEPHEN YANDALL RAINBOWS END NURSERIES
ROCKY LANE TRESCOWE COMMON
GERMOE
PENZANCE CORNWALL TR20 9RX
UNITED KINGDOM

05333 SUSAN YANDALL RAINBOWS END NURSERIES
ROCKY LANE TRESCOWE COMMON
GERMOE
PENZANCE CORNWALL TR20 9RX
UNITED KINGDOM

05358 JOHN BUTCHER 30, IONA CRESCENT
CIPPENHAM
SLOUGH BERKSHIRE SL1 6JH
UNITED KINGDOM

05386 MARIE FRECCHIAMI A L'ÎLE
47190 AIGUILLON
FRANCE
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05387 FRANÇOIS DELATTRE GARRIGOU
47380 PINEL-HAUTERIVE
FRANCE

05409 DR CLAUS EINFELDT ERLENSTRAßE 45
94315 STRAUBING
GERMANY

05416 HACHIMANTAI CITY 62-35 OBUKE, HACHIMANTAI
IWATE KEN
HACHIMANTAI CITY
JAPAN

05417 BEEKENKAMP PLANTS B.V. KORTE KRUIJSWEG 141
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

05422 HUGH DAUBNEY AGRICULTURE AND AGRI-FOOD 
CANADA
6497 #7 HIGHWAY
V0M 1A0 AGASSIZ BC
CANADA

05451 CHAIM KEMPLER AGRICULTURE AND AGRI-FOOD 
CANADA
6497 #7 HIGHWAY
V0M 1A0 AGASSIZ BC
CANADA

05457 VOLKER FREYTAG MÜNZBRÜCKE 4
67435 NEUSTADT/WSTR.
GERMANY

05458 VALENTIN BLATTNER SUR LA FIN
2805 SOYHIERES
SWITZERLAND

05477 YUKIHIRO IKEDA 3-14 TAKAOKA 7-CHOME
OKUBO-CHO AKASHI
HYOGO
JAPAN

05481 DR. BEAT BOLLER AGROSCOPE RECKENHOLZ-
TÄNIKON ART
RECKENHOLZSTRAßE 191
8046 ZÜRICH
SWITZERLAND

05482 STALLA FRANCO S.A.S. REGIONE PONTELUNGO INFERIORE 7
17031 ALBENGA (SV)
ITALY

05483 STUDIO KARAGHIOSOFF E VIA PECORILE 25
FRIZZI S.R.L. 17015 CELLE LIGURE (SV)

ITALY

05485 SUN WORLD INTERNATIONAL LLC 16350 DRIVER ROAD
BAKERSFIELD CA 93380-0798
UNITED STATES OF AMERICA

05488 PETRUS CORNELIS STOUTHANDELSTRAAT 22
JOHANNES VISSER 2461 AP TER AAR

NETHERLANDS
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05490 YUKO NAKAMURA 56-2 5F HANADA ICHIBANCHO
TOYOHASHI AICHI
JAPAN

05491 HELMUT BUCHTER OBSTBAU HAUPTSTRAßE 77
79807 LOTTSTETTEN
GERMANY

05500 TOPCOLOR BREEDING V.O.F. PARELDUIKER 21
2681 VJ MONSTER
NETHERLANDS

05502 SOCIETA AGRICOLA ROSE BARNI S.S. VIA DEL CASELLO 5
DI BARNI VITTORIO & C. 51100 PISTOIA (PT)

ITALY

05512 JOHNNY ALBERTSEN BRAENDEKILDEVEJ 43
5250 ODENSE SV
DENMARK

05515 UNIVERSITA' DEGLI STUDI VIA SANTA MARIA IN GRADI 4
DELLA TUSCIA 01100 VITERBO (VT)

ITALY

05516 CARLA CEOLONI C/O UNIVERSITA' DEGLI STUDI 
DELLA TUSCIA
VIA SANTA MARIA IN GRADI 4
01100 VITERBO (VT)
ITALY

05525 LU TSE MING CHAMPION ORCHID NURSERY
31 SHENG LI 1ST STREET
REN DER HSIANG TAINAN HSIEN 717
CHINESE TAIPEI

05528 IFO INTERNATIONAL FRUIT L'ANGUICHERIE
OBTENTION G.I.E. 49140 SEICHES SUR LE LOIR

FRANCE

05535 JYOJI FURUTA 2365-5 SHIMADA INAMI-CHO 
HIDAKA-GUN
649-1527 WAKAYAMA
JAPAN

05560 DARRELL R. PROBST 63 WILLIAMSVILLE ROAD
HUBBARDSTON MA 01452-1315
UNITED STATES OF AMERICA

05578 OZBREED PTY LTD UNIT 16/298 
WINDSOR STREET
RICHMOND NSW 2753
AUSTRALIA

05581 HUNTSMEAD LIMITED MILL MALL, SUITE 6,
WICKHANS CAY 1 ROAD TOWN
TORTOLA 
BRITISH VIRGIN ISLANDS

05606 GARTNERIET SKOVLUNDEN SKOVLUNDEN 5
HUNDSLEV
5300 KERTEMINDE
DENMARK

05632 BIORIGINAL FOOD & SCIENCE CORP. 102 MELVILLE STREET
S7J 0R1 SASKATOON SK
CANADA
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05633 HANDELSMAATSCHAAPPIJ BOSLAND 40
A.L. BOLIER B.V. 3258 AC DEN BOMMEL

NETHERLANDS

05634 SCOTIA PHARMACEUTICALS PLANT TECHNOLOGY CENTRE
LIMITED WRITTLE COLLEGE

CLEMSFORD CM1 3RR
UNITED KINGDOM

05637 PIERRE BENNERUP 2289 CHAMBERLAIN HIGHWAY
BERLIN CT 06037
UNITED STATES OF AMERICA

05649 JOHANNA A.A. HESEMANS SCHEPEN 47
2671 HN NAALDWIJK
NETHERLANDS

05656 SATTER BREEDING B.V. MIDDELKAMPSEWEG 34 C
5313 BE NIEUWAAL
NETHERLANDS

05657 TERRY A. BACON 8518 SUNHARBOR DRIVE
BAKERSFIELD CA 93312
UNITED STATES OF AMERICA

05671 MAATSCHAP PIET VERGELDT HOSTERDIJK 101
5973 PM LOTTUM
NETHERLANDS

05692 GARRIGUES AGENCIA PROPRIEDAD CALLE SAN FERNANDO 57
INDUSTRIAL E INTELECTUAL S.L. 03001 ALICANTE

SPAIN

05710 SUNRISE BIOTECHNOLOGY CO. LTD 88-1 CHING KUNG ROAD 
RO TANG WU RYH
TAICHUNG TAIWAN 
CHINESE TAIPEI

05718 ULRIKE ELLIS KWS LOCHOW GMBH
BOLLERSENER WEG 5
29303 BERGEN
GERMANY

05748 SYNDICAT DE DEFENSE ET DE ROUTE D' IRATY
PROMOTION DU PIMENT DU PAYS LES SERRES
BASQUE ET DU SEIGNANX 64220 AHAXE

FRANCE

05759 DITOPLANT EXPORT B.V. MAANDAGSEWETERING 194
2211 WV NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

05777 ANDREW PRITCHARD DAVID TRETHEWEY SEEDS
38 ELECTRIC STATION ROAD
SLEAFORD – LINCOLNSHIRE NG34 7QJ
UNITED KINGDOM

05778 KIRIN AGRIBIO COMPANY LTD NITCHIBEI BUILDING 8F
24-2 HACHOBORI 2-CHOME CHUO-KU
104-0032 TOKYO
JAPAN

05791 KERRY'S BROMELIAD NURSERY INC. 4051 FUDGE ROAD
DBA TWYFORD INTERNATIONAL APOPKA FL 32703

UNITED STATES OF AMERICA
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05792 J&P RESEARCH INC. 5983 GREEN BLVD.
NAPLES FL 34116
UNITED STATES OF AMERICA

05793 PEGGY PAI-CHI CHANG 5983 GREEN BLVD.
NAPLES FL 34116
UNITED STATES OF AMERICA

05799 POP VRIEND RESEARCH B.V. P.O. BOX 5
1619 ZG ANDIJK
NETHERLANDS

05800 SAPA S.A. ROUDET
47190 AIGUILLON
FRANCE

05809 NICKERSON-ADVANTA LTD ROTHWELL
MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

05831 ‘DE DOUGLAS' WERNHOUTSEWEG 80C
BOOMKWEKERIJPRODUKTEN B.V. 4884 AX WERNHOUT

NETHERLANDS

05896 KRUSE SAATZUCHT GMBH & CO.KG CHROMSTRAßE 19
30916 ISERNHAGEN HB
GERMANY

05897 DR GILBERT MELZ RINGSTRAßE 10
18276 GÜLZOW
GERMANY

05898 GUDRUN MELZ RINGSTRAßE 10
18276 GÜLZOW
GERMANY

05933 SAATZUCHT DIECKMANN KIRCHHORSTER STRAßE 16
GMBH & CO. KG 31688 NIENSTÄDT

GERMANY

05958 LABORATOIRE A.S.L. S.N.C. Z.I. LES MOUTOUSES
ROUTE DE SAINT REMY
13630 EYRAGUES
FRANCE

05970 GEORGE A. LULLFITZ P.O.BOX 34
WANNEROO WA 6946
AUSTRALIA

05971 L.J. VAN VLIET BEHEER B.V. VIOLIERVAART 71
2724 VS ZOETERMEER
NETHERLANDS

05973 AGRICULTURE AND AGRI-FOOD SIR JOHN CARLING BUILDING, 
CANADA FLOOR#7, ROOM 753

930 CARLING AVENUE
K1A 0C5 OTTAWA ON
CANADA

05976 GARTNERIET DAMSTED APS SENTVEDVEJ 35
5871 FRÖRUP
DENMARK
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05984 GRAMPIAN GROWERS LTD LOGIE MONTROSE
DD10 9LD
UNITED KINGDOM

05989 ELIO GUERRESI VIA MAGENTA 12
37067 VALEGGIO SUL MINCIO (VR)
ITALY

05990 MARIO BALDINI VIA MONTI 1
33100 UDINE (UD)
ITALY

05993 ROHDE'S A/S ODENSEVEJ 731
HUNDSLEV
5300 KERTEMINDE
DENMARK

05996 LIANG-NING CHANG DELFTSESTRAATWEG 54
2645 CB DELFGAUW
NETHERLANDS

06003 FISCHER GERMANY GMBH AM SCHEID 1A
56204 HILLSCHEID
GERMANY

06058 DANBLOOM C/O GASA YOUNG PLANTS A/S
LAVSENVÄNGET 1
5200 ODENSE V
DENMARK

06067 WONGCHAN THAPNARIN 52/1 SOI WAT NGAEN
(SOI SUNTIHAM 2) – MOO 1
TALINGSHUN-SUPHANBURI –
ROAD TUMBON BANGYAI
11140 UMPHURE BANGYAI
NONTHABURI
THAILAND

06073 SILZE ZÜCHTUNGS GMBH & CO. KG HALTE 15
26826 WEENER
GERMANY

06079 PEPINIERES JEAN REY S.A. LA PASCALETTE – R.D. 559
83250 LA LONDE LES MAURES
FRANCE

06080 LES SERRES DU LODEVOIS S.A.R.L. ROUTE DE MONTPELLIER
34700 LODEVE
FRANCE

06082 THE BEHNKE NURSERIES CO. 11300 BALTIMORE AVE.
BELTSVILLE MD 20705
UNITED STATES OF AMERICA

06086 JOHN WOODS NURSERIES LIMITED MAIN ROAD – PETTISTREE
WOODBRIDGE – SUFFOLK IP13 0HH
UNITED KINGDOM

06095 ISSACHAR BEN ZUR TIRAT YEHUDA 8
73175 ISRAEL
ISRAEL

06096 P. MANICHOTE 99/220 TESSABANSONKROAH RD.
10900 LADYAO JATUJAK BANGKOK
THAILAND
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06126 DICK VRIJ EEWEG 44
3227 AH OUDENHOORN
NETHERLANDS

06145 BRIGHTEN FLORICULTURE LTD. 28 FLOWER MARKET ROAD
KOWLOON HONG-KONG
CHINA (PEOPLE'S REPUBLIC OF)

06146 WING DELFTSESTRAATWEG 191
2645 BA DELFGAUW
NETHERLANDS

06151 ROYAL BASE LTD. 5F-5 – NO. 148 – SEC. 4 –
JUNG SHIAU E. RD.
TAIPEI 106
CHINESE TAIPEI

06158 KWEKERIJ DE STADSWEIDEN RIETMEEN 1-5
3844 HM HARDERWIJK
NETHERLANDS

06160 AGRUPACIÓN DE PRODUCTORES VALLE DE MENA, 13
DE PATATA DE SIEMBRA DE 09001 BURGOS
CASTILLA Y LEÓN S.A. SPAIN

06164 GARST COMPANY 2369 – 330TH STREET
SLATER IA 50244
UNITED STATES OF AMERICA

06169 GARTNERIET RØNBÆK A/S RØNBÆKVEJ 23 – GRUNFØR
8382 HINNERUP
DENMARK

06171 RETO NEUWEILER UNTERDORFSTRASSE 13
8467 TRUTTIKON
SWITZERLAND

06190 KANCHANA KHEMAKONGKANOND 57 PHATTANAKAN LANE 63 OFF 2
10250 BANGKOK
THAILAND

06193 P. THEUNISSEN NETHERLANDS

06198 ALEXANDER MORA MESEN CAMINO A BAJO RODRIGUEZ
300M DESPUES DE LAS AGUAS
TERMALES
COSTA RICA

06199 THE MAWLEY FAMILY TRUST 267 NAPIER ROAD
RD 2
HASTINGS
NEW ZEALAND

06200 TEIZO YOSHIIKE 2-233-1, INOHANA, ISHIDORIYA-CHO
028-3131 HANAMAKI-SHI, IWATE-KEN
JAPAN

06201 PIET MOERMAN OUD WILLIGERWEG 1
6732 GB HARSKAMP
NETHERLANDS

06203 J. G. DE JONG NIEUWEBILDTDIJK 141
9078 PT OUDE BILDTZIJL
NETHERLANDS
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06204 CARMELO BERNAL PALAZÓN CALLE BOQUERÓN 2
30559 ABARÁN (MURCIA)
SPAIN

06205 CENTRE FRANÇAIS DU RIZ MAS DU SONNAILLER
ROUTE DE GIMEAU
13200 ARLES
FRANCE

06206 CIRAD-BIOS TA A-DIR PS3
34398 MONTPELLIER CEDEX 5
FRANCE

06207 JEROEN GELDERBLOEM PURMERENDERWEG 159
1461 DH ZUID-OOST BEEMSTER
NETHERLANDS

06209 W & J DE RUITER V.O.F. EERSTE TOCHTWEG 72
2913 LP NIEUWERKERK
AAN DEN IJSSEL
NETHERLANDS

06210 LAU LINDEGAARD RASMUSSEN C/O ROHDE'S A/S
ODENSEVEJ 731 – HUNDSLEV
5300 KERTEMINDE
DENMARK

06211 BOOMKWEKERIJ RONALD ROOS B.V. ZIJDE 117
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

06212 ZHEJIANG SENHE SEED CO. LTD NO. 3 XIDOU MEN RD
WEST WEN YI STREET
310012 HANGZHOU
CHINA (PEOPLE'S REPUBLIC OF)

06213 RONALD STRASKO CREEK HILL NURSERY
17 W. MAIN ST.
LEOLA PA 17540
UNITED STATES OF AMERICA

06214 SHILOH NURSERY 164 ALLEN ROAD
HARMONY NC 28634
UNITED STATES OF AMERICA

06215 CONSIGLIO NAZIONALE DELLE PIAZZALE ALDO MORO 7
RICERCHE 00185 ROMA (RM)

ITALY

06216 STUDIO ASSOCIATO FIAMMENGHI – VIA QUATTRO FONTANE 31
FIAMMENGHI 00184 ROMA (RM)

ITALY

06217 ALBERTO SANTINI LOC. VALLEMAGGIORI 93/A
52026 PIAN DI SCÒ (AR)
ITALY

06218 LORENZO MITTEMPERGHER VIA ANDREA DI BONAIUTO 14
50143 FIRENZE (FI)
ITALY

06219 FABIO FERRINI VIA FAENZA 25
50123 FIRENZE (FI)
ITALY
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06220 ALBERTO FAGNANI VIA CRISTOFORO COLOMBO 19
50018 SCANDICCI (FI)
ITALY

06221 S.A.R.L. BENOIT ESCANDE EDITIONS MILLET
47500 SAINT VITE
FRANCE

06222 CHERRY ROYALE PTY LTD. 27 WESTFORD STREET
SHEPPARTON VIC 3630
AUSTRALIA

06223 JOSEPH RULLO 555 OLD DOOKIE ROAD
SHEPPARTON VIC 3631
AUSTRALIA

06224 KIM SMITH 1975 STH GIPPSLAND HWY
CRANBOURNE VIC 3977
AUSTRALIA

06229 MAURIZIO VEZZALI VIA CÀ BAROZZI N. 26
41058 VIGNOLA (MO)
ITALY

06230 VIVAI ATTILIO SONNOLI SOCIETÀ VIA FERRUCCIO PARRI, 74
AGRICOLA SEMPLICE 51010 UZZANO (PT)

ITALY

06231 ALBERTO SONNOLI VIA DEL CASSERO, 27
51016 MONTECATINI TERME (PT)
ITALY

06232 STEFANO SONNOLI VIA MAMMIANESE NORD
51017 PESCIA (PT)
ITALY

06233 ELENA SONNOLI VIA MARCONI, 77
51017 PESCIA (PT)
ITALY

06234 WILLEM FREDERIK ZWEEREN TIENDWEG 13 A
4235 VW TIENHOVEN
NETHERLANDS

06235 VERBEEK BOOMKWEKERIJEN B.V. KRUISLANDSEDIJK 13
4651 RH STEENBERGEN
NETHERLANDS

06237 CAL/WEST SEEDS 38001 COUNTY ROAD 27
WOODLAND CA 95695
UNITED STATES OF AMERICA

06238 CALWARE INGENIEROS S.L. C/ GARCIA LORCA A. 1° B
41940 TOMARES (SEVILLA)
SPAIN

06239 MARCELLINUS THEODORUS FLORAWEG 91
VAN RUITEN 2371 AP ROELOFARENDSVEEN

NETHERLANDS

06240 CATHERINE BERNABÉ SAINT GUELTAS
22400 HENANSAL
FRANCE
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06241 HANDELSKWEKERIJ LOCK C.V. ZANDDIJK 70
2691 PH 'S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

06242 MYERSCOUGH COLLEGE MYERSCOUGH HALL, BILSBORROW
PRESTON – LANCASHIRE PR3 0RY
UNITED KINGDOM

06243 JEFF HODSON 115 SYLVANCROFT, INGOL
PRESTON – LANCASHIRE PR2 7BP
UNITED KINGDOM

06244 ALSIS SEEDS, LLC. 4477 VIA ARANDANA
CAMARILLO CA 93012
UNITED STATES OF AMERICA

06245 KWEKERIJ SINNICH V.O.F. LIMMERWEG 9A
1901MR CASTRICUM
NETHERLANDS

06246 A-PLANT 2000 APS HOBROVEJ 210
9520 SKÖRPING
DENMARK

06247 POUL ERIK BRANDER HOBROVEJ 210
9520 SKÖRPING
DENMARK

06250 DANNY TAKAO TAKAO NURSERY
2665 NORTH POLK AVENUE
FRESNO CA 93722
UNITED STATES OF AMERICA

06251 ALBERTO VERDERIO C/O CRA – UNITÀ DI RICERCA
PER LA MAISCOLTURA
VIA STEZZANO, 24
24126 BERGAMO (BG)
ITALY

06252 GIANFRANCO MAZZINELLI C/O CRA – UNITÀ DI RICERCA
PER LA MAISCOLTURA
VIA STEZZANO, 24
24126 BERGAMO (BG)
ITALY

06253 FABIO INTROZZI C/O FONDAZIONE C.TE
G.G. MORANDO BOLOGNINI
PIAZZA BOLOGNINI, 2
26866 SANT'ANGELO LODIGIANO (LO)
ITALY

06254 ROBERTUS JOHANNES BESTEMAN MIDDELPLAAT 2
8302 MK EMMELOORD
NETHERLANDS

06255 SELECTIEBEDRIJF KOOI B.V. POSTBUS 364
8901 BD EMMELOORD
NETHERLANDS

06256 BEN R. WILLIAMS 2800 ELNORA STREET
SILVER SPRING MD 20902
UNITED STATES OF AMERICA

06258 MICHAEL J. STRIEM 12412 SAWTOOTH AVENUE
BAKERSFIELD CA 93312
UNITED STATES OF AMERICA
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06259 INCORPORATED ADMINISTRATIVE 3-1-1, KANNONDAI, TSUKUBA-SHI
AGENCY NATIONAL AGRICULTURE IBARAKI-KEN
AND FOOD RESEARCH JAPAN
ORGANIZATION

06260 TOSHIO HIRABAYASHI 4086-1 OBARI, TSUKUBAMIRAI-SHI
IBARAKI
JAPAN

06261 KASUO KOTOBUKI 2-10 NAGAKUNIDAI, TSUCHIURA-SHI
IBARAKI
JAPAN

06262 TOSHIHIRO SAITO 1107-1-301, MATSUMOTO, ISAWA-CHO, 
FUEFUKI-SHI
YAMANASHI
JAPAN

06263 YUTAKA SAWAMURA 2-8-1-121-201, NAMIKI, TSUKUBA-SHI
IBARAKI
JAPAN

06264 OSAMU TERAI 491 SHINGAEGO, KAWATANA-CHO,
HIGASHISONOGI
NAGASAKI
JAPAN

06265 MORIYUKI SHODA 5-18-7 AGARIE, NAGO-SHI
OKINAWA
JAPAN

06266 KAZUYUKI ABE 4-5-301 AKAHIRA, 
SHIMOKURIYAGAWA, 
MORIOKA-SHI
IWATE
JAPAN

06267 YOSHIHIKO SATO 2-10-4-809-303 AZUMA, TSUKUBA-SHI
IBARAKI
JAPAN

06268 NORIO TAKADA 2-13-6-902-102 AZUMA, TSUKUBA-SHI
IBARAKI
JAPAN

06269 AKIHIKO SATO 2-13-1-910-103 AZUMA, TSUKUBA-SHI
IBARAKI
JAPAN

06270 TOYOHIDE NISHIBATA 14-31-204 AOKICHO, NISHINOMIYA-SHI
HYOGO
JAPAN

06271 KATSUYUKI SUZUKI 2475-11 MENDORICHO, 
SHIKOKUCHUO-SHI
EHIME
JAPAN

06272 TAKESHI KIHARA 1419-14-14 OKITSUNAKACHO-KU, 
SHIMIZU, 
SHIZUOKA-SHI
SHIZUOKA
JAPAN
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06273 MAKOTO UCHIDA 799-48 OTTO, TSUCHIURA-SHI
IBARAKI
JAPAN

06274 HIROYUKI FUKUDA 3-10-6 NISHIMATSUZONO, 
MORIOKA-SHI
IWATE
JAPAN

06275 DENNIS AVILLA LA GARITA ROAD
LOS VIVEROS CASA 15
APO358-4060 LA GARITA ALAJUELA
COSTA RICA

06284 AZIENDA AGRICOLA “U GIARDINÉ” REGIONE BAGNOLI 14
DI GRANFRANCO MANTERO 17031 ALBENGA (SV)

ITALY

06286 DARTHUIZER B.V. BROEKWEG 3
3956 NE LEERSUM
NETHERLANDS

06287 UNIVERSITAT POLITÈCNICA C/ JORDI GIRONA, 31
DE CATALUNYA 08034 BARCELONA

SPAIN

06306 PRO.SE.ME. S.R.L. CONTRADA GROTTACALDA
STRADA TURUSTICA “BIVIO
RAMATA-GROTTACALDA” KM 4.5
94015 PIAZZA ARMERINA (EN)
ITALY
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